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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY GUIDELINES
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and
follow the instructions contained therein. The
manufacturer is not liable for damage caused by using
the device contrary to its intended purpose or by
improper operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes not in accordance with its intended use.
3. The device must only be plugged into a 220-240V ~50/60Hz
outlet. To ensure safe use, do not connect multiple electrical
devices to a single circuit at the same time. To ensure safe use, do
not connect multiple electrical devices to a single circuit at the
same time.
4. Exercise extreme caution when using the device if children are
nearby. Do not allow children to play with the device; do not allow
children or persons unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment must not be used by children or
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
by persons who lack experience or knowledge of the equipment.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children.
6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
8. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of
children.
9. WARNING: Always unplug the device from the power outlet by
holding the plug with your hand after use. DO NOT pull on the
power cord.




10. WARNING: Exercise extreme caution when handling sharp
cutting blades. Improper use of the device may result in injury,
including cuts, abrasions, or electric shock.
11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
12. WARNING: If the device housing is cracked, turn off the
device to avoid the risk of electric shock.
13. WARNING: Always disconnect the device from the power
supply if it is left unattended, as well as before installation,
disassembly, or cleaning.
14. WARNING: Do not move the device while it is in operation.
15. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the
power cord from the outlet.
16. WARNING: Exercise extreme caution when assembling,
disassembling, cleaning, and moving the blade assembly. Hold the
assembly in such a way that the blades do not point toward the user
or third parties.
17. WARNING: Never leave the product connected to a power
source unattended. Even if use is interrupted for a short time, turn
off the device and disconnect the power supply.
18. WARNING: Use only the pusher or accessories provided by the
manufacturer to move products, if they are intended for the specific
model.
19. WARNING: Before replacing accessories or approaching
moving parts during operation, turn off the device and unplug it
from the power source.
20. WARNING: Exercise caution when pouring hot liquid into a
food processor or blender, as sudden steam generation may cause it
to be ejected from the appliance.
21. WARNING: Before filling the appliance with water, disconnect
it from the power source.
22. WARNING: Always start and use the blender with the lid or
cover in place, as indicated in the instructions. Do not start the
blender without the lid properly in place.
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23. WARNING: Never put your hands, fingers, or any objects into
the blender container—jug—when the container is mounted on the
base of the appliance.
24. WARNING: Do not point the blender blades toward people or
animals, as this may cause injury.
25. Do not submerge the cord, plug, or the entire appliance in water
or any other liquid. Do not expose the appliance to the elements
(rain, sun, etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms,
damp campers).
26. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair shop
to avoid danger.
27. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has
been dropped or damaged in any other way, or if it is not
functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,
as this poses a risk of electric shock. Take a damaged appliance to
an authorized service center for inspection or repair. Repairs may
only be performed by authorized service centers. Improper repairs
can pose a serious hazard to the user.
28. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from
heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas
burners, etc.
29. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
30. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30
mA in the electrical circuit. Consult a qualified electrician
regarding this.
31. Do not insert your fingers or any other objects into the container
while the device is turned on.
32. Handle the cutting blades with care to avoid injury.
33. Ensure that long hair, scarves, ties, etc., do not hang over the jar
or the moving parts of the appliance.
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34. For safety reasons, use only original accessories and
replacement parts designed for your specific blender model, sold by
an authorized service center.

35. When removing accessories, handle the blades with extreme
care: they can cause injury.

36. Accessories may only be changed when the appliance is turned
off. Unplug the appliance from the power outlet.

37. Before starting the appliance, check that all parts and
accessories are properly installed; make sure the attachment is fully
inserted into the socket, otherwise this may affect the blending
results.

38. Use only the original accessories supplied with the device.

39. Do not overload the appliance with too much product.

40. Do not use harsh detergents to clean the housing, as they may
remove the graphic information symbols such as: graduations,
markings, warning signs, etc.

41. Do not operate the appliance with an empty container.

42. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATING TIME OF
THE BLENDER IS 60 MINUTES. After use, allow the appliance
to cool for at least 3 minutes.

43. If the blades become jammed, always unplug the power cord
from the electrical outlet before removing the obstructing items.

44. Do not exceed the maximum fill level marked on the container.
DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 1)

1 — motor base 2 — blender blades 3 —grinder blades
4 —tall cup — 700 ml 5 — cup with handle — 500 ml 6 — cup — 500 ml
7 — short cup — 300 ml 8 — lids 9 - lid with spout
10 - cup rim protector 11 - non-slip feet

BEFORE FIRST USE

1. Remove the protective film and any remaining packaging. Wash all containers, lids, and caps under
running water with dish soap.

NOTE: Do not wash the motor base (1).

2. Gently wipe the motor base (1) with a dry or slightly damp cloth.

USING THE APPLIANCE



1. Make sure all parts of the blender are clean.

2. Place the ingredients in the selected cup (4) (5) (6) or (7). The ingredients must not exceed 2/3 of the
selected cup’s capacity.

3. Attach the blender blades (2) to the cup (4), (5), (6), or (7) by screwing them onto the selected cup.
Turn clockwise.

4. Place the selected cup (4) (5) (6) or (7) with the attached cutting blades (2) onto the motor base (1).
The plastic tabs on the cup must fit into the grooves on the base (1). Place the cup on the base (1) so that
the tabs on the cup fit into the grooves on the motor base (1) (Fig. 2).

5. Plug the power cord into an electrical outlet.

6. To start the blender, press lightly and turn the cup clockwise so that the tabs are positioned under the
edge of the base (1).

7. The blender will start automatically. Do not use the blender for more than 60 seconds at a time.

8. To turn off the blender, slide the cup counterclockwise back to its original position.

9. Unplug the power cord from the electrical outlet.

If you want to drink immediately, you can place the cover over the rim of the cup (10). You can also
place the lid with the spout (9) on top. If you want to save the drink for later, screw the lid (8) onto the
cup and store it in the refrigerator.

NOTE: This appliance is designed for soft fruits. Cut the fruit into pieces before blending. Do not use
hard fruits.

NOTE: The number of ice cubes in cups (4), (5), (6), and (7) should be approximately 6-10, depending
on the cup size. The size of the ice cubes should not exceed 30 X 23 x 23 mm. Ice cubes no larger than 15
x 15 mm are best suited for blending. Do not crush ice when there is no water in the cup.

GRINDER

1. Place dry ingredients into the short cup (7). Make sure they do not exceed 100 g in weight. Grinding
wet food is not permitted.

2. Screw the grinder blades (3) onto the short cup (7).

3. Place the cup with the grinder blades (3) securely screwed on top of the motor base (1). Check that the
tabs on the cup fit into the grooves on the motor base (1) (Fig. 2).

4. Plug the power cord into an electrical outlet.

5. Press down and turn the cup clockwise so that the tabs are positioned under the edge of the base (1).
The blender will start automatically. Do not use the blender with the grinding blades (3) for more than 30
seconds of continuous operation.

6. To turn off the blender, slide the cup back to its original position.

7. Unplug the power cord from the electrical outlet.

8. Remove the cup from the motor base (1). Unscrew the grinder blades (3).

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, clean the blender cup and cutting blades with water and dishwashing liquid.

The motor base (1) must not be cleaned under running water or submerged in water. It is not dishwasher-
safe.

NOTE: All plastic attachments are dishwasher safe.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Rated power: 500W

Maximum power: 1200W

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz
Standby power consumption: 0.09W



Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article
13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following
information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by
the “crossed-out wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into
the environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to
numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys,
liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products
made from them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be
available on the website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment.
They also play a key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability
to directly deliver it to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the
abandonment of waste equipment in places not intended for that purpose.

Furthermore, Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household
equipment to a purchaser, the distributor is obligated to collect waste equipment from households free of charge at the
point of delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the same type and served the same functions
as the delivered equipment.

Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective
collection of municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them
separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt
directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR
ZUKUNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht
fiir Schaden, die durch eine nicht
bestimmungsgeméle Verwendung oder unsachgemifle Bedienung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerit darf ausschlieBlich an eine Steckdose mit einer
Spannung von 220-240 V ~50/60 Hz angeschlossen werden. Um
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die Sicherheit zu erhéhen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden. Um
die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des Geriits,
wenn sich Kinder in der Ndhe authalten. Lassen Sie Kinder nicht
mit dem Gerit spielen und lassen Sie weder Kinder noch Personen,
die mit dem Gerit nicht vertraut sind, es benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf nicht von Kindern sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden. Kinder
sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.
8. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort auf.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Seien Sie beim Umgang mit scharfen
Schneidklingen besonders vorsichtig. Eine unsachgeméfle
Verwendung des Gerits kann zu Verletzungen flihren, darunter
Schnittwunden, Schiirfwunden oder Stromschlige.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Wenn das Gehduse des Geréts beschadigt ist,
schalten Sie das Gerit aus, um die Gefahr eines Stromschlags zu
vermeiden.
13. WARNUNG: Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz,
wenn es unbeaufsichtigt bleibt, sowie vor der Montage, Demontage
oder Reinigung.
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14. WARNUNG: Das Gerit darf wiahrend des Betriebs nicht
bewegt werden.
15. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des
Gerdats den Netzstecker aus der Steckdose.
16. WARNUNG: Seien Sie beim Ein- und Ausbau, bei der
Reinigung und beim Transport der Messereinheit besonders
vorsichtig. Halten Sie die Einheit so, dass die Klingen nicht in
Richtung des Benutzers oder Dritter zeigen kdnnen.
17. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt
an die Stromversorgung angeschlossen. Auch wenn die Nutzung
nur kurz unterbrochen wird, schalten Sie das Gerit aus und trennen
Sie es von der Stromversorgung.
18. WARNUNG: Verwenden Sie zum Bewegen der Produkte
ausschlieBlich den Schieber oder vom Hersteller geliefertes
Zubehor, sofern dieses fiir das jeweilige Modell vorgesehen ist.
19. WARNUNG: Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es
vom Stromnetz, bevor Sie Zubehorteile austauschen oder sich
beweglichen Teilen wihrend des Betriebs nidhern.
20. WARNUNG: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heille Fliissigkeit
in die Kiichenmaschine oder den Mixer einfiillen, da diese durch
plotzliche Dampfentwicklung aus dem Gerit herausgeschleudert
werden kann.
21. WARNUNG: Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, bevor Sie
es mit Wasser befiillen.
22. WARNUNG: Der Mixer darf nur mit aufgesetztem Deckel oder
Schutzabdeckung gemill den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung in Betrieb genommen und verwendet werden.
Den Mixer nicht ohne ordnungsgemal aufgesetzten Deckel in
Betrieb nehmen.
23. WARNUNG: Stecken Sie niemals Hénde, Finger oder
Gegenstande in den Behélter — den Mixbecher —, wenn dieser auf
dem Sockel des Gerits montiert ist.
24. WARNUNG: Richten Sie die Klingen des Mixers nicht auf
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Menschen oder Tiere, da dies zu Verletzungen fiihren kann.
25. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
26. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschidigt, muss es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
27. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschadigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren
Sie das Gerit nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren
kann. Bringen Sie ein beschidigtes Gerit zur Uberpriifung oder
Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. Alle Reparaturen
diirfen ausschlieBlich von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemall durchgefiihrte Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
28. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche,
fern von sich erhitzenden Kiichengeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
29. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hinausragen oder
heifle Oberfldchen beriihren.
30. Zur Gewiahrleistung eines zusitzlichen Schutzes wird
empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich hierfiir bitte an einen Elektrofachmann.
31. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegensténde in den
Behalter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.
32. Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidklingen um, um
Verletzungen zu vermeiden.
33. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. iiber den Behilter und die beweglichen Teile des Geréts
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hiangen.

34. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und Ersatzteile, die fiir das jeweilige Mixermodell geeignet sind
und von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.

35. Gehen Sie beim Entfernen des Zubehors sehr vorsichtig mit den
Messern um: Sie kdnnen Verletzungen verursachen.

36. Der Austausch von Zubehorteilen darf nur bei ausgeschaltetem
Gerit erfolgen. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz.

37. Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Gerits, ob alle Teile
und Zubehorteile korrekt montiert sind, und stellen Sie sicher, dass
der Aufsatz vollstandig in die Aufnahme eingesetzt ist; andernfalls
kann dies das Mixergebnis beeintrachtigen.

38. Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem Gerat mitgelieferte
Originalzubehdr.

39. Uberladen Sie das Gerit nicht mit zu viel Produkt.

40. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese dazu fiihren konnen, dass aufgebrachte
grafische Informationssymbole wie Skalen, Markierungen,
Warnhinweise usw. entfernt werden.

41. Das Gerit nicht mit leerem Behilter in Betrieb nehmen.

42. Die maximale ununterbrochene Betriebszeit des Mixers betragt
60 Minuten. Lassen Sie das Gerét nach Beendigung des Betriebs
mindestens 3 Minuten lang abkiihlen.

43. Sollten sich die Klingen blockieren, ziehen Sie vor dem
Entfernen der blockierenden Teile immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

44. Uberschreiten Sie nicht die auf dem Behilter angegebene

maximale Fiillmenge.
GERATEBESCHREIBUNG (Abb. 1)

1 — Motorsockel 2 — Mixerklingen 3 — Mahlklingen
4 — hoher Becher — 700 ml 5 — Becher mit Henkel — 500 ml 6 — Becher — 500 ml
7 — niedriger Becher — 300 ml 8 — Deckel 9 — Deckel mit Trinkéffnung

10 — Schutzhiille fiir Tassenrander 11 — rutschfeste Fiil3e
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Schutzfolie und die restlichen Verpackungsteile. Waschen Sie alle Behélter, Deckel
und Verschliisse unter flieBendem Wasser mit Spiilmittel.

ACHTUNG: Waschen Sie den Motorsockel (1) nicht.

2. Wischen Sie den Motorsockel (1) vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

VERWENDUNG DES GERATS

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile des Mixers sauber sind.

2. Geben Sie die Zutaten in den gewiinschten Behilter (4) (5) (6) oder (7). Die Zutaten diirfen 2/3 des
Fassungsvermogens des gewihlten Behdlters nicht iiberschreiten.

3. Befestigen Sie die Schneidmesser (2) am Behalter (4) (5) (6) oder (7), indem Sie sie auf den
ausgewdhlten Behélter aufschrauben. Drehen Sie dabei im Uhrzeigersinn.

4. Setzen Sie den ausgewahlten Becher (4) (5) (6) oder (7) mit den befestigten Schneidklingen (2) auf den
Motorsockel (1).

Die Kunststoffnasen am Becher miissen in die Nuten am Sockel (1) passen. Setzen Sie den Becher so auf
den Sockel (1), dass die Nasen am Becher in die Nuten am Motorsockel (1) einrasten (Abb. 2).

5. SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

6. Um den Mixer zu starten, driicken Sie leicht auf den Becher und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn,
sodass sich die Noppen unter dem Rand der Basis (1) befinden.

7. Der Mixer startet automatisch. Betreiben Sie den Mixer nicht langer als 60 Sekunden am Stiick.

8. Um den Mixer auszuschalten, schieben Sie den Becher gegen den Uhrzeigersinn in die vorherige
Position zuriick.

9. Zieh das Netzkabel aus der Steckdose.

Wenn Sie das Getrank sofort trinken mochten, konnen Sie die Schutzhiille auf den Rand des Bechers (10)
setzen. Sie konnen auch den Deckel mit Trink6ffnung (9) aufsetzen. Wenn Sie das Getrénk fiir spater
aufbewahren mochten, schrauben Sie den Deckel (8) auf den Becher und stellen Sie ihn in den
Kiihlschrank.

HINWEIS: Das Gerit ist fiir weiche Friichte vorgesehen. Schneiden Sie die Friichte vor dem Mixen
zunéchst in Stiicke. Verwenden Sie keine harten Friichte.

HINWEIS: Die Anzahl der Eiswiirfel in den Bechern (4), (5), (6) und (7) sollte je nach Bechergrof3e etwa
6-10 Stiick betragen. Die GroBe der Eiswiirfel sollte 30 x 23 x 23 mm nicht iiberschreiten. Zum Mixen
eignen sich am besten Eiswiirfel mit Abmessungen von nicht mehr als 15 x 15 mm. Zerkleinere kein Eis,
wenn sich kein Wasser im Becher befindet.

MUHLE

1. Geben Sie die trockenen Zutaten in den niedrigen Becher (7). Achten Sie darauf, dass das Gewicht 100
g nicht iiberschreitet. Das Zerkleinern von feuchten Lebensmitteln ist nicht zuléssig.

2. Schrauben Sie die Messer (3) auf den kurzen Becher (7).

3. Setze den Becher mit fest aufgeschraubten Mahlklingen (3) auf den Motorsockel (1). Uberpriife, ob die
Noppen am Becher in die Rillen am Motorsockel (1) greifen (Abb. 2).

4. Schliefen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

5. Driicken Sie den Becher fest an und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, sodass sich die Noppen unter
dem Rand des Sockels (1) befinden. Der Mixer startet automatisch. Verwenden Sie den Mixer mit den
Zerkleinerungsmessern (3) nicht langer als 30 Sekunden im Dauerbetrieb.

6. Um den Mixer auszuschalten, schieben Sie den Becher wieder in die vorherige Position zuriick.

7. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

8. Nehmen Sie den Becher vom Motorsockel (1) ab. Schrauben Sie die Mahlklingen (3) ab.

REINIGUNG UND WARTUNG
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Reinigen Sie den Mixbecher und die Schneidmesser nach jedem Gebrauch mit Wasser und Spiilmittel.
Der Motorsockel (1) darf nicht unter flieBendem Wasser gereinigt oder in Wasser getaucht werden. Er ist
nicht spiilmaschinenfest.

HINWEIS: Alle Kunststoffaufsétze sind spiillmaschinenfest.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 500 W

Maximale Leistung: 1200 W
Stromversorgung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Standby-Leistungsaufnahme: 0,09 W

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten Gemil Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2
des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronikaltgerite informieren wir Sie {iber die
ordnungsgeméiBe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgerdten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abfillen zu entsorgen — dies wird durch das
Symbol in Form eines ,,durchgestrichenen Miilleimers* besttigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen
vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen
konnen. Sie konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fithren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, sowie zu
Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem negative
Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr
von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte diirfen ausschlieflich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden,
deren Liste auf der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des
Recyclings, von Altgeriten. Sie spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und

c € Elektronikaltgerite, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte
gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerite an dafiir nicht vorgesehenen Orten
zuriickgelassen wird.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerite am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von
Geriten fiir den privaten Gebrauch an den Kdufer verpflichtet, Altgerite aus privaten Haushalten am Ort der Lieferung
dieser Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerite von gleicher Art sind und die gleichen Funktionen erfiillten
wie die gelieferten Geréte.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen gemil deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerét, miissen diese entnommen
und separat an einer Sammel- und Abgabestelle abgegeben werden.
Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt
an den Verkdufer, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE

14



1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le
mode d'emploi et suivez les instructions qui y sont
contenues. Le fabricant décline toute responsabilité
pour les dommages causés par une utilisation non
conforme a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de
I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de
courant de 220-240 V ~50/60 Hz. Afin d'améliorer la sécurité
d'utilisation, ne branchez pas plusieurs appareils électriques
simultanément sur un méme circuit €lectrique. Afin d'améliorer la
sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs appareils ¢électriques
simultanément sur un méme circuit électrique.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ;
ne permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées
avec l'appareil de l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas €tre utilisé€ par des
enfants, ni par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ni par des personnes n'ayant
pas l'expérience ou les connaissances nécessaires. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants.

6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise électrique sans surveillance.

8. AVERTISSEMENT : Rangez I'appareil et son cordon
d'alimentation hors de portée des enfants.

9. AVERTISSEMENT : Apres chaque utilisation, débranchez
toujours la fiche de la prise de courant en la tenant par la fiche. NE
tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

10. AVERTISSEMENT : Soyez particulierement prudent lorsque
vous manipulez les lames tranchantes. Une mauvaise utilisation de
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I'appareil peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou des chocs ¢€lectriques.
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré,
éteignez l'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.
13. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours l'appareil de
l'alimentation électrique s'il est laissé sans surveillance, ainsi
qu'avant tout montage, démontage ou nettoyage.
14. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas 'appareil pendant son
fonctionnement.
15. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer et de laver I'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.
16. AVERTISSEMENT : Soyez particulierement prudent lors du
montage, du démontage, du nettoyage et du déplacement du bloc de
lames. Tenez le bloc de maniére a ce que les lames ne puissent pas
étre dirigées vers vous ou des tiers.
17. AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais le produit branché sur
le secteur sans surveillance. Méme si 1'utilisation est interrompue
briévement, éteignez 'appareil et débranchez-le.
18. AVERTISSEMENT : Pour déplacer les produits, utilisez
exclusivement le poussoir ou les accessoires fournis par le
fabricant, s'ils sont prévus pour le modéle concerné.
19. AVERTISSEMENT : Avant de remplacer des accessoires ou de
vous approcher de piéces en mouvement pendant le
fonctionnement, éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise.
20. AVERTISSEMENT : Soyez prudent lorsque vous versez un
liquide chaud dans le robot de cuisine ou le mixeur, car la
formation soudaine de vapeur peut provoquer des projections hors
de l'appareil.
21. AVERTISSEMENT : Avant de remplir lI'appareil d'eau,
débranchez-le de la prise de courant.
22. AVERTISSEMENT : Le mixeur doit toujours tre mis en
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marche et utilisé avec le couvercle ou le capot en place,
conformément aux instructions fournies dans le mode d'emploi. Ne
pas mettre le mixeur en marche sans que le couvercle soit
correctement en place.
23. AVERTISSEMENT : Ne mettez jamais vos mains, vos doigts
ou tout autre objet dans le récipient — le bol du mixeur — lorsque
celui-ci est monté sur la base de I'appareil.
24. AVERTISSEMENT : Ne dirigez pas les lames du mixeur vers
des personnes ou des animaux, car cela pourrait causer des
blessures.
25. Ne plongez pas le céble, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne 1'utilisez pas dans des conditions d'humidité ¢élevée
(salles de bains, mobil-homes humides).
26. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
27. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé¢ ou a été endommagé de quelque manicre
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela présente un risque d'électrocution.
Confiez l'appareil endommagé a un centre de service apres-vente
agréeé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations
doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
apres-vente agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.
28. Placez l'appareil sur une surface froide, stable et plane, a 1'écart
des appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les
cuisinieres €lectriques, les briilleurs a gaz, etc.
29. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la
table ni toucher des surfaces chaudes.
30. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel
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(RCD) dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA.
A cet effet, veuillez consulter un électricien qualifié.
31. Ne pas introduire les doigts ni aucun autre objet dans le
récipient lorsque l'appareil est en marche.
32. Manipulez les lames avec précaution afin d'éviter toute
blessure.
33. Veillez a ce qu'aucun cheveu long, foulard, cravate, etc. ne
pende au-dessus du bol et des éléments en mouvement de l'appareil.
34. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés au mod¢ele de votre
mixeur, vendus par un service aprés-vente agréé.
35. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec
beaucoup de précaution : elles peuvent causer des blessures.
36. Le remplacement des accessoires ne doit étre effectué que
lorsque l'appareil est éteint. Débranchez l'appareil du secteur.
37. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifiez que toutes les
pieces et tous les accessoires sont correctement montés ; assurez-
vous que le couvercle est bien enfoncé dans son logement, sinon
cela pourrait nuire au résultat du mixage.
38. N'utilisez que les accessoires d'origine fournis avec l'appareil.
39. Ne surchargez pas l'appareil avec une quantité excessive de
produit.
40. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils pourraient effacer les symboles graphiques d'information tels
que les graduations, les marquages, les avertissements, etc.
41. Ne mettez pas l'appareil en marche lorsque le récipient est vide.
42. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU MIXEUR EST DE 60 minutes. Une fois le
fonctionnement terminé, laissez l'appareil refroidir pendant au
moins 3 minutes.
43. En cas de blocage des lames, débranchez toujours la fiche du
cordon d'alimentation de la prise électrique avant de retirer les
¢léments qui les bloquent.
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44. Ne dépassez pas le niveau de remplissage maximal indiqué sur
le récipient.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. 1)

1 — socle du moteur 2 — lames du mixeur 3 — lames du moulin

4 —grand bol — 700 ml 5 — bol avec anse — 500 ml 6 — bol — 500 mi

7 —bol bas — 300 mi 8 — couvercles 9 - couvercle avec bec verseur
10 - manchon pour tasses 11 - pieds antidérapants

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez le film protecteur et les autres éléments de I'emballage. Lavez tous les récipients, couvercles et
bouchons a I'eau courante avec du liquide vaisselle.

ATTENTION : ne pas laver la base du moteur (1).

2. Essuyez délicatement la base du moteur (1) avec un chiffon sec ou 1égérement humide.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que tous les éléments du mixeur sont propres.

2. Placez les ingrédients dans le bol de votre choix (4) (5) (6) ou (7). Les ingrédients ne doivent pas
dépasser les 2/3 de la capacité du bol choisi.

3. Fixez les lames du mixeur (2) sur le bol (4) (5) (6) ou (7) en les vissant sur le bol choisi. Tournez dans
le sens des aiguilles d'une montre.

4. Placez le bol choisi (4) (5) (6) ou (7) avec les lames de coupe (2) fixées sur la base du moteur (1).

Les ergots en plastique du bol doivent s'emboiter dans les rainures de la base (1). Placez le bol sur la base
(1) de maniére a ce que les ergots du bol s'insérent dans les rainures de la base du moteur (1) (fig. 2).

5. Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique.

6. Pour mettre le mixeur en marche, appuyez légeérement et tournez le bol dans le sens des aiguilles d'une
montre, de manicre a ce que les ergots se trouvent sous le bord de la base (1).

7. Le mixeur se met automatiquement en marche. Ne faites pas fonctionner le mixeur en continu pendant
plus de 60 secondes.

8. Pour éteindre le mixeur, faites pivoter le bol dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a sa
position initiale.

9. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise électrique.

Si vous souhaitez boire immédiatement, vous pouvez placer le cache sur le rebord du bol (10). Vous
pouvez également mettre le couvercle avec 1'embout (9). Si vous souhaitez conserver la boisson pour plus
tard, vissez le couvercle (8) sur le bol et placez-le au réfrigérateur.

ATTENTION : L'appareil est congu pour les fruits mous. Avant de les mixer, coupez d'abord les fruits en
morceaux. N'utilisez pas de fruits durs.

ATTENTION : La quantité de glagons dans les gobelets (4), (5), (6) et (7) doit étre d'environ 6 a 10,
selon la taille du gobelet. La taille des glagons ne doit pas dépasser 30 x 23 x 23 mm. Les glagons dont
les dimensions ne dépassent pas 15 x 15 mm sont les plus adaptés au mixage. Ne broyez pas de glace
lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le bol.

MOULIN

1. Placez les ingrédients secs dans le bol bas (7). Assurez-vous qu'ils ne dépassent pas 100 g. Il est
interdit de broyer des aliments humides.

2. Vissez les lames du moulin (3) sur le bol court (7).

3. Placez le bol avec les lames du moulin (3) bien vissées sur la base du moteur (1). Vérifiez que les
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ergots du bol s'engagent dans les rainures de la base du moteur (1) (Fig. 2).

4. Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique.

5. Appuyez et tournez le bol dans le sens des aiguilles d'une montre afin que les ergots se placent sous le
rebord de la base (1). Le mixeur se mettra en marche automatiquement. N'utilisez pas le mixeur avec les
lames de hachage (3) pendant plus de 30 secondes en continu.

6. Pour éteindre le mixeur, replacez le bol dans sa position initiale.

7. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise électrique.

8. Retirez le bol de la base du moteur (1). Dévissez les lames du hachoir (3).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apres chaque utilisation, nettoyez le bol du mixeur et les lames a I'eau additionnée de liquide vaisselle.
La base du moteur (1) ne doit pas étre nettoyée sous 1'eau courante ni immergée dans I'eau. Elle ne passe
pas au lave-vaisselle.

REMARQUE : tous les couvercles en plastique peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Puissance nominale : 500 W

Puissance maximale : 1200 W
Alimentation : 220-240 VV~ 50/60 Hz
Consommation en veille : 0,09 W

Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements ¢électriques et

¢électroniques usagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et

¢électroniques usageés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par

le symbole représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants

dangereux qui, s’ils se retrouvent dans I’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des

personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la

vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que

provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes

respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols

contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés,

dont la liste devrait figurer sur le site web de chague commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des

équipements usaggés. Ils jouent également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
c € électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a 1'élimination des

habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a

cet effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a

I’acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant

des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et

aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés au tri

sélectif des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, il convient de les retirer

et de les remettre séparément a un point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez

contacter directement le vendeur qui a émis le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE
USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el

manual de instrucciones y siga las indicaciones que
contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafos causados por un uso del aparato contrario a su
finalidad o por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente de 220-240 V ~50/60 Hz. Para aumentar la seguridad de
uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al mismo
tiempo a un mismo circuito eléctrico. Para aumentar la seguridad de
uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al mismo
tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando
haya nifios cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el
dispositivo; no permita que los nifios ni personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo no debe ser utilizado por nifios ni
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, ni por personas sin experiencia o sin conocimientos sobre
el equipo. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpiezay el
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios.

6. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado a la toma de
corriente sin supervision.

8. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera
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del alcance de los nifios.
9. ADVERTENCIA: Al terminar de utilizar el aparato,
desenchufelo siempre de la toma de corriente sujetando el enchufe
con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: Se debe tener especial cuidado al manipular
las cuchillas afiladas. El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
12. ADVERTENCIA: Si la carcasa del aparato est4 agrietada,
apaguelo para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.
13. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el dispositivo de la red
eléctrica si queda desatendido, asi como antes de su montaje,
desmontaje o limpieza.
14. ADVERTENCIA: No se debe mover el aparato mientras esta en
funcionamiento.
15. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato,
desconecte el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.
16. ADVERTENCIA: Se debe tener especial cuidado durante el
montaje, desmontaje, limpieza y traslado del conjunto de cuchillas.
El conjunto debe sujetarse de manera que las cuchillas no puedan
apuntar hacia el usuario o terceros.
17. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente
de alimentacidn sin supervision. Incluso si se interrumpe el uso por
un breve periodo de tiempo, apague el aparato y desconéctelo de la
red eléctrica.
18. ADVERTENCIA: Para desplazar los productos, utilice
unicamente el empujador o los accesorios suministrados por el
fabricante, si estan previstos para el modelo en cuestion.
19. ADVERTENCIA: Antes de cambiar los accesorios o de
acercarse a las piezas en movimiento durante el funcionamiento,
apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica.
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20. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al verter liquido caliente en el
robot de cocina o la batidora, ya que, debido a la formacion
repentina de vapor, este podria salir expulsado del aparato.
21. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua,
desconéctelo de la red eléctrica.
22. ADVERTENCIA: La batidora debe ponerse en marchay
utilizarse siempre con la tapa o la cubierta colocadas, de acuerdo
con las instrucciones del manual. No ponga en marcha la batidora
sin la tapa correctamente colocada.
23. ADVERTENCIA: Nunca introduzca las manos, los dedos ni
ningun objeto en el recipiente (jarra de la batidora) cuando este esté
montado en la base del aparato.
24. ADVERTENCIA: No dirija las cuchillas de la batidora hacia
personas o animales, ya que esto podria causar lesiones.
25. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua
u otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada (bafos,
caravanas humedas).
26. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un
taller de reparacion especializado para evitar cualquier peligro.
27. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si
se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de
manera anomala. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las
reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de servicio
técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede suponer
un grave peligro para el usuario.
28. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como:
hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.
29. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa
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ni tocar superficies calientes.

30. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar

en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)

con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Para

ello, consulte a un electricista especializado.

31. No introduzca los dedos ni ninglin otro objeto en el recipiente

cuando el aparato esté encendido.

32. Manipule con cuidado las cuchillas para evitar lesiones.

33. Tenga cuidado de que no cuelguen sobre el vaso ni sobre las

piezas en funcionamiento del aparato cabellos largos, bufandas,

corbatas, etc.

34. Por motivos de seguridad, utilice inicamente accesorios y

piezas de recambio originales adaptados al modelo de batidora en

cuestion, vendidos por un servicio técnico autorizado.

35. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho

cuidado: pueden causar lesiones.

36. El cambio de accesorios solo debe realizarse con el aparato

apagado. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

37. Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las

piezas y accesorios estén correctamente montados; asegurese de

que el accesorio est¢ completamente insertado en su ranura, ya que

de lo contrario podria afectar al resultado de la batida.

38. Utilice unicamente los accesorios originales suministrados con

el aparato.

39. No sobrecargue el aparato con una cantidad excesiva de

producto.

40. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que

pueden provocar la eliminacion de los simbolos graficos

informativos aplicados, tales como: escalas, marcas, sefiales de

advertencia, etc.

41. No ponga en marcha el aparato con el recipiente vacio.

42. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO

CONTINUADO DE LA LICUADORA ES DE 60 MINUTOS. Una
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vez finalizado el funcionamiento, deja que el aparato se enfrie
durante al menos 3 minutos.

43. En caso de bloqueo de las cuchillas, antes de retirar los
elementos que las bloquean, desconecte siempre el cable de
alimentacién de la toma de corriente.

44. No sobrepase el nivel maximo de llenado indicado en el

recipiente.

DESCRIPCION DEL APARATO (fig. 1)

1 — base del motor 2 — cuchillas de la batidora 3 — cuchillas del molinillo
4 —vaso alto — 700 ml 5 —vaso con asa—500 ml 6 — vaso — 500 ml

7 — vaso bajo — 300 ml 8 — tapas 9 - tapa con boquilla

10 - funda para los bordes de las tazas 11 - patas antideslizantes

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retira el film protector y el resto de los elementos del embalaje. Lava todos los recipientes, tapas y
tapones bajo el grifo con detergente para vajilla.

NOTA: No lave la base del motor (1).

2. Limpia la base del motor (1) suavemente con un pafio seco o ligeramente humedecido.

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que todas las piezas de la batidora estén limpias.

2. Introduzca los ingredientes en el vaso elegido (4) (5) (6) o (7). Los ingredientes no deben superar los
2/3 de la capacidad del vaso elegido.

3. Fije las cuchillas de la batidora (2) al vaso (4), (5), (6) o (7) enroscandolas en el vaso elegido. Girelas
en el sentido de las agujas del reloj.

4. Coloca el vaso elegido (4) (5) (6) o (7) con las cuchillas (2) acopladas sobre la base del motor (1).
Las lengiietas de plastico del vaso deben encajar en las ranuras de la base (1). Coloque el vaso sobre la
base (1) de manera que las lengiietas del vaso encajen en las ranuras de la base del motor (1) (fig. 2).

5. Enchufa el cable de alimentacion a la toma de corriente.

6. Para poner en marcha la batidora, presione ligeramente y gire el vaso en el sentido de las agujas del
reloj, de modo que las protuberancias queden debajo del borde de la base (1).

7. La batidora comenzara a funcionar automaticamente. No utilice la batidora durante mas de 60
segundos seguidos.

8. Para apagar la batidora, gira el vaso en sentido contrario a las agujas del reloj hasta su posicion
anterior.

9. Desenchufa el cable de alimentacion de la toma de corriente.

Si quieres beberte la bebida inmediatamente, puedes colocar la funda en el borde del vaso (10). También
puedes colocar la tapa con boquilla (9). Si quieres guardar la bebida para mas tarde, enrosca la tapa (8) en
el vaso y guardalo en la nevera.

NOTA: El aparato esta disefiado para frutas blandas. Antes de licuarlas, corta primero las frutas en

trozos. No utilices frutas duras.

NOTA: La cantidad de cubitos de hielo en los vasos (4), (5), (6) y (7) debe ser de unos 6-10, dependiendo
del tamafio del vaso. El tamafio de los cubitos de hielo no debe superar los 30 x 23 x 23 mm. Para batir,
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lo mejor son cubitos de hielo de un tamafio no superior a 15 x 15 mm. No triture el hielo si no hay agua
en el vaso.

MOLINILLO

1. Introduzca los ingredientes secos en el vaso bajo (7). Aseglrese de que no superen los 100 g de peso.
No es admisible triturar alimentos hiimedos.

2. Enrosca las cuchillas del molinillo (3) en el vaso corto (7).

3. Coloque el vaso con las cuchillas del molinillo (3) bien enroscadas sobre la base del motor (1).
Compruebe que las lengiietas del vaso encajan en las ranuras de la base del motor (1) (Fig. 2).

4. Enchufe el cable de alimentacion a la toma de corriente.

5. Presione y gire el vaso en el sentido de las agujas del reloj, de modo que las salientes queden debajo
del borde de la base (1). La batidora comenzara a funcionar automaticamente. No utilice la batidora con
las cuchillas para picar (3) durante mas de 30 segundos de funcionamiento continuo.

6. Para apagar la batidora, vuelve a colocar el vaso en su posicion anterior.

7. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.

8. Retire el vaso de la base del motor (1). Desenrosque las cuchillas del molinillo (3).

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Después de cada uso, limpie el vaso de la batidora y las cuchillas con agua y lavavajillas.

La base del motor (1) no debe limpiarse bajo el grifo ni sumergirse en agua. No es apta para el
lavavajillas.

NOTA: Todas las tapas de plastico se pueden lavar en el lavavajillas.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 500 W

Potencia maxima: 1200 W

Alimentacion: 220-240 V~ 50/60 Hz

Consumo de energia en modo de espera: 0,09 W

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el

articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados,

informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo

de la «papelera tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse

al medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos.

Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden

causar dafios en los rifiones, el higado y el corazdn, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas

también pueden tener un efecto perjudicial sobre el sistema respiratorio y reproductivo, y provocar cambios cancerigenos.

El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear

los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya

lista debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el

reciclaje, de los aparatos usados. También desempefan un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos
c € eléctricos y electronicos, dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar

habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de en lugares no previstos para ello.

Ademas, debe entregar el equipo eléctrico y electronico usado en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al

comprador equipo destinado a los hogares, estd obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de

hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan

desempefiado las mismas funciones que los aparatos entregados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes

destinados a la recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas,

estas deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con

el vendedor que le haya expedido el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0
manual de instrug¢des e siga as orientagdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados pela utilizacao do aparelho de forma
inadequada ou pelo seu manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
tensao de 220-240 V ~50/60 Hz. Para aumentar a seguranga de
utilizagdo, ndo ligue simultaneamente varios aparelhos elétricos a
um unico circuito elétrico. Para aumentar a seguranca de utilizagao,
nao ligue simultaneamente varios aparelhos elétricos a um unico
circuito elétrico.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas
brinquem com o aparelho; ndo permita que criancas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento nao deve ser utilizado por criangas,
nem por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento. As criancas ndo devem brincar com o equipamento.
A limpeza e a manutencao do aparelho ndo devem ser realizadas
por criangas.

6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
8. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
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criangas.
9. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha
da tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de
alimentacao.
10. AVISO: Tenha especial cuidado ao manusear laminas cortantes
afiadas. A utilizac¢ao indevida do aparelho pode resultar em lesoes,
tais como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. AVISO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue o
aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico.
13. AVISO: Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica se este
ficar sem vigilancia, bem como antes da montagem, desmontagem
ou limpeza.
14. AVISO: Nao desloque o aparelho enquanto estiver em
funcionamento.
15. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do
cabo de alimentagao da tomada.
16. AVISO: Tenha especial cuidado durante a montagem,
desmontagem, limpeza e transporte do conjunto de laminas. Segure
0 conjunto de forma a impedir que as laminas fiquem viradas para o
utilizador ou para terceiros.
17. AVISO: Nunca deixe o produto ligado a fonte de alimentacao
sem supervisdo. Mesmo que a utilizagdo seja interrompida por um
curto periodo de tempo, desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada.
18. AVISO: Para deslocar os produtos, utilize exclusivamente o
empurrador ou os acessorios fornecidos pelo fabricante, caso
estejam previstos para o modelo em questao.
19. AVISO: Antes de substituir acessorios ou de se aproximar de
pecas em movimento durante o funcionamento, desligue o aparelho
e desligue-o da fonte de alimentagao.
20. AVISO: Tenha cuidado ao verter liquidos quentes no robot de
cozinha ou no liquidificador, pois a formagao repentina de vapor
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pode fazer com que o liquido seja ejetado do aparelho.
21. AVISO: Antes de encher o aparelho com agua, desligue-0 da
corrente.
22. AVISO: O liquidificador deve ser sempre ligado e utilizado
com a tampa ou a protecao colocada, de acordo com as instrugdes
fornecidas no manual. Nao ligue o liquidificador sem a tampa
devidamente colocada.
23. AVISO: Nunca coloque as maos, os dedos ou quaisquer objetos
no recipiente — jarro do liquidificador — quando o recipiente estiver
montado na base do aparelho.
24. AVISO: Nao aponte as laminas do liquidificador para pessoas
Ou animais, pois isso pode causar ferimentos.
25. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro
liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.)
nem o utilize em ambientes com humidade elevada (casas de
banho, casas de campismo humidas).
26. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada, a fim de evitar riscos.
27. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacdo danificado,
nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra
forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por
conta propria, pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o
aparelho danificado num centro de assisténcia autorizado para
verificagdo ou reparagdo. Quaisquer reparagoes s6 podem ser
efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao
mal executada pode representar um grave risco para o utilizador.
28. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana,
longe de aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao
elétrico, queimador a gas, etc.
29. O cabo de alimentagdo nao pode ficar pendurado para além da
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
30. Para garantir prote¢ao adicional, ¢ recomendavel instalar no
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circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com
corrente diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve
consultar um eletricista especializado.
31. Néo introduza os dedos nem quaisquer outros objetos no
recipiente quando o aparelho estiver ligado.
32. Manuseie as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
33. Tenha cuidado para que cabelos compridos, cachecois,
gravatas, etc., nao fiquem pendurados sobre o cOpo e as partes
moveis do aparelho.
34. Por razdes de seguranga, utilize apenas acessorios e pecas de
substitui¢ao originais adequados ao modelo especifico do
liquidificador, vendidos por um servico de assisténcia autorizado.
35. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem causar ferimentos.
36. A troca de acessorios sO pode ser feita com o aparelho
desligado. Desligue o aparelho da rede elétrica.
37. Antes de ligar o aparelho, verifique se todas as pecas e
acessorios estdo corretamente montados; certifique-se de que o
bocal esta totalmente encaixado na ranhura, caso contrario, 1SS0
podera afetar o resultado da mistura.
38. Utilize apenas os acessorios originais fornecidos com o
aparelho.
39. Néo sobrecarregue o aparelho com excesso de produto.
40. Para a limpeza da estrutura, ndo utilize detergentes agressivos,
uma vez que estes podem causar a remocao dos simbolos graficos
informativos aplicados, tais como: escalas, marcagoes, sinais de
aviso, etc.
41. Nao ligue o aparelho com 0 recipiente vazio.
42. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO
ININTERRUPTO DO LIQUIDIFICADOR E DE 60 minutos. ApOs
terminar o trabalho, deixe o aparelho arrefecer durante pelo menos
3 minutos.
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43. Em caso de bloqueio das laminas, antes de remover os
elementos que o bloqueiam, retire sempre a ficha do cabo de
alimentacao da tomada elétrica.

44. Nao exceda o nivel maximo de enchimento indicado no

recipiente.

DESCRICAO DO APARELHO (fig. 1)

1 — base do motor 2 — laminas do liquidificador 3 — laminas do moedor
4 — copo alto — 700 ml 5 — copo com alga — 500 ml 6 — copo — 500 ml

7 — copo baixo — 300 ml 8 — tampas 9 - tampa com bico

10 - protegdo para as bordas das chavenas 11 - pés antiderrapantes

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Remova a pelicula protetora e as restantes partes da embalagem. Lave todos os recipientes, tampas e
tampa-rosca em 4gua corrente com detergente para a louga.

ATENCAO: Nio lave a base do motor (1).

2. Limpe a base do motor (1) delicadamente com um pano seco ou ligeiramente himido.

UTILIZACAO DO APARELHO

1. Certifique-se de que todas as pegas do liquidificador estdo limpas.

2. Coloque os ingredientes no copo escolhido (4) (5) (6) ou (7). Os ingredientes ndo podem exceder 2/3
da capacidade do copo escolhido.

3. Fixe as laminas de corte do liquidificador (2) no copo (4) (5) (6) ou (7), enroscando-as no copo
escolhido. Gire no sentido horario.

4. Coloque o copo escolhido (4) (5) (6) ou (7) com as laminas de corte (2) acopladas na base do motor
2).

As saliéncias de plastico no copo devem encaixar nas ranhuras da base (1). Coloque o copo na base (1) de
forma a que as saliéncias do copo encaixem nas ranhuras da base do motor (1) (fig. 2).

5. Ligue o cabo de alimentacdo a tomada elétrica.

6. Para ligar o liquidificador, pressione levemente e rode o copo no sentido horario, de modo a que as
saliéncias fiquem sob a borda da base (1).

7. O liquidificador comegara a funcionar automaticamente. Néo utilize o liquidificador durante um
periodo de funcionamento continuo superior a 60 segundos.

8. Para desligar o liquidificador, desloque o copo no sentido anti-horario até a posicao anterior.

9. Retire o cabo de alimentagdo da tomada.

Se quiser beber imediatamente, pode colocar a protecéo na borda do copo (10). Também pode colocar a
tampa com bico (9). Se quiser guardar a bebida para mais tarde, enrosque a tampa (8) no copo e guarde-o
no frigorifico.

ATENCAO: O aparelho destina-se a frutas macias. Antes de misturar, corte primeiro as frutas em
pedacgos. Nao utilize frutas duras.

ATENCAO: A quantidade de cubos de gelo nos copos (4), (5), (6) e (7) deve ser de cerca de 6 a 10
unidades, dependendo do tamanho do copo. O tamanho dos cubos de gelo ndo deve exceder 30 x 23 x 23
mm. Para misturar, sdo mais adequados cubos de gelo com dimensdes ndo superiores a 15 x 15 mm. Nao
triture gelo quando ndo houver dgua no copo.
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MOINHO

1. Coloque os ingredientes secos no copo baixo (7). Certifique-se de que ndo excedem 100 g. Nao é
permitido triturar alimentos molhados.

2. Enrosque as laminas do moedor (3) no copo baixo (7).

3. Coloque o copo com as laminas do moedor (3) bem apertadas na base do motor (1). Verifique se as
saliéncias do copo encaixam nas ranhuras da base do motor (1) (Fig. 2).

4. Ligue o cabo de alimentagdo a tomada elétrica.

5. Pressione e rode 0 copo no sentido horario, de modo a que as saliéncias fiquem sob a borda da base
(1). O liquidificador comegara a funcionar automaticamente. Nao utilize o liquidificador com as laminas
de triturar (3) durante mais de 30 segundos de funcionamento continuo.

6. Para desligar o liquidificador, deslize o copo de volta para a posigdo anterior.

7. Desligue o cabo de alimentagdo da tomada elétrica.

8. Retire o copo da base do motor (1). Desaparafuse as 1dminas do moedor (3).

LIMPEZA E MANUTENCAO

Ap6s cada utilizagdo, o copo do liquidificador e as 1aminas devem ser limpos com dgua e detergente para
a louca.

A base do motor (1) ndo deve ser lavada sob agua corrente nem mergulhada em dgua. Nao ¢ adequada
para lavagem na maquina de lavar louga.

NOTA: Todas as tampas de plastico podem ser lavadas na maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS

Poténcia nominal: 500 W

Poténcia méaxima: 1200 W

Alimentagdo: 220-240 V~ 50/60 Hz

Consumo de energia em modo de espera: 0,09 W

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletrénicos usados Nos termos do artigo 13.°,
n% 1 e2,daLeide 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos
sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:
1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.
2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem
no ambiente, podem representar um grave risco para a satide e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar
inimeros problemas de saude, tais como: distirbios da visdo, da audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins,
no figado e no coragdo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto
negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em
solos contaminados, bem como de produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a saide acima referidos.
3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja
lista deve constar no site de cada Camara Municipal.
4. O agregado familiar desempenha um papel importante na promogao da reutilizagdo e da valorizagao, incluindo a
reciclagem, de equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de
equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha

c E autorizados e & eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamento usado
em locais ndo previstos para o efeito.
Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao
comprador equipamento destinado a uso doméstico, € obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado
proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e
tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.
As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a
recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e armazenamento.
Nio deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituigdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar
diretamente o vendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROJI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES
REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai
j1 eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jtampos
elektros lizdo. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, j vieng
elektros granding neturéty biiti vienu metu jjungta daug elektros
prietaisy. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, ] vieng elektros
granding neturéty buti vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsarguma reikia islaikyti, kai $alia
yra vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu; neleiskite vaikams
ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, juo naudotis.

5. ISPEJIMAS: Sis prietaisas negali biiti naudojamas vaiky,
asmeny, turinciy ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba
asmeny, neturin¢iy patirties ar ziniy apie prietaisg. Vaikai neturéty
zaisti su jranga. Jrenginio valyma ir priezilirg neturéty atlikti vaikai.
6. JISPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie
elektros lizdo be priezitiros.

8. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

9. JSPEJIMAS: Visada baige naudoti prietaisa, istraukite kistuka i§
elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NESITRAUKITE uz
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maitinimo laido.
10. JSPEJIMAS: Biikite ypa¢ atsargiis dirbdami su astriais pjovimo
peiliais. Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
pvz., ipjovimus, nubrozdinimus ar elektros smugj.
11. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
12. JSPEJIMAS: Jei prietaiso korpusas yra jtriikes, prietaisa reikia
1§jungti, kad biity iSvengta elektros smiigio.
13. JSPEJIMAS: Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio,
jet jis lieka be priezitiros, taip pat prie§ montuodami, iSmontuodami
ar valydami.
14. JSPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kai jis veikia.
15. JSPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, istraukite
maitinimo laido kiStuka 1§ rozetés.
16. JSPEJIMAS: Montuojant, iSmontuojant, valant ir perkeliant
peiliy bloka, reikia laikytis ypatingo atsargumo. Bloka reikia laikyti
taip, kad peiliai nebuty nukreipti ] vartotoja ar treiuosius asmenis.
17. JSPEJIMAS: Niekada nepalikite produkto prijungto prie
maitinimo Saltinio be prieziiiros. Net jei naudojimas bus nutrauktas
trumpam, iSjunkite prietaisg ir atjunkite maitinima.
18. JISPEJIMAS: Produktams stumti naudokite tik stumtuva arba
gamintojo pateiktus priedus, jei jie yra numatyti tam tikram
modeliui.
19. JSPEJIMAS: Pries$ keidiant priedus arba artéjant prie judanciy
daliy, kai prietaisas veikia, i§junkite jj ir atjunkite nuo maitinimo
Saltinio.
20. JISPEJIMAS: Biikite atsargiis pilant karsta skystj j virtuvés
kombaing ar plaktuva, nes d¢l staigaus gary susidarymo jis gali biiti
1Smestas i8S prietaiso.
21. JISPEJIMAS: Prie§ pripildydami prietaisa vandeniu, atjunkite jj
nuo elektros tinklo.
22. ISPEJIMAS: Blenderj visada jjunkite ir naudokite uzdéje dangtj
arba apsaugg, kaip nurodyta instrukcijoje. Nejjunkite blenderio be
tinkamai uzdéto dangcio.
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23. ISPEJIMAS: Niekada nedékite ranky, pirsty ar jokiy daikty j
indg — plaktuvo gsotj, kai indas yra pritvirtintas prie prietaiso
pagrindo.
24. ISPEJIMAS: Nenukreipkite plaktuvo peiliy j Zmones ar
gyviinus, nes tai gali sukelti suzalojimus.
25. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar
kit skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui,
saul¢je ir pan.) ar naudoti esant padidéjusiam drégniui (vonios
kambaryje, drégnose kempingo nameliuose).
26. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas yra paZeistas, ji turéty pakeisti specializuota remonto jmone,
siekiant iSvengti pavojaus.
27. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite
prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Sugadintg
prietaisg atiduokite  atitinkamg aptarnavimo centrg patikrinti arba
remontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg
pavojy vartotojui.
28. Prietaisg statykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau
nuo kaistanCiy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés
viryklés ir pan.
29. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karSty
pavirsiy.
30. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama
elektros grandingje jrengti diferencinio sroves i§jungimo jrenginj
(RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikia kreiptis i elektros specialista.
31. Kai prietaisas jjungtas, nedékite pirsty ar kity daikty i inda.
32. Elkités atsargiai su pjovimo peiliais, kad iSvengtumete
suzalojimy.
33. Pasiriipinkite, kad vir§ indo ir veikianciy prietaiso daliy
nekySoty ilgi plaukai, Salikai, kaklarai§¢iai ir pan.
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34. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas konkre¢iam maiSytuvo modeliui,
kuriuos parduoda jgaliotas servisas.

35. ISimant priedus, su peiliais elkités labai atsargiai: jie gali
suzeisti.

36. Priedus galima keisti tik iSjungus prietaisa. Atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo.

37. Pries jjungiant prietaisa, patikrinkite, ar visos dalys ir priedai
yra tinkamai sumontuoti, jsitikinkite, kad antgalis yra visiskai
ikiStas ] lizda, kitaip tai gali turéti jtakos maiSymo rezultatams.
38. Naudokite tik originalius priedus, pateiktus su prietaisu.

39. Nepersikraukite prietaiso per dideliu produkto kiekiu.

40. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
pasalinti uzklijuotus informacinius grafinius simbolius, pvz., skale,
Zymes, ispéjamuosius zenklus ir pan.

41. Nejjunkite prietaiso, jei indas tuscias.

42. MAKSIMALUS NEPRERASTAS BLENDERIO DARBO
LAIKAS YRA 60 minu¢iy. Baigus darba, palikite prietaisg atvésti
maziausiai 3 minutes.

43. Jei peiliai uzstrigo, prie$ pasalinant juos blokuojancius
elementus, visada iStraukite maitinimo laido kiStuka 1§ elektros
lizdo.

44. NevirSykite ant indo paZyméto maksimalaus uzpildymo lygio.
JRENGINIO APRASYMAS (1 pav.)

1 — variklio pagrindas 2 — maiSytuvo peiliai 3 — malanélio peiliai

4 — aukstas puodelis — 700 ml 5 — puodelis su rankena — 500 ml 6 — puodelis — 500 ml

7 — Zemas puodelis — 300 ml 8 — dangteliai 9 — dangtelis su snapeliu
10 — puodeliy krasty apsauga 11 — neslystantys kojelés
PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

1. Nuimkite apsauging plévelg ir likusias pakuotés dalis. Visus indus, dangtelius ir dangtelius nuplaukite
po tekanciu vandeniu su indy plovikliu.

DEMESIO: Nemeskite variklio pagrindo (1).

2. Variklio pagrinda (1) $velniai nuvalykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

NAUDOJIMAS

36



1. Isitikinkite, kad visi plaktuvo elementai yra $varis.

2. Sudékite ingredientus j pasirinkta inda (4) (5) (6) arba (7). Ingredientai neturi uzimti daugiau nei 2/3
pasirinktos indo talpos.

3. Prikabinkite plaktuvo pjovimo peilius (2) prie indo (4) (5) (6) arba (7), uzsukdami juos ant pasirinktos
taurés. Sukite pagal laikrodZio rodykle.

4. Pastatykite pasirinkta puodelj (4) (5) (6) arba (7) su pritvirtintais pjovimo peiliais (2) ant variklio
pagrindo (1).

Plastikiniai iSkySuliai ant puodelio turi sutapti su grioveliais pagrinde (1). Pastatykite puodelj ant
pagrindo (1) taip, kad puodelio iSkysuliai jsiterpty j variklio pagrindo (1) griovelius (2 pav.).

5. Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo.

6. Norédami jjungti maiSytuva, Svelniai paspauskite ir pasukite puodelj pagal laikrodzio rodykle, kad
iSkysuliai atsidurty po pagrindo (1) krastu.

7. Blenderis automatiskai pradés veikti. Nenaudokite blenderio ilgiau nei 60 sekundziy i§ eilés.

8. Norédami iSjungti maiSytuva, pasukite puodelj pries laikrodzio rodyklés kryptj | ankstesng padeét;.

9. I$traukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo.

Jei norite iSgerti gérimg i karto, galite uzdéti apsauga ant puodelio krasto (10). Taip pat galite uzdéti
dangtelj su snapeliu (9). Jei norite atidéti gérimg vélesniam laikui, uzsukite dangtelj (8) ant puodelio ir
palikite Saldytuve.

PASTABA: Prietaisas skirtas minks$tiems vaisiams. Prie§ maiSydami, pirmiausia supjaustykite vaisius
gabaléliais. Nenaudokite kiety vaisiy.

DEMESIO: Leduky kiekis puodeliuose (4), (5), (6) ir (7) turéty biiti apie 6-10 vnt., priklausomai nuo
puodelio dydzio. Leduko matmenys neturéty vir§yti 30 x 23 x 23 mm. MaiSymui geriausiai tinka ledo
kubeliai, kuriy matmenys nevirsija 15 x 15 mm. Negruskite ledo, kai puodelyje néra vandens.

MALUNAS

1. ] Zema puodelj (7) jdékite sausy ingredienty. Isitikinkite, kad jy svoris nevirsija 100 g. Draudziama
smulkinti drégng maista.

2. Uzsukite maltnélio peilius (3) ant zemo puodelio (7).

3. Inda su tvirtai uzsuktomis maltinélio peiliukais (3) uzdékite ant variklio pagrindo (1). Patikrinkite, ar
indo iskysuliai jsiterpia j variklio pagrindo (1) griovelius (2 pav.).

4. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo.

5. Paspauskite ir pasukite puodelj pagal laikrodzio rodykle, kad iskySos atsidurty po pagrindo (1) krastu.
Blenderis pradés veikti automatiskai. Nenaudokite maisytuvo su smulkinimo peiliais (3) ilgiau nei 30
sekundziy nepertraukiamai.

6. Norédami i$jungti maiSytuva, pastumkite puodelj atgal j ankstesng padétj.

7. Atjunkite maitinimo laida i§ elektros lizdo.

8. Nuimkite puodelj nuo variklio pagrindo (1). Atsukite malimo peilius (3).

VALYMAS IR PRIEZIURA

Po kiekvieno naudojimo maiSytuvo indg ir pjaustymo peilius reikia nuvalyti vandeniu su indy plovikliu.
Variklio pagrindo (1) negalima plauti po tekan¢iu vandeniu ar panardinti j vandenj. Jis netinka plauti
indaplovéje.

PASTABA: Visus plastikinius dangtelius galima plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominalioji galia: 500 W

Maksimali galia: 1200 W

Maitinimas: 220-240 VV~ 50/60 Hz

Energijos suvartojimas i§jungtoje buisenoje: 0,09 W
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Riipinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Pagal 2015 m. rugs¢jo 11 d. [statymo
deél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalis informuojame apie tinkama naudoty elektros ir
elektronikos prietaisy atlieky tvarkyma:

1. Draudziama i$mesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atlieckomis — tai patvirtina ,,perbraukto
Siuksliadézés™ simbolis, reikalaujantis atskirai surinkti §ios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, miiniy ir sudedamyjy daliy, kurios patekusios |
aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir §irdj bei sukelti odos
ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
vézinius pakitimus. Valgant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i jy pagamintus produktus, gali kilti minétos
sveikatos pasekmes.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati
pateiktas kiekvienos savivaldybes interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo,
iskaitant perdirbima. Jie taip pat atlicka lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo
sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jas jgaliotiems surinkimo punktams ir pasalinti nepageidaujamus visuomenés
ipro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos palieckamos j tam nepaskirtas vietas.

Be to, atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy
ukiams skirtg jranga, yra jpareigotas nemokamai priimti naudota buiting jrangg pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga
yra tos pacios ru§ies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky risiavimui pagal
ju apraSyma. Jei prietaisuose yra baterijy, jas reikia i§imti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja,
i8davusj kasos kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju un rikojieties saskana ar taja sniegtajiem
noradijumiem. Razotajs neatbild par zaud€jumiem,
kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas
paredzetajam mérkim vai nepareizi to ekspluatgjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzeétajam lietojumam.

3. Ierici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V
~50/60 Hz. Lai palielinatu lietoSanas drosibu, viena elektriskaja
kede nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai
palielinatu lietoSanas drosibu, viena elektriskaja keéde nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
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Nedrikst laut berniem spéleties ar ierici; nedrikst laut berniem vai

personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu nedrikst lietot berni, personas ar

ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam, ka ar1

personas, kuram nav pieredzes vai zinasanu par iekartu. Bérniem

nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt

beérni.

6. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat iesleégtu ierici rozeté bez

uzraudzibas.

8. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem

nepieejama vieta.

9. BRIDINAJUMS: P&c lieto$anas vienmér izvelciet kontaktdaksu

no stravas padeves rozetes, ar roku noturot rozeti. NEDRIKST vilkt

aiz stravas vada.

10. BRIDINAJUMS: Rikojieties Tpasi uzmanigi, stradajot ar asiem

grieSanas asmeniem. Nepareiza ierices lietoSana var izraisit

traumas, pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas

triecienu.

11. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojosu materialu

tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja ierices korpuss ir saplisis, ierici izsledziet,

lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves,

ja ta paliek bez uzraudzibas, ka ar1 pirms montazas, demontazas vai

tiriSanas.

14. BRIDINAJUMS: Nedrikst parvietot ierici, kamér ta darbojas.

15. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas

izvelciet baroSanas vada spraudni no rozetes.

16. BRIDINAJUMS: Jaievero Ipasa piesardziba, montgjot,

demontgjot, tirot un parvietojot asmenu bloku. Bloks jatur ta, lai

asmeni nebitu versti pret lietotaju vai treSajam personam.

17. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas

avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietoSana tiek partraukta uz 1su bridi,
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izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

18. BRIDINAJUMS: Produktu parvieto$anai izmantojiet tikai

stim€ju vai razotaja piegadatos piederumus, ja tie ir paredzeti

konkrétajam modelim.

19. BRIDINAJUMS: Pirms piederumu nomainas vai tuvinasanas

kustigam detalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no

stravas padeves.

20. BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigi, ielejot karstu skidrumu

virtuves kombaina vai blenderd, jo pe€ksSnas tvaika veidosanas del

tas var izSauties no ierices.

21. BRIDINAJUMS: Pirms ierices piepildiSanas ar ideni

atvienojiet to no stravas padeves.

22. BRIDINAJUMS: Blenderis vienmér jaieslédz un jalieto ar

uzliktu vaku vai aizsargu saskana ar noradijumiem lietoSanas

instrukcija. Blenderi nedrikst ieslégt bez pareizi uzlikta vaka.

23. BRIDINAJUMS: Nekad nelieciet rokas, pirkstus vai jebkadus

priekSmetus blendert — kriika, ja ta ir uzstadita uz ierices pamatnes.

24. BRIDINAJUMS: Nevirziet blenderT esoSos asmenus cilveku vai

dzivnieku virziena, jo tas var izraisit miesas bojajumus.

25. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tideni vai cita

Skidruma. Neizvietojiet ierici arpus telpam (lietd, saul€ utt.) un

nelietojiet to vietas ar paaugstinatu mitrumu (vannas istabas, mitras

kempinga majinas).

26. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas

vads ir bojats, to janomaina specializeta remontdarbnica, lai

1zvairitos no briesmam.

27. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi

vai citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas

var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojotu ierici nododiet

atbilstoSaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus

remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi

veikts remonts var radit nopietnu apdraud€jumu lietotajam.

28. lerici novietojiet uz veésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
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karstiem virtuves iericém, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla
utt.
29. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
30. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde
uzstadit diferenc@to stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencéto stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrika specialista.
31. Kad ierice ir ieslégta, nedrikst ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus tvertng.
32. Riipigi rikojieties ar grieSanas asmeniem, lai izvairitos no
traumam.
33. Pieversiet uzmanibu, lai virs kausa un ierices darbojoSajam
detalam nekarusSies gari mati, Salles, kaklasaites utt.
34. Drosibas apsvérumu dg€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas paredz€tas konkrétajam blenderim un ko
pardod autorizgetais serviss.
35. Iznemot piederumus, ar asmeniem jaapietas loti uzmanigi: tie
var radit traumas.
36. Piederumu nomainu drikst veikt tikai tad, ja ierice ir izslegta.
Atvienojiet ierici no elektrotikla.
37. Pirms ierices iedarbinasanas parbaudiet, vai visas detalas un
piederumi ir pareizi uzstaditi, parliecinieties, ka uzgalis ir pilniba
ievietots ligzda, pret&ja gadijuma tas var ietekmét maisiSanas
rezultatu.
38. Lietojiet tikai originalos piederumus, kas piegadati kopa ar
ierici.
39. Neparkraujiet ierici ar parak lielu produktu daudzumu.
40. Korpusa tiriSanai nelietojiet agresivus tiriSanas lidzeklus, jo tie
var izdzest uzklatos informacijas simbolus, pieméram, merjumu
skalu, markéjumus, bridinajuma zimes utt.
41. Nedrikst darbinat ierici ar tuksu trauku.
42. BLENDERA MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS
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DARBIBAS LAIKS IR 60 MINUTES. P&c darba pabeigSanas
laujiet iericei atdzist vismaz 3 minttes.

43. Ja asmeni ir blokgjusies, pirms nonemat blok&joSos elementus,
vienmer izvelciet baroSanas kabela spraudni no elektriskas rozetes.

44. Neparsniedziet uz trauka noradito maksimalo pildijuma Iimeni.
IERICES APRAKSTS (1. att.)

1 — motora pamatne 2 — blenderis asmeni 3 — dzirnavinu asmeni

4 — augsts kauss — 700 ml 5 — kriize ar rokturi — 500 ml 6 — kriize — 500 ml

7 — zems kauss — 300 ml 8 — vaki 9 - vacins ar dzirdinataju
10 - kriizu malu aizsargi 11 - neslidosas kajinas
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet aizsargplévi un pargjas iepakojuma dalas. Visus traukus, vakus un vacinus nomazgajiet zem
tekosa tidens, pievienojot trauku mazgasanas Skidrumu.

PIEZIME: Nemazgajiet motora pamatni (1).

2. Motora pamatni (1) viegli noslaukiet ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka visi blenderT esoSie elementi ir tiri.

2. lelieciet sastavdalas izveletaja trauka (4) (5) (6) vai (7). Sastavdalas nedrikst parsniegt 2/3 no izveleta
trauka tilpuma.

3. Pievienojiet blenderT grieSanas asmenus (2) kausam (4) (5) (6) vai (7), uzskriivgjot tos uz izvéleéto
kausu. Pagrieziet pulkstenraditdja virziena.

4. Novietojiet izveleto kausu (4) (5) (6) vai (7) ar piestiprinatiem grieSanas asmeniem (2) uz motora
pamatnes (1).

Kausa plastmasas izvirzijumiem jaieklaujas pamatnes (1) rievas. Novietojiet kausu uz pamatnes (1) ta, lai
kausa izvirzijumi ieklautos motora pamatnes (1) rievas (2. att.).

5. Pievienojiet baroSanas vadu elektriskajai rozetei.

6. Lai iedarbinatu blenderu, viegli nospiediet un pagrieziet kriizi pulkstenraditaja virziena, lai izvirzijumi
atrastos zem pamatnes (1) malas.

7. Blenderis automatiski saks darboties. Nelietojiet blenderi nepartraukta rezima ilgak par 60 sekundém.
8. Lai izslégtu blenderi, pagrieziet kausu pretgji pulkstena raditaja virzienam lidz ieprieks€jai pozicijai.
9. Izvelciet barosanas vadu no elektriskas rozetes.

Ja velaties dzert uzreiz, varat uzlikt aizsargu uz krtizes malas (10). Varat arT uzlikt vaku ar dzertuvi (9). Ja
velaties dz€rienu atstat uz velaku laiku, uzskriivgjiet vaku (8) uz kriizes un atstajiet ledusskapi.

PIEZIME: Ierice ir paredz&ta mikstiem augliem. Pirms maisiSanas vispirms sagrieziet auglus gabalinos.
Nelietojiet cietus auglus.

PIEZIME: Ledus gabalu skaits kriizités (4), (5), (6) un (7) ir apm&ram 6-10 gab., atkariba no kriizes
izméra. Ledus gabala izmérs nedrikst parsniegt 30 x 23 x 23 mm. SajaukSanai vislabak pieméroti ir ledus
gabalini, kuru izmeri neparsniedz 15 x 15 mm. Nesmalciniet ledu, ja krliz€ nav tidens.

MALNINA
1. Ielieciet sausas sastavdalas zemaja kausa (7). Parliecinieties, ka to svars neparsniedz 100 g. Nav
pielaujams sasmalcinat mitru partiku.
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2. Uzskriivéjiet malsanas ierices asmenus (3) uz zema kausa (7).

3. Novietojiet kausu ar cie$i uzskriivétiem dzirnavinu asmeniem (3) uz motora pamatnes (1). Parbaudiet,
vai kausa izvirzijumi ievietojas motora pamatnes (1) rievas (2. att.).

4. Pievienojiet baroSanas vadu elektriskajai rozetei.

5. Nospiediet un pagrieziet kausu pulkstenraditaja virziena, lai izvirzijumi atrastos zem pamatnes (1)
malas. Blenderis saks darboties automatiski. Nelietojiet blenderi ar mal§anas asmeniem (3) ilgak par 30
sekundém nepartrauktas darbibas rezima.

6. Lai izslégtu blenderu, parvietojiet kausu atpakal ieprieks&ja stavokli.

7. Atvienojiet barosanas vadu no elektriskas rozetes.

8. Nonemiet kausu no motora pamatnes (1). Atskriivgjiet mal§anas asmenus (3).

TIRISANA UN APKOPE

P&c katras lietosanas reizes blenderu kausu un grieSanas asmenus jamazga ar tideni, pievienojot trauku
mazgasanas Skidrumu.

Motora pamatni (1) nedrikst mazgat zem tekosa tidens vai iegremdét Gdeni. To nedrikst mazgat trauku
mazgajama masina.

PIEZIME: Visus plastmasas uzgalus var mazgat trauku mazgajama masina.

TECHNISKIE DATI

Nominala jauda: 500 W

Maksimala jauda: 1200 W

Barosana: 220-240 V~ 50/60 Hz

Energijas patérins izslégta stavokli: 0,09 W

Riipé€joties par vidi. Informacija par izlietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada
11. septembra Likuma par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericem 13. panta 1. un 2. punktu informgjam
par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina
mark&jums ,,parkrustota atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu $kiroSanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var
radit nopietnu apdraud&jumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas
problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arT var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit
adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arT elpoSanas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véza
izmainas. No piesarnotas augsnes audz&tu augu un no tiem razotu produktu lietoSana var apdraudét veselibu ar ieprieks
mingtajam sekam.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras
pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam
ir arT iz8kiroSa loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespeju
tas tieSi nodot atlautajas savakSanas vietas un noverst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru dél nolietotas iekartas tiek
atstatas neparedz&tas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitdjs, piegadajot pircg&jam
majsaimniecibai paredz&tu aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt lietoSanas beigas nonakuso sadzives tehniku
piegades vieta, ja lietoSanas beigas nonakusT tehnika ir tada paSa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadata tehnika.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredz&ti sadzives atkritumu
Skiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savakSanas un uzglabasanas
punkta.

Ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sudzibu, ludzu, sazinieties tie$i ar pardevéju, kur§ izsniedza kviti.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettendhtust
erineva kasutamise voi ebadige kditamise tagajérjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muudel eesmaérkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb iihendada ainult 220-240 V ~50/60 Hz pingega
pistikupesaga. Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi tihele
vooluahelale iiheaegselt tihendada mitut elektriseadet. Kasutamise
ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluahelale iiheaegselt
tthendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Arge lubage lastel seadmega méngida ega laske lastel ega
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kiesolevat seadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud,
kelle fiiiisiline, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud, voi
isikud, kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta. Lapsed
ei tohi seadmega méngida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi
teha lapsed.

6. HOIATUS: Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.

8. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kéttesaamatus
kohas.

9. HOIATUS: Pérast kasutamist tdommake pistik alati pistikupesast
vilja, hoides pistikupesa kiiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe
eest.
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10. HOIATUS: Olge eriti ettevaatlik teravate 10iketeradega.

Seadme viidrkasutamine voib pohjustada vigastusi, sh 16ikehaavu,

marrastusi voi elektrilooki.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide

laheduses.

12. HOIATUS: Kui seadme korpus on pragunenud, liilitage seade

vilja, et véltida elektril66gi ohtu.

13. HOIATUS: Seade tuleb alati vooluvorgust lahti tihendada, kui

see jadb jarelevalveta, samuti enne paigaldamist, demonteerimist

vO1 puhastamist.

14. HOIATUS: Arge liigutage seadet todtamise ajal.

15. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tuleb

toitejuhtme pistik pistikupesast vilja tommata.

16. HOIATUS: Olge eriti ettevaatlik terade komplekti

paigaldamisel, demonteerimisel, puhastamisel ja teisaldamisel.

Hoidke komplekti nii, et terad ei suunataks kasutaja voi kolmandate

isikute poole.

17. HOIATUS: Arge jitke toodet kunagi jirelevalveta vooluvdrku

ithendatuna. Isegi kui kasutamine katkeb lithikeseks ajaks, liilitage

seade vilja ja ithendage vooluvorgust lahti.

18. HOIATUS: Toodete liigutamiseks kasutage ainult litkkajat voi

tootja poolt tarnitud tarvikuid, kui need on antud mudelile ette

ndhtud.

19. HOIATUS: Enne tarvikute vahetamist vo1 tootamise ajal

litkkuvate osade lahedusse minekut liilitage seade vélja ja iihendage

see vooluvorgust lahti.

20. HOIATUS: Olge ettevaatlik, kui valate kuuma vedelikku

koogikombaini voi segistisse, kuna dkilise aurustumise tagajérjel

voib see seadmest vilja paiskuda.

21. HOIATUS: Enne seadme veega taitmist tuleb see vooluvorgust

lahti ithendada.

22. HOIATUS: Blenderit tuleb alati kidivitada ja kasutada kaas voi

kaitsekate paigaldatuna vastavalt kasutusjuhendis esitatud juhistele.
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Arge kiivitage blenderit ilma korralikult paigaldatud kaaneta.
23. HOIATUS: Arge kunagi pange kisi, sdrmi ega mingeid
esemeid segisti kannu sisse, kui kann on seadme alusele
paigaldatud.
24. HOIATUS: Arge suunake blenderi terasid inimeste ega
loomade poole, kuna see voib pohjustada kehavigastusi.
25. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne)
mojule ega kasutage seda korgendatud niiskusega ruumides
(vannituba, niisked matkaautod).
26. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel
on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks lasta asendada
spetsialiseeritud remonditodkojas.
27. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud vdi muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge
parandage seadet ise, kuna see voib pohjustada elektril6ogi. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v01 parandamiseks asjakohasesse
teeninduspunkti. K&iki parandustoid tohib teha ainult volitatud
teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud parandus voib pdhjustada
kasutajale tOsist ohtu.
28. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
29. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
30. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleb podrduda elektriala spetsialisti
poole.
31. Arge pistke sdrmi ega muid esemeid mahutisse, kui seade on
sisse lilitatud.
32. Kiidelge loiketerasid ettevaatlikult, et viltida vigastusi.
33. Veenduge, et pika juukse, sallide, lipsude jms esemed ei
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ripuksid segisti kausi ja tootavate osade kohal.

34. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja
varuosi, mis on sobivad teie segisti mudeliga ja mida miiiib
volitatud teeninduspunkt.

35. Tarvikute eemaldamisel tuleb teradega véga ettevaatlikult
timber kéia: need voivad tekitada vigastusi.

36. Tarvikuid tohib vahetada ainult seadme viljaliilitatud olekus.
Uhendage seade vooluvorgust lahti.

37. Enne seadme kéivitamist kontrollige, kas kdik osad ja tarvikud
on Oigesti paigaldatud, veenduge, et otsik on tdielikult pesasse
sisestatud, vastasel juhul v4ib see mojutada segamise tulemust.
38. Kasutage ainult seadmega kaasasolevaid originaalvarustuse osi.
39. Arge iilekoormake seadet liiga suure koguse tootega.

40. Korpuse puhastamiseks drge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need voivad eemaldada peal olevad
graafilised teabestimbolid, nagu skaalad, méargistused,
hoiatusmaérgid jne.

41. Arge kiivitage seadet tiihja anumaga.

42. BLENDERI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 60
minutit. Péarast t00 10petamist laske seadmel vihemalt 3 minutit
jahtuda.

43. Kui terad on ummistunud, tdmmake alati toitepistik
pistikupesast vilja enne ummistuse eemaldamist.

44. Arge iiletage mahutil mérgitud maksimaalset tditmistaset.
SEADME KIRJELDUS (joonis 1)

1 — mootori alus 2 — segisti terad 3 — veskiterad

4 — korge kauss — 700 ml 5 — kédepidemega kann — 500 ml 6 — tass — 500 ml

7 — madal tass — 300 mi 8 — kaaned 9 - kaan koos joogitoruga
10 - tasside servade kaitse 11 - libisemiskindlad jalad

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage kaitsekile ja lilejadnud pakendiosad. Peske kdik anumad, kaaned ja korgid voolava vee all,
lisades ndudepesuvahendit.

TAHELEPANU: Ara pese mootori alust (1).

2. Piihkige mootori alus (1) drnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga.
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SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kdik segisti osad on puhtad.

2. Asetage koostisosad valitud kannu (4) (5) (6) vdi (7). Koostisosad ei tohi iiletada 2/3 valitud kannu
mahust.

3. Kinnitage segisti 15iketerad (2) kannule (4) (5) (6) voi (7), keerates need valitud kannule. Keerake
kellaosuti suunas.

4. Asetage valitud kauss (4) (5) (6) vdi (7) koos kinnitatud teradega (2) mootori alusele (1).

Klaasi plastist véljasopistused peavad sobima aluse (1) soontega. Asetage klaas alusele (1) nii, et klaasi
véljasopistused sobiksid mootori aluse (1) soontega (joonis 2).

5. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

6. Blenderi kaivitamiseks vajutage kergelt ja keerake kanni kellosuunas, nii et vdljasopistused jaaksid
aluse (1) serva alla.

7. Blender hakkab automaatselt tédle. Arge kasutage blenderit pidevalt kauem kui 60 sekundit.

8. Blenderi viljaliilitamiseks liigutage kanni vastupdeva suunas eelmisse asendisse.

9. Tommake toitejuhe pistikupesast vilja.

Kui soovite jooki kohe juua, vdite asetada kaitsekaane tassi servale (10). Voite ka asetada kaane koos
joogitoruga (9). Kui soovite jooki hiljem juua, keerake kaane (8) tassile ja hoidke seda kiilmkapis.

TAHELEPANU: Seade on mdeldud pehmete puuviljade jaoks. Enne segamist 1digake puuviljad
tiikkideks. Arge kasutage kdvaid puuvilju.

TAHELEPANU: Jaikuubikute arv kausides (4), (5), (6) ja (7) peaks olema umbes 6—10 tiikki, sdltuvalt
kausi suurusest. Jadkuubiku suurus ei tohiks iiletada 30 x 23 x 23 mm. Segamiseks sobivad kodige
paremini jaskuubikud, mille mddtmed ei iileta 15 x 15 mm. Ara purusta jiid, kui tassis pole vett.

VESK

1. Pane kuivad koostisosad madalasse kaussi (7). Veendu, et nende kaal ei iiletaks 100 g. Méargade
toiduainete purustamine on keelatud.

2. Keerake veskiterad (3) lithikesele kausile (7).

3. Asetage kauss tépselt kinni keeratud veskiteradega (3) mootori alusele (1). Kontrollige, kas kausi
véljasopistused sobivad mootori aluse (1) soontega (joonis 2).

4. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

5. Suruge ja keerake kanni kellaosuti suunas, nii et véljasopistused jadksid aluse (1) serva alla. Blender
hakkab automaatselt to6le. Arge kasutage segistit jahvatusnoadega (3) kauem kui 30 sekundit jérjest.
6. Blenderi viljaliilitamiseks liikake kann tagasi eelmisse asendisse.

7. Uhendage toitejuhe vooluvdrgust lahti.

8. Eemaldage kauss mootori aluselt (1). Keerake jahutusnoad (3) lahti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga kasutamist tuleb segamiskannu ja terad puhastada veega, millele on lisatud ndudepesuvahendit.
Mootori alust (1) ei tohi puhastada voolava vee all ega vee sisse kasta. See ei sobi ndudepesumasinas
pesemiseks.

MARKUS: K&iki plastist kaasi vdib pesta ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED

Nimivimsus: 500 W

Maksimaalne vdimsus: 1200 W

Toitepinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Energiatarbimine véljaliilitatud olekus: 0,09 W
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Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta
seaduse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kéitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jiétmetega — seda kinnitab méargistus
Lldbikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad
pohjustada tdsist ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid
terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti vdivad need kahjustada neere, maksa ja stidant ning
pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib kaasa
tuua eespool nimetatud terviseprobleeme.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema
esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja ringlussevotu, sealhulgas ringlussevotu

c € edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna neil on
vdimalus anda seadmed otse volitatud kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud iihiskondlikud harjumused, mille
tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks ettendhtud kohtadesse.
Lisaks viige kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnimiskohta. Miiiija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud tasuta vastu votma kodumajapidamisest périt kasutatud seadmeid nende seadmete
tarnimise kohas, kui kasutatud seadmed on sama liiki ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.
Pappkarbid ja poliietilleenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejddtmete eraldi kogumiseks ettendhtud
konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejiiitmete konteinerisse!!
Hooldus Kui soovite osta varuosi voi esitada vdimalikke kaebusi, vdtke iihendust otse miitijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
JOVORE

1. A késziilék haszndlata el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast, s kovesse az abban szerepld utasitasokat. A
gyartd nem vallal feleldsséget a késziilek
rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen
kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésétol eltérd célokra.

3. A késziléket kizardlag 220-240 V ~50/60 Hz fesziiltségli
konnektorhoz csatlakoztassa. A biztonsagos hasznalat érdekében ne
kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos késziileket egy aramkorre.
A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy aramkorre.
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4. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha

gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a

gyermekek a késziilékkel jatsszanak; ne engedje, hogy gyermekek

vagy a késziilékkel nem ismerds személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést gyermekek, valamint

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott

személyek, illetve a berendezés hasznalataban tapasztalatlan vagy

azzal nem ismerds személyek nem hasznalhatjak. A gyermekek

nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilek tisztitasat és

karbantartasat nem gyermekek végezhetik.

6. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad

feliigyelet nélkiil a konnektorban hagyni.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekekt6]

elzart helyen tarolja.

9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugaszt

a konnektorbol ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE

htzza a halozati kébelt!

10. FIGYELMEZTETES: Kiilonds dvatossaggal jarjon el az éles

vagoeélek kezelése soran. A késziilék helytelen hasznalata

sériiléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy dramiitést.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony

anyagok kozelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék burkolata megrepedt,

kapcsolja ki a késziiléket az dramiités elkeriilése érdekében.

13. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a késziiléket az

aramellatasrol, ha feliigyelet nélkiil marad, valamint szerelés,

leszerelés vagy tisztitas elott.

14. FIGYELMEZTETES: A késziiléket miikodés kozben ne

mozgassa.

15. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitisa és mosasa el6tt

hlzza ki a tapkabel dugaszat a konnektorbol.

16. FIGYELMEZTETES: Kiilonos dvatossaggal jarjon el a pengék

szerelése, leszerelése, tisztitdsa és mozgatasa soran. A pengéket gy
50



kell tartani, hogy azok ne iranyulhassanak a felhasznal6 vagy
harmadik személyek felé.
17. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a
késziiléket, amig az dramellatashoz csatlakozik. Még akkor is, ha a
hasznalat csak révid idOre sziinetel, kapcsolja ki a késziiléket, €s
hazza ki a csatlakozot a konnektorbol.
18. FIGYELMEZTETES: A termékek mozgatasahoz kizarélag a
gyarto altal biztositott toldt vagy kiegészitoket hasznalja,
amennyiben azok az adott modellhez rendelkezésre allnak.
19. FIGYELMEZTETES: A tartozékok cseréje vagy a mitkodés
kdzben mozgd alkatrészekhez valo kozeledés eldtt kapcsolja ki a
késziléket, és valassza le az aramellatasrol.
20. FIGYELMEZTETES: Legyen 6vatos, amikor forrd folyadékot
ont a konyhai robotgépbe vagy a turmixgépbe, mert a hirtelen
keletkezd g6z hatdsara a folyadék kilokddhet a késziilékbol.
21. FIGYELMEZTETES: A késziilék vizzel valo feltoltése el6tt
valassza le az aramellatasrol.
22. FIGYELMEZTETES: A turmixgépet mindig a fedél vagy a
védoburkolat felhelyezése utan inditsa el és hasznalja, a hasznalati
utasitasban szerepld utasitasoknak megfelelden. Ne inditsa el a
turmixgépet, ha a fedél nincs megfelelden felhelyezve.
23. FIGYELMEZTETES: Soha ne nytljon a kezével, az ujjaival
vagy barmilyen targyakkal a keveréedénybe, amikor az a késziilék
talpara van szerelve.
24. FIGYELMEZTETES: Ne irdnyitsa a turmixgép pengéit
emberek vagy allatok felé, mert ez sériiléseket okozhat.
25. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az 1ddjarasi
viszontagsagoknak (esd, napfény stb.), €s ne hasznalja magas
paratartalmu kornyezetben (fiird0szoba, paras kempinghézak).
26. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, azt veszEly elkeriilése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.
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27. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tdpkabel sériilt, vagy ha a

késziilek leejtddott, barmilyen mas modon megsériilt, vagy nem

miuikddik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat keziileg,

mert aramiités veszélye all fenn. A meghibasodott késziiléket vigye

el egy megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen

javitast kizarolag engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem

megfelelden elvégzett javitas stilyos veszélyt jelenthet a

felhasznaldra nézve.

28. A késziiléket hlivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a

felmelegedd konyhai eszk6zoktdl, mint példaul az elektromos

tlizhely, a gazégo stb.

29. A tapkébel nem loghat le az asztal sz€1€érdl, és nem érintkezhet

forré feliiletekkel.

30. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos

aramkorbe egy 30 mA-t meg nem halad6 névleges

differencialaramti megszakitot (RCD) telepiteni. Ezzel

kapcsolatban forduljon szakemberhez.

31. Ne dugja az ujjait vagy mas targyakat a tartalyba, amikor a

késziilek be van kapcsolva.

32. A sériilesek elkeriilése érdekeében ovatosan kezelje a

vagoeleket.

33. Ugyeljen arra, hogy a keveréedény és a késziilék mozgd

alkatrészei felett ne 16gjanak hosszl hajszalak, salak, nyakkenddk

stb.

34. Biztonsagi okokbol kizarolag az adott turmixgép-modellhez

illeszkedd, hivatalos szerviz altal forgalmazott eredeti kiegészitket

¢s potalkatrészeket hasznaljon.

35. A tartozekok eltavolitdsakor nagyon ovatosan kell banni a

pengékkel: azok sériilést okozhatnak.

36. A tartozékok cseréjét csak kikapcsolt késziilék esetén végezze.

Huzza ki a késziiléket a halozati csatlakozobol.

37. A késziilék bekapcsolasa el6tt ellendrizze, hogy minden

alkatrész €s tartozek megfeleloen van-e felszerelve, gy6z06djon meg
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arrél, hogy a fedél teljesen be van-e illesztve a nyilasba, ellenkezd
esetben ez befolyasolhatja a turmixolas eredményét.

38. Csak a késziilékhez mellékelt eredeti tartozékokat hasznalja.
39. Ne terhelje tul a késziiléket tal sok termékkel.

40. A burkolat tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket,
mivel azok eltavolithatjak a felvitt informacios grafikai
szimbdolumokat, mint példaul: skalak, jelolések, figyelmeztetd jelek
stb.

41. Ne inditsa el a késziiléket lires tartallyal.

42. A KEVEROGEP MAXIMALIS FOLYAMATOS

UZEMIDOIJE 60 perc. A munka befejezése utan hagyija a
késziiléket legalabb 3 percig lehiilni.

43. Ha a pengék elakadnak, a blokkol6 elemek eltavolitasa el6tt
mindig huzza ki a tapkabel dugaszat a konnektorbol.

44. Ne Iépje tul a tartalyon feltiintetett maximalis toltési szintet.
A KESZULEK LEIRASA (1. 4bra)

1 — motoralap 2 — turmixgép pengéi 3 — daral6 pengék

4 — magas pohar — 700 ml 5 — fiilés pohar — 500 ml 6 — pohar — 500 ml

7 — alacsony pohar — 300 ml 8 — fedelek 9 - szajrésszel ellatott fedél
10 - bogreperem-védo 11 - csuszasgatlo talpak
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a védofoliat és a csomagolas tobbi részét. Minden edényt, fedelet és kupakot mossa el
folyé viz alatt mosogatdszerrel.

FIGYELEM: A motor alapjat (1) ne mossa el.

2. A motor aljat (1) évatosan tordlje le szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a turmixgép minden alkatrésze tiszta.

2. Helyezze az 6sszetevoket a kivalasztott poharba (4) (5) (6) vagy (7). Az 6sszetevok nem haladhatjak
meg a kivalasztott pohar 2/3-4t.

3. Rogzitse a turmixgép vagokéseit (2) a poharra (4) (5) (6) vagy (7) ugy, hogy ratekergeti dket a
kivalasztott poharra. Forgassa az éramutat6 jarasaval megegyez6 iranyba.

4. Helyezze a kivélasztott edényt (4) (5) (6) vagy (7) a hozza tartozo vagokésekkel (2) a motor alapjara
D).

A pohar mianyag kiemelkedéseinek illeszkedniiik kell az alap (1) hornyaiba. Helyezze a poharat az
alapra (1) ugy, hogy a pohar kiemelkedései beilleszkedjenek a motor alap (1) hornyaiba (2. abra).

5. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorhoz.

6. A turmixgép elinditdsdhoz nyomja meg enyhén a poharat, és forgassa el az dramutato jarasaval
megegyez0 iranyba, hogy a kiallo részek az alap (1) szélének ala keriiljenek.

7. A turmixgép automatikusan elindul. Ne hasznalja a turmixgépet 60 masodpercnél hosszabb ideig
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folyamatos tizemmoddban.

8. A turmixgép kikapcsolasahoz csavarja a poharfejet az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, az el6z6
pozicidba.

9. Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.

Ha azonnal inni szeretne, felhelyezheti a kupakot a pohar szélére (10). Felhelyezheti a szajrésszel ellatott
fedelet is (9). Ha a italt késGbbre szeretné eltenni, csavarja ra a fedelet (8) a poharra, és tegye a hiitdbe.

FIGYELEM: A késziilék puha gyiimolcsokhoz késziilt. A turmixolas el6tt eldszor vagja darabokra a
gyiimolcsoket. Ne hasznaljon kemény gyliimolesoket.

FIGYELEM: A (4), (5), (6) és (7) poharakban 1év6 jégkockak szama a pohar méretétdl fliggden
koriilbeliil 6-10 darab legyen. A jégkockak mérete nem haladhatja meg a 30*23*23 mm-t. A keveréshez
legalkalmasabbak a 15 x 15 mm-nél nem nagyobb jégkockak. Ne torje Ossze a jeget, ha nincs viz a
poharban.

DARALO

1. Helyezze a szaraz Osszetevoket az alacsony poharba (7). Gy6z6djon meg arrdl, hogy azok stlya nem
haladja meg a 100 g-ot. Nedves élelmiszerek apritdsa nem megengedett.

2. Csavarja ra az aprit6 pengéit (3) a révid poharra (7).

3. Helyezze a pontosan racsavarozott 6rlépengékkel (3) ellatott edényt a motor alapjara (1). Ellenérizze,
hogy az edény kiemelkedései beilleszkednek-e a motor alapjanak (1) hornyaiba (2. abra).

4. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorhoz.

5. Nyomja meg és forgassa el a poharcsészét az oramutatd jarasaval megegyez0 iranyba, hogy a kiallo
részek az alap (1) szélének alé keriiljenek. A turmixgép automatikusan elindul. Ne hasznélja a
turmixgépet daralod pengékkel (3) 30 masodpercnél hosszabb ideig folyamatos tizemmodban.

6. A turmixgép kikapcsolasahoz cstsztassa a poharat vissza az el6z6 helyzetébe.

7. Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.

8. Vegye le a poharat a motoralaprol (1). Csavarja le az 6rlépengéket (3).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a turmixgép edényét és a vagokéseket mosogatdszerrel kevert vizzel.
A motoralapot (1) nem szabad foly¢ viz alatt tisztitani, sem vizbe meriteni. Nem mosogatogépben
moshato.

FIGYELEM: Az 0sszes milanyag fedél mosogatdgépben moshato.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény: S00 W

Maximalis teljesitmény: 1200 W

Tépfesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,09 W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A 2015.
szeptember 11-i, a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl sz016 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése
értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérél:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a
,,torolt szemetes” jelolés, amely el6irja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gytijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére.
Szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a
c € majat és a szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és a reproduktiv
rendszerre is, valamint rakos elvaltozasokat okozhatnak. A szennyezett talajon termd ndvények, valamint az azokbol
késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gyiijtdpontokba szabad leadni,

54



amelyek listdjat minden 6nkormanyzat honlapjan kozz¢ kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések tjrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az
ujrahasznositast is. Kulcsfontossagl szerepet jatszanak tovabba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelési rendszerében, mivel lehetéségiik van azok kozvetlen leadasara az erre feljogositott gytijtépontokban,
valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésére, amelyek a hasznalt berendezések hulladékanak nem erre a
célra kijelolt helyeken torténé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezen feliil Adja le a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen. A forgalmazo, amikor
haztartasi célra szant berendezést szallit a vasarlonak, koteles a haztartasokbol szarmazo hasznalt berendezéseket
téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, amennyiben a hasznalt berendezés azonos tipust és ugyanazokat a
funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommunalis hulladékok szelektiv gytijtésére szolgalo, a
leirasuknak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell
leadni egy gytijté- és tarolohelyen.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgyiijtobe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne beny(jtani, kérjiik, kozvetleniil vegye
fel a kapcsolatot az eladoval, aki a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi
manualul de utilizare si urmati instructiunile din
acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului Tn mod neconform cu
destinatia sa sau de utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
alte scopuri, care nu sunt conforme cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-
240 V ~50/60 Hz. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati
simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit electric.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit electric.

4. Trebuie sa se acorde o atentie deosebitd in timpul utilizarii
aparatului atunci cand in apropiere se afla copii. Nu se permite
copiilor sa se joace cu aparatul; nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa il utilizeze.
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5. AVERTISMENT: Acest echipament nu trebuie utilizat de copii,
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau
de persoane fara experienta sau cunostinte privind echipamentul.
Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.
8. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.
9. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna
stecherul din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
10. AVERTISMENT: Aveti grija deosebita atunci cand manipulati
lamele ascutite. Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate
duce la raniri, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Daca carcasa aparatului este spartd, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.
13. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa
de alimentare dacd acesta ramane nesupravegheat, precum si inainte
de montare, demontare sau curatare.
14. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
15. AVERTISMENT: Inainte de curitarea si spilarea aparatului,
scoateti stecherul cablului de alimentare din priza.
16. AVERTISMENT: Trebuie sa aveti grija deosebita in timpul
montarii, demontarii, curatarii si transportului ansamblului de lame.
Ansamblul trebuie tinut astfel incat sa nu fie posibilad indreptarea
lamelor catre utilizator sau terti.
17. AVERTISMENT: Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa
de alimentare fara supraveghere. Chiar daca utilizarea este
intrerupta pentru o perioada scurtd de timp, opriti aparatul si
deconectati-l de la sursa de alimentare.
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18. AVERTISMENT: Pentru deplasarea produselor, utilizati
exclusiv impingatorul sau accesoriile furnizate de producator, daca
acestea sunt prevazute pentru modelul respectiv.
19. AVERTISMENT: Inainte de a schimba accesoriile sau de a v
apropia de partile care se misca in timpul functionarii, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare.
20. AVERTISMENT: Aveti grija cand turnati lichide fierbinti in
robotul de bucatarie sau in blender, deoarece, ca urmare a formarii
bruste de abur, acestea pot fi aruncate din aparat.
21. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu apa,
deconectati-l de la sursa de alimentare.
22. AVERTISMENT: Blenderul trebuie pornit si utilizat
intotdeauna cu capacul sau protectia montata, conform
instructiunilor din manual. Nu porniti blenderul fard capacul montat
corect.
23. AVERTISMENT: Nu introduceti niciodata mainile, degetele
sau orice obiecte in recipientul — cana blenderului, atunci cand
recipientul este montat pe baza aparatului.
24. AVERTISMENT: Nu indreptati lamele blenderului catre
persoane sau animale, deoarece acest lucru poate provoca vatamari
corporale.
25. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu il utilizati In conditii de umiditate crescuta (baie, rulote umede).
26. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service
specializat pentru a evita orice pericol.
27. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat,
daca a fost scdpat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca
functioneaza defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul defect la un centru de
service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot
fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparatie
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efectuatd incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.
28. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de
aparate de bucatarie care se Incalzesc, cum ar fi: aragaz electric,
arzator cu gaz etc.
29. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne peste marginea mesei
sau sa atingd suprafete fierbinti.
30. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu
un curent diferential nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest
sens, trebuie sd apelati la un electrician specializat.
31. Nu introduceti degetele sau alte obiecte 1n recipient cand
aparatul este pornit.
32. Manipulati cu precautie lamele de tdiere pentru a evita ranirea.
33. Aveti grija ca parul lung, esarfele, cravatele etc. sa nu atarne
deasupra cupei si a componentelor in functiune ale aparatului.
34. Din motive de sigurantd, utilizati numai accesorii originale si
piese de schimb adaptate modelului respectiv de blender,
comercializate de un service autorizat.
35. La scoaterea accesoriilor, manipulati lamele cu mare atentie:
acestea pot provoca rani.
36. Schimbarea accesoriilor se poate efectua numai cu aparatul
oprit. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare.
37. Inainte de a porni aparatul, verificati daci toate piesele si
accesoriile sunt montate corect, asigurati-va ca capacul este
introdus complet in soclu, altfel acest lucru poate afecta rezultatul
mixarii.
38. Utilizati numai accesoriile originale furnizate impreuna cu
aparatul.
39. Nu supraincarcati aparatul cu o cantitate excesiva de produs.
40. Pentru curatarea carcasei, nu utilizati detergenti agresivi,
deoarece acestia pot duce la indepartarea simbolurilor grafice
informative aplicate, cum ar fi: scale, marcaje, semne de avertizare
etc.
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41. Nu porniti aparatul cu recipientul gol.

42. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
BLENDERULUI ESTE DE 60 DE MINUTE. Dupa terminarea
functionarii, lasati aparatul sa se raceasca timp de cel putin 3
minute.

43. In cazul blocrii lamelor, inainte de a indepérta elementele care
le blocheaza, scoateti intotdeauna stecherul cablului de alimentare
din priza.

44. Nu depasiti nivelul maxim de umplere indicat pe recipient.
DESCRIEREA APARATULUI (fig. 1)

1 — baza motorului 2 — lamele blenderului 3 — lamele ragnitei
4 — pahar inalt — 700 ml 5 — pahar cu toarta — 500 ml 6 — pahar — 500 ml
7 — pahar jos — 300 ml 8 — capace 9 - capac cu gura de scurgere

10 - protectie pentru marginile canelor 11 - picioruse antiderapante

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. indepartati folia de protectie si restul ambalajului. Spalati toate recipientele, capacele si capacele cu
filet sub jet de apa curentd, folosind lichid de spalat vase.

ATENTIE: Nu spalati baza motorului (1).

2. Stergeti usor baza motorului (1) cu o carpa uscata sau usor umezita.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca toate componentele blenderului sunt curate.

2. Puneti ingredientele in recipientul ales (4) (5) (6) sau (7). Ingredientele nu trebuie sa depaseasca 2/3
din capacitatea recipientului ales.

3. Fixati lamele de tdiere ale blenderului (2) pe recipient (4) (5) (6) sau (7), insurubandu-le pe recipientul
ales. Rotiti in sensul acelor de ceasornic.

4. Asezati paharul ales (4) (5) (6) sau (7) cu lamele de taiere (2) atasate pe baza motorului (1).
Proeminentele din plastic de pe pahar trebuie sd se potriveasca cu canelurile din baza (1). Asezati paharul
pe baza (1) astfel incat proeminentele de pe pahar sa intre in canelurile din baza motorului (1) (fig. 2).

5. Conectati cablul de alimentare la priza electrica.

6. Pentru a porni blenderul, apasati usor si rotiti paharul in sensul acelor de ceasornic, astfel incat
proeminentele sa se afle sub marginea bazei (1).

7. Blenderul va porni automat. Nu utilizati blenderul pentru o durata de functionare continud mai mare de
60 de secunde.

8. Pentru a opri blenderul, rotiti paharul in sens invers acelor de ceasornic pana la pozitia initiala.

9. Scoateti cablul de alimentare din priza.

Daca doriti sa beti imediat, puteti pune capacul de protectie pe marginea paharului (10). De asemenea,
puteti pune capacul cu gura de scurgere (9). Daca doriti sa pastrati bautura pentru mai tarziu, insurubati
capacul (8) pe pahar si lasati-1 in frigider.

ATENTIE: Aparatul este destinat fructelor moi. Inainte de a le mixa, taiati mai intai fructele in bucati. Nu
folositi fructe tari.
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ATENTIE: Cantitatea de cuburi de gheata din cupe (4) (5) (6) si (7) ar trebui sé fie de aproximativ 6-10
buciti, in functie de dimensiunea cupei. Dimensiunea cubului de gheatd nu ar trebui sa depaseasca
30*23*23 mm. Pentru mixare sunt cele mai potrivite cuburile de gheatd cu dimensiuni de maximum 15 X
15 mm. Nu zdrobiti gheata cand nu exista apa in pahar.

RAZATOARE

1. Puneti ingredientele uscate in paharul mic (7). Asigurati-va ca greutatea acestora nu depaseste 100 g.
Este interzisa macinarea alimentelor umede.

2. Insurubati lamele rasnitei (3) pe paharul scurt (7).

3. Asezati paharul cu lamele rasnitei (3) bine insurubate pe baza motorului (1). Verificati daca
proeminentele de pe pahar se introduc in canelurile din baza motorului (1) (Fig. 2).

4. Conectati cablul de alimentare la priza electrica.

5. Apasati si rotiti recipientul in sensul acelor de ceasornic, astfel incat proeminentele sé se afle sub
marginea bazei (1). Blenderul va porni automat. Nu utilizati blenderul cu lamele de maruntire (3) mai
mult de 30 de secunde in mod continuu.

6. Pentru a opri blenderul, glisati recipientul inapoi in pozitia initiala.

7. Deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

8. Scoateti paharul de pe baza motorului (1). Desurubati lamele de macinare (3).

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, paharul blenderului si lamele de taiere trebuie curatate cu apa si detergent de vase.
Baza motorului (1) nu trebuie curatata sub jet de apa si nici scufundata in apa. Nu este potrivita pentru
spalarea In masina de spalat vase.

ATENTIE: Toate capacele din plastic pot fi spalate In masina de spalat vase.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 500 W

Putere maxima: 1200 W

Alimentare: 220-240 V~ 50/60 Hz
Consum de energie in stare oprita: 0,09 W

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13
alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu
privire la gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate:

1. Este interzisd aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri §i componente periculoase care, odata ajunse
in mediu, pot reprezenta un pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor gi a organismelor vii. Acestea pot duce la
numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea
rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect
negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia unor leziuni canceroase. Consumul de plante
cultivate pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus
pentru sdnatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar
trebui sa fie inclusa pe site-ul web al fiecarei primarii.

4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate.
De asemenea, joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate,
duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest scop.

in plus, predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpdratorului
echipamente destinate gospodariilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la
locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi
functii ca echipamentul livrat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzitoare destinate colectarii
selective a deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si
predate separat la un punct de colectare si depozitare.
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Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service In cazul in care doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o eventuala reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouZzivani zatizeni si prectéte ndvod
k obsluze a fid'te se pokyny v ném uvedenymi.
Vyrobce neodpovida za Skody zplisoben¢ pouZivanim
zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou

obsluhou.

2. Zatizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym acelim, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zatizeni ptipojujte vyhradné do zadsuvky s napétim 220-240 V
~50/60 Hz. Pro zvySeni bezpecnosti pii pouzivani nezapinejte do
jednoho elektrického okruhu soucasné vice elektrickych zatizeni.
Pro zvySeni bezpecnosti pii pouzivani nezapinejte do jednoho
elektrického okruhu soucasné vice elektrickych zatizeni.

4. Pi1 pouzivani zatizeni je tteba dbat zvySené opatrnosti, pokud se
v blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem
hraly, a nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s
pfistrojem seznameny.

5. VAROVANI: Tento pfistroj nesmi pouzivat déti ani osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi,
ani osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o tomto piistroji. DEti by si
s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a drzbu zaiizeni by nemély
provadet déti.

6. VAROVANI: Nenechévejte zapnuté zatizeni v zasuvce bez
dozoru.
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8. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na misté

nepiistupném pro déti.

9. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze

zasuvky tak, ze ji uchopite rukou. Netahejte za napdjeci kabel.

10. VAROVANI: P#i manipulaci s ostrymi fezacimi ¢epelemi

bud’te obzvlasté opatrni. Nespravné pouzivani zafizeni miize vést

ke zranéni, jako jsou fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym

proudem.

11. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hotlavych

materiala.

12. VAROVANI: Pokud je kryt zatizeni praskly, vypnéte zafizent,

abyste predesli moZznému urazu elektrickym proudem.

13. VAROVANI: Vzdy odpoijte zafizeni od napajeni, pokud

zlUstava bez dozoru, a také pred montazi, demontédzi nebo Cisténim.

14. VAROVANI: Zatizeni béhem provozu nepfemistujte.

15. VAROVANI: Pfed ¢i§ténim a mytim zafizeni odpojte zastréku

napajeciho kabelu ze zasuvky.

16. VAROVANI: Pfi montazi, demontazi, ¢isténi a prenaseni

sestavy nozll bud’te obzvlasté opatrni. Sestavu drzte tak, aby noze

nesmétrovaly k vam ani k tfetim osobam.

17. VAROVANI: Nikdy nenechévejte vyrobek pfipojeny k

napajecimu zdroji bez dozoru. I kdyZ je pouzivani pferuseno jen na

kratkou dobu, vypnéte zafizeni a odpojte napajeni.

18. VAROVANI: K posouvéni vyrobki pouzivejte vyhradné

posunovac nebo ptislusenstvi dodané vyrobcem, pokud je pro dany

model urceno.

19. VAROVANI: Pfed vyménou piislugenstvi nebo pfiblizenim se

k ¢astem, které se béhem provozu pohybuji, vypnéte zatizeni a

odpojte jej od napajeni.

20. VAROVANI: Pfi nalévani horké tekutiny do kuchytiského

robota nebo mixéru bud’te opatrni, protoze v disledku nahlého

vzniku pary miiZze dojit k jejimu vymrs$téni ze zatizeni.

21. VAROVANI: Pfed naplnénim pfistroje vodou jej odpojte od
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napajeni.
22. VAROVANI: Mixér vzdy spoustdjte a pouZivejte s nasazenym
vikem nebo krytem v souladu s pokyny uvedenymi v navodu.
Mixér nespoustejte bez spravné nasazeného vika.
23. VAROVANI: Nikdy nevkladejte ruce, prsty ani zadné
pfedméty do nddoby — dzbanu mixéru, kdyz je nddoba nasazena na
zékladné pfistroje.
24. VAROVANI: Nesméfujte noze mixéru na lidi ani zvifata,
protoze by mohlo dojit ke zranéni.
25. Kabel, zastrcku ani celé zatfizeni neponotujte do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte zatizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.) a nepouzivejte jej v prostiedi se zvySenou vlhkosti (koupelny,
vlhké karavany).
26. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén v odborném
servisu, aby se pfedeslo nebezpeci.
27. Nepouzivejte zafizeni s posSkozenym napdjecim kabelem, pokud
bylo upusténo nebo jinak poskozeno, nebo pokud nefunguje
spravné. Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
piislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré
opravy smi provadét pouze autorizovana servisni stiediska.
Nespravné provedend oprava muze predstavovat vazné nebezpeci
pro uZivatele.
28. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zatizeni, kterd se zahtivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové
hotaky atd.
29. Nap4jeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.
30. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem nepresahujicim 30 mA. V této véci se obrat'te na
odborného elektrikare.
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31. Nevkladejte prsty ani zadné jin¢€ ptedméty do nadoby, kdyzZ je
zatizeni zapnutg.

32. S fezacimi noZi zachéazejte opatrné, abyste se nezranili.

33. Davejte pozor, aby nad nadobou a pracujicimi ¢astmi piistroje
nevisely dlouhé vlasy, saly, kravaty atd.

34. Z bezpecnostnich diitvodl pouzivejte pouze origindlni
ptisluSenstvi a ndhradni dily urcené pro dany model mixéru,
prodavané autorizovanym servisem.

35. Pii vyjimani ptislusenstvi zachéazejte s nozi velmi opatrné:
mohou zplisobit zranéni.

36. Vyménu piislusenstvi Ize provadét pouze pii vypnutém
piistroji. Odpojte pfistroj od elektrické sité.

37. Pied spusténim pftistroje zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢ésti a
piislusenstvi spravné namontovany, ujistéte se, Ze je nastavec zcela
zasunut do zasuvky, jinak by to mohlo ovlivnit vysledek mixovani.
38. Pouzivejte pouze originalni ptislusenstvi dodané se zafizenim.
39. Nepieplnujte zatizeni nadmérnym mnoZzstvim produktu.

40. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoZe by mohly zplisobit odstranéni grafickych informacnich
symbolil, jako jsou stupnice, oznaceni, vystrazné znacky atd.

41. Nespoustéjte ptistroj s prazdnou nadobou.

42. MAXIMALN{ NEPRERUSENA DOBA PROVOZU MIXERU
JE 60 minut. Po ukon¢eni prace nechte zafizeni alespont 3 minuty
vychladnout.

43. V ptipad¢ zablokovani nozl pred odstranénim blokujicich
prvkl vzdy vytahnéte zastrCku napajeciho kabelu ze zasuvky.

44. Neptekracujte maximalni hladinu naplnéni vyzna€enou na
nadobg.

POPIS ZARIZENI (obr. 1)

1 — zakladna motoru 2 —noze mixéru 3 —noze mlynku
4 — vysoka nadoba — 700 ml 5 — nadoba s uchem — 500 ml 6 — salek — 500 ml
7 — nizkd nadoba —300 ml 8 — vicka 9 — vi¢ko s naustkem

10 — kryt na okraje hrni¢ktt 11 — protiskluzové nozicky
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PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstraiite ochrannou folii a zbyvajici ¢asti obalu. VSechny nadoby, vicka a uzavéry umyjte pod tekouci
vodou s pfisadou myciho prostfedku na nadobi.

POZOR: Neumyvejte zakladnu motoru (1).

2. Zakladnu motoru (1) jemné otfete suchym nebo mirné navlhéenym hadiikem.

POUZIVANI ZARIZEN]

1. Ujistéte se, Ze jsou vSechny Casti mixéru Cisté.

2. Vlozte ingredience do vybrané nadoby (4) (5) (6) nebo (7). Ingredience nesmi piesahovat 2/3 objemu
vybrané nadoby.

3. Nasad'te fezaci noze mixéru (2) na nadobu (4) (5) (6) nebo (7) tak, Ze je nasroubujete na vybranou
nadobu. Otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

4. Umistéte vybranou nadobu (4) (5) (6) nebo (7) s nasazenymi nozi (2) na zakladnu motoru (1).
Plastové vystupky na nadobé musi zapadnout do drazek v zékladné (1). Umistéte nadobu na zakladnu (1)
tak, aby vystupky na nadob¢ zapadly do drazek v zakladné motoru (1) (obr. 2).

5. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

6. Chcete-li mixér spustit, lehce stisknéte a oto¢te nadobu ve sméru hodinovych rucicek tak, aby
vystupky byly pod okrajem zékladny (1).

7. Mixér se automaticky spusti. Nepouzivejte mixér v nepietrzitém provozu déle nez 60 sekund.

8. Chcete-li mixér vypnout, posuiite nadobu proti sméru hodinovych ruci¢ek do pivodni polohy.

9. Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Pokud si cheete napoj vypit hned, mizete nasadit kryt na okraj nadoby (10). Mtizete také nasadit vicko s
naustkem (9). Pokud si chcete napoj nechat na pozdéji, nasSroubujte na nadobu vicko (8) a ulozte ji do
lednicky.

UPOZORNENI: Zafizeni je uréeno pro mékké ovoce. P¥ed mixovanim ovoce nejprve nakréjejte na
kousky. Nepouzivejte tvrdé ovoce.

UPOZORNENI: Mnozstvi kostek ledu v nadobach (4), (5), (6) a (7) by mélo &init p¥iblizné 6—10 kusi v
zavislosti na velikosti nadoby. Velikost kostky ledu by neméla presahnout 30 x 23 x 23 mm. K mixovani
se nejlépe hodi kostky ledu o rozmérech nejvyse 15 x 15 mm. Nedrobte led, pokud v nadobé neni voda.

MLYNEK

1. Do nizkého kelimku (7) vlozte suché ingredience. Ujistéte se, ze jejich hmotnost neptesahuje 100 g.
Drceni mokrych potravin je nepiipustné.

2. Nasad'te noze mlynku (3) na nizkou nadobu (7).

3. Umistéte nadobu s peclivé nasroubovanymi nozi mlynku (3) na zakladnu motoru (1). Zkontrolujte, zda
vystupky na nadobé zapadaji do drazek v zékladné€ motoru (1) (obr. 2).

4. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

5. Stisknéte a otocte nadobu ve sméru hodinovych rucicek tak, aby vystupky zapadly pod okraj zakladny
(1). Mixér se spusti automaticky. Nepouzivejte mixér s mlecimi nozi (3) déle nez 30 sekund nepfetrzitého
provozu.

6. Chcete-li mixér vypnout, posuiite nadobu zpét do ptivodni polohy.

7. Odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

8. Sejméte nadobu ze zakladny motoru (1). Odsroubujte noze mlynku (3).

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouziti je tieba nadobu mixéru a noze ocistit vodou s ptisadou myciho prostfedku na nadobi.
Zakladnu motoru (1) nesmite Cistit pod tekouci vodou ani ponotovat do vody. Neni vhodna do mycky
nadobi.

POZOR: Vsechny plastové kryty Ize myt v mycce nadobi.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon: 500 W

Maximalni vykon: 1200 W

Napéajeni: 220-240 V~ 50/60 Hz

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,09 W

S ohledem na Zivotni prostfedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst.
1 a odst. 2 zdkona ze dne 11. zaii 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném
nakladani s odpady z odpadnich elektrickych a elektronickych zatizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni
ve formé ,,pfeskrtnuté popelnice®, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po uniku do zivotniho
prostiedi mohou predstavovat vazné ohrozeni zdravi a zivota lidi a zivych organismii. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim
potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni
onemocnéni. Skodlivé litky mohou mit také neptiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym
zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidach a produktti z nich vyrobenych mize mit vyse
uvedené zdravotni nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam
by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho uradu.

4. Domécnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni.
Hraji také klicovou roli v systému nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moznosti
jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spolec¢enskych navykd, které vedou k
odkladani odpadi z pouzitych na mistech, ktera k tomu nejsou urcena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebi¢ v misté¢ dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu
zaiizeni uréené pro domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotiebni elektronicky a elektricky pfistroj
pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto pfistroje, pokud je pouzity piistroj stejného druhu a plnil stejné funkce
jako dodany pfistroj.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tieba vyhazovat do pfislusnych kontejneri uréenych pro tiidény sbér
komunalniho odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachdzeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat
samostatné do sbérného a skladovaciho mista.

Zarizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V piipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obrat'te ptimo na prodejce,
ktery vystavil uctenku.

PykoBoacTBo mosb3oBares (RU)

OBIIME ITPABUJIA TEXHUKHU BE3OITACHOCTHU
BAJKHBIE MTHCTPYKINU 110 BE3OITACHOCTH
OKCIUIYATALIN

BHUMATEJIBHO ITPOUTUTE U COXPAHUTE HA BYAVIIEE

1. Tlepen HayaIoM MCMOJIB30BAHUS YCTPOMUCTBA
MPOYTUTE UHCTPYKLHUIO MO IKCIUTyaTALMU U CIIEAYUTE
COAEpKAIMMCA B HEW ykazaHusM. [IpousBoauresns He

HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yIep0, MPUINHEHHBIN B

PE3YJIbTATC NCIIOJIb30BAHUA YCTpOﬁCTBa HC 110 Ha3HAYCHHNIO NJIN
HeraBHHBHOﬁ 9KCILTyaTalluu.
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2. YCTpOKCTBO MPETHA3HAYEHO UCKIIFOYUTENBHO JJI IOMAIHETO
UCTI0JIb30BaHUs. He UCTIoNb3ynTe ero 11 Ipyrux Lejaeu, He
COOTBETCTBYIOIINX €T0 HA3HAYEHUIO.
3. YCTpOMCTBO ClIEAYET NOAKIIOYATh UCKIIFOUUTEIBHO K PO3ETKE C
Harnpsbkeauem 220-240 B, 50/60 I'u. B mensx noBwIeHus
0€30MacHOCTH KCIUTyaTaIluu HE CJIETyeT OJJHOBPEMEHHO BKIIOYATh
HECKOJILKO AJICKTPOIIPHUOOPOB B OJIHY AJICKTPUUECKYIO 1eTh. B
LEJISX MOBBIIEHUS 0€30MaCHOCTH IKCILTyaTallul HE CJIETYET
OJIHOBPEMEHHO BKJIFOYATh HECKOJIBKO JIEKTPONPHUOOPOB B OAHY
AIEKTPUYECKYIO LETIb.
4. CobmrogaiiTe 0coO0YI0 OCTOPOKHOCTD IIPH UCIIOJIH30BAHUHT
YCTPOMCTBA, €CIIM MOOIM30CTH HaxoasITcs netu. He pomyckaiire,
YTOOBI JIETH UTPAJTTU C YCTPOMCTBOM; HE MO3BOJISIUTE JETSAM WU
JMLaM, HE 3HAKOMBIM C YCTPONCTBOM, MOJIb30BaTHCS HM.
5. MPEAVIIPEXJIEHUE: [lanHoe o60pyaoBaHuE HE TOKHO
HCIIOJIb30BaThCA IETbMU, a TAK)KE JTUIIAMH C OTPAaHUYEHHBIMU
(hU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH,
100 JIUIIaMu, HE UMEIOIIIUMU OTbITa WJIM 3HAaHUM 00
o0opynoBaHuu. JleTu He JOJIKHBI UTPATh C 00OPYIOBAHUEM.
UucTka 1 TEXHUYECKOE 00CITyKUBAHUE YCTPONUCTBA HE JOJIKHBI
BBITIOJTHATHCS ICTHMU.
6. IIPEAVYIIPEXXKJIEHUME: He ocTaBnsiiiTe BKIKOYEHHOE
YCTPOWCTBO B PO3ETKE O3 MPUCMOTPA.
8. IPEAYIIPEXXIEHUE: XpaHnute ycTpOiCTBO U €ro LIHYP B
HEJIOCTYITHOM JUJIS1 IETE€U MECTE.
9. ITPEAYIIPEXJIEHUE: Bceraa nociie 3aBepuieHus
WCIIOJIb30BaHUs BRIHUMANTE BUWIKY U3 PO3ETKH, YJIEPKUBAs IITEKEP
pykou. HE TsHMTE 32 mIHyp nuTaHus.
10. IIPEAYIIPEXXKIEHUE: ByasTe 0cOOEHHO OCTOPOKHBI PU
o0OpallleHUH C OCTPBIMU PEXYIUMHU Jie3BUsIMU. HenpaBuibHOE
HCMOJIb30BaHUE YCTPOUCTBA MOKET IPUBECTH K TpaBMaM, B TOM
YHUCJIEe IOpEe3aM, CCaJMHAM UJIU MTOPAKECHUIO DJICKTPUUECCKUM
TOKOM.
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11. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He ncnone3yiiTe ycTpoicTBO BOJINU3H
JIETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCSI MATEPUATIOB.
12. TIPEAYIIPEXXKJIEHHUE: Ecinu kopnyc ycTpoicTBa TPECHYI,
HEO0OXOMMO BBIKITIOUUTH YCTPONCTBO, UTOOBI N30€KaATh
BO3MOXXHOCTH MOPAKEHUS IEKTPUUECKUM TOKOM.
13. IIPEAYIIPEXXAEHHWE: Becerna oTkimtoyanTe yCTpOMCTBO OT
MCTOYHHKA MUTAHUS, €CJIM OHO OCTaeTcs 0€3 MPUCMOTpa, a TAKKE
nepes; MOHTaXoM, IEMOHTaXOM WJIM OYUCTKOM.
14. ITIPEAYITPEXXJIEHUE: He nepemeniaiite ycTpoHCTBO BO
BpeMsi paboThI.
15. TIPEAYIIPEXXJEHUE: Ilepen yucTKOM U MBITEM yCTPOKCTBA
BBITAIMTE BUWIKY IIHYpa MATAHUS U3 PO3ETKHU.
16. IIPEAYTIIPEXXKIEHUE: ByasTe 0cOOEHHO OCTOPOKHBI ITPU
MOHTaXXe, IEMOHTaXKe, YUCTKE U IEPEMEIICHUH OJI0Ka PEXKYIINX
AJIIEMEHTOB. Y IepKUBaiiTe OJIOK TaKUM 00pa3oM, YTOOBI JIE3BUS HE
OBLIIM HAMpPaBJICHBI B CTOPOHY IMOJIH30BATENS MJIM IOCTOPOHHUX
JIULL.
17. ITIPEAYITPEXJIEHUE: Hukorna He oCTaBIsIUTE U3/1EIIHE
MOAKJIFOUCHHBIM K UCTOYHUKY MUTAaHUS O0e3 npucMotpa. Jlaxe eciu
WCIIOJIb30BaHUE MIPEPHIBAETCS HA KOPOTKOE BPEMSI, BHIKIIFOUUTE
YCTPOMCTBO M OTKJIIOUMTE MUTAHUE.
18. IIPEAYIIPEXIEHUWE: /Insa nepemenienus: uaaenui
UCIIOJIB3YWUTE UCKIIFOUUTENIBHO TOJKATEIb UM aKCECCyaphl,
MOCTABJIIEMbIE IPOU3BOAUTENEM, €CIIM OHHU MPETYCMOTPEHBI JIs
JTAaHHOUW MOJEIIH.
19. TIPEAYITPEXXJIEHUE: Ilepen 3ameHoi akceccyapoB Win
IPUOIMKEHUEM K IBIKYIIIMMCS BO BpEMsI pabOThI 4acTsIM
HEO0OXOMMO BBIKIIIOUUTH YCTPOHUCTBO U OTKIIFOUYHUTH €TO OT
HUCTOYHUKA MUTAHUS.
20. ITPEAYIIPEXXIAEHUE: Bynbpre 0CTOPOKHBI IIPY 3AJIMBAHUN
ropsiueil )kMJIKOCTU B KyXOHHBIA KOMOalH WiIu OJIeHIEp, TaK KakK B
pe3ynbTaTe BHE3AMHOIO 00pa30BaHMs apa OHA MOXKET
BBITJIECHYTHCS U3 YCTPOUCTBA.
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21. ITPEAYIIPEXJIEHUE: Ilepen HanojJiHEHUEM yCTpOMCTBA
BOJOM OTKJIIOYUTE €r0 OT UCTOYHUKA ITUTAHUS.
22. ITPEAYIIPEXJIEHUE: baennep cienyert Bceraa 3amyckaTh U
HCMOJI30BaTh C YCTAHOBJIEHHOW KPBIIIKOW WJIM 3aIIIUTHBIM
KOJKYXOM B COOTBETCTBHHM C YKa3aHUSIMU, IPUBECHHBIMU B
uHcTpykumu. He 3amyckaiite Onennuep 6€3 npaBuiIbHO
YCTAHOBJICHHOW KPBILLIKH.
23. IIPEAYIIPEXEHUE: Hukorna He BCTABIAMTE PyKH, HaJIbLbI
WJTN KaKue-TM00 MPeaMEThI B eMKOCTh — KYBIIIMH OJICHEpa, Koraa
€MKOCTh YCTAaHOBJIEHA HA OCHOBAaHHUH YCTPOMCTBA.
24. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He nanpasnsiite jae3Bust OJaeHAepa B
CTOPOHY JIFOJEH WJIM KUBOTHBIX, TaK KaK 3TO MOXKET IPUBECTH K
TpaBMaM.
25. He morpyskaiite mHyp, BUJIKY U BECh TPUOOP B BOIY WIH
JIPYTYIO )KUJIKOCTh. He moaseprainte yCcTpOMCTBO BO3ICCTBUIO
MOTOJHBIX YCIOBUM (0K, COJTHIIA U T. JI.) U HE UCIIOJIb3YUTE €ro
B YCJIOBHUSX MOBBIIIEHHON BJIAXKHOCTU (BaHHBIC KOMHATHI, BIaKHBIC
KEMITUHTOBbIE JOMUKH ).
26. Ilepnoanuecku IpoOBEPSIUTE COCTOSIHME IHYpa nUuTaHus. Eciau
IIHYp MUTaHUS MOBPEK/IEH, €ro CJIeIyeT 3aMEHUTH B
CHeuaIu3upOBaHHOM PEMOHTHOM MAacTepCKOM BO N30exkaHue
OTNIACHOCTH.
27. He ucnonp3yiTe yCTPONUCTBO C MOBPEKACHHBIM IIIHYPOM
MATAHMS, a TAK)KE €CIIM OHO YITaJIo, OBIJIO OBPEXKICHO KaKHM-THOO0
MHBIM 00pa3oM win paboTaeT HeKOppekTHO. He pemoHTHpYiITE
YCTPOMCTBO CAMOCTOSITENLHO, TaK KaK 3TO I'PO3UT MOPAKEHUEM
AJIEKTPUYECKUM TOKOM. [IOBpEXAEHHOE YCTPOWCTBO CIANTE B
COOTBETCTBYIOIIHNI CEPBUCHBIN LIEHTP ISl IPOBEPKHU UM PEMOHTA.
JIroObie peMOHTHBIE paOOThI MOTYT BBITIOHATHCS UCKIIOUUTEIIHHO
B YIIOJTHOMOUYEHHBIX CEPBUCHBIX IIeHTpax. HempaBuiibHO
BBINOJIHEHHBIA PEMOHT MOXKET CO3JaTh CEPhE3HYIO YIPO3y AJIs
MTOJIb30BaTENS.
28. YCTpOUCTBO CleAyeT YCTaHABIMBAThH HA MPOXJIATHOM,
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YCTOMYMBOM U POBHOM MOBEPXHOCTH, BAAIN OT HarpeBarOIINXCs
KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK: 3JIEKTPUUYECKAsl IUINTA, Ta30Bast
ropesnka u T. 1.
29. llInyp nuTaHus HE NOJDKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIA WIIA KacaThCsA
TOPSIYUX MTOBEPXHOCTEN.
30. Jlis oOecrieueHrs JONOJHUTENBHON 3aIUThl PEKOMEHTYETCS
YCTAaHOBUTH B JIEKTPUUECKON LEMN YCTPONUCTBO 3aLIUTHOTO
oTkioueHus (Y30) c HOMUHATIBLHBIM TOKOM yTeuku He 6osee 30
MA. ITo 3TOMy BompocCy cieayeT o0paTuThes K
KBATU(PUITUPOBAHHOMY JJIEKTPHKY.
31. He BcTaBmsiiiTe maibIllbl WU KaKUe-JIMOO Ipyrue MpeIMeThl B
KOHTEHHEp, KOTJJa yCTPOMCTBO BKIIIOUYEHO.
32. OcTop0>XHO 00paIaiTech C peKyIMUMHU JIE3BUSIMHU, YTOOBI
n30eXKaTh TPABM.
33. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI HAJ] Yallel U paboTaAIOIIMMU
AJIIEMEHTaMH YCTPOMCTBA HE CBUCAJIM JITTMHHBIE BOJIOCHI, IIAp(HI,
TJICTYKH U T. II.
34. B nensix 6€30MacHOCTH CJIEAYET UCIOIb30BaTh TOJIBKO
OpUTHHAJIBHBIE aKCECCYaphl U 3allaCHbIE YACTH, PEITHa3HAYECHHbIE
JUTsl TaHHOM Mojienu OJieH iepa, MpoaBacMble aBTOPU30BAHHBIM
CEPBUCOM.
35. Ilpu u3BIECYEHNH aKCECCYAPOB CIEAYET OUYEHb OCTOPOKHO
oOpariaThCs C JIS3BUSAMH: OHA MOTYT HAaHECTH TPaBMY.
36. 3aMeHy HacaJl0K MOKHO ITPOU3BOJIUTH TOJIBKO MPHU
BBIKJIIIOYEHHOM yCTporcTBE. OTKIIFOUUTE YCTPOUCTBO OT CETU
MATAHUS.
37. Ilepen 3amycKoM yCTpOKCTBA IPOBEPHTE, IPABUIIBLHO JIH
YCTaHOBJICHBI BCE JICTAIM U aKCECCYyaphl, YOSIUTECh, YTO HACAIKa
MOJIHOCTBIO BCTaBJI€HA B THE3/10, B IPOTUBHOM CITy4ae 3TO MOXKET
MOBJIMATH HAa PE3yJbTAT U3MEIIbYEHUS.
38. Ucnonp3ylTe TOJBKO OPUTMHAIIBHBIE aKCECCYapBhl,
MOCTABJISIEMbIE B KOMILIEKTE C YCTPOKWCTBOM.
39. He neperpyxaiite ycTpoHCTBO U30BITOYHBIM KOJUYECTBOM
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IPOJYKTA.

40. [Inst MBIThS KOpITyCa HE UCHOJIb3YUTE arpeCCUBHBIE MOIOILINE
CPEACTBA, TaK KaK OHM MOTYT IPUBECTH K yJTAJICHUIO HAHECEHHBIX
UH(POPMALIMOHHBIX TPapUUECKUX CUMBOJIOB, TAKUX KaK: IIKaJbI,
0003HaYEHNs, PEAYNPEXKIAIOIINE 3HAKU U T. [I.

41. He BKiItO4aiiTe yCTPOKWCTBO C IyCTON EMKOCTBIO.

42. MAKCHUMAJILHOE BPEM I HEITPEPBIBHOI PABOThI
BJIEHJIEPA COCTABJIAET 60 MUHVYT. I1o okoHuanuu paboTsl
JATE YCTPOWCTBY OCTHITh B TCUEHHE HE MEHEE 3 MUHYT.

43. B cnyuae 3aKJIMHUBAHUs HOXKEW Mepe]l yAaleHuEM
3aKJIMHUBAIOIINX 3JIEMEHTOB BCET]a BBIHUMANTE BUJIKY LIHYpa
IIATAHUS U3 PO3ETKHU.

44. He npeBpllIaliTeé MaKCUMaJIbHBIA YPOBEHb HAIOJIHEHUS,

0003HaYEHHBII Ha KOHTEHepe.
OTMCAHUE YCTPONCTBA (puc. 1)

1 — ocHOBaHuME BUTATEINS 2 — HOXu OneHnepa 3 — HOXU MEJBHHUIIBI

4 — BpIcOKMit cTakaH — 700 M 5 — crakas ¢ pyukoit — 500 M 6 — crakan — 500 M

7 — am3kast yamka — 300 v 8 — KphIIIKK 9 — KpBbIIIKa C HOCHKOM
10 — HakiTagKa Ha Kpas Jariex 11 — NpOTUBOCKOMB3SIINE HOKKH

MEPEJ ITEPBBIM UCIIOJIb3OBAHVEM

1. CHIMHTE 3aIUTHYIO INICHKY U OCTaJbHBIE JaCTH YITAaKOBKU. BEIMOITE Bce €MKOCTH, KPBIIIKU H
KPBIIIEYKH IO IPOTOYHOM BOZOH ¢ J0OABIEHHEM CPEICTBA IS MBIThS IIOCYIBI.

BHUMAHUE: He moiite ocHoBanue auratens (1).

2. OCTOpOXKHO NPOTPUTE OCHOBaHKE ABUraTess (1) cyxoi UM ciierka BlaXXHOH TKaHBIO.

HUCITOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

1. Y6enurecs, 4To Bee AeTaiy OleHepa YUCThIE.

2. [TomectuTe UHrpeANEHTH B BBIOpanHyto yanry (4) (5) (6) wmu (7). UHrpeaueHTsl He TOJKHBI
mpeBbIIIaTh 2/3 00beMa BEIOpaHHOI Yar.

3. YcranoBuTe pexymue Hoxu Onenaepa (2) Ha gamry (4), (5), (6) wan (7), 3akpyTHB UX HA BEIOPAHHYIO
yairy. Bpamaiite mo yacoBoii crpenke.

4. YcraHoBute BeIOpanHyto yaily (4) (5) (6) wiu (7) ¢ NpUKpeIIeHHbIMU PEXYIIMMU HOXXaMHu (2) Ha
ocHoBaHue apurarens (1).

[TnacTHKOBBIC BBHICTYIIBI Ha Yallle TO/DKHBI COBMAAATh C Ma3aMu B ocHoBaHuH (1). YcraHoBuTe yairy Ha
ocHoBanue (1) Tak, YTOOBI BEICTYIIBI Ha Yallle BOILIM B a3kl B ocHOBaHUHM jaBurarens (1) (puc. 2).

5. IloaxiiounTe NIHYp NUTAHUS K PO3ETKE.

6. UToObI BKITIOUNTE OIEH/ep, ClleTKa HAXMUTE 1 IIOBEPHUTE Yallly M0 YaCOBOH CTPEIIKE, YTOOBI
BBICTYIIBI OKA3aJIMCh 1TOJ] KpaeM ocHOBaHHSA (1).

7. bnennep aBromMatidecku HaduHeT paboTy. He ncmonb3yiite GreHaep B pexuMe HeTIPephIBHOM paboTH
nonble 60 cekyHI.
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8. UToOBI BBIKIIIOUUTD ONEHEP, TOBEPHUTE Yally IPOTUB YACOBOM CTPEIIKH B UCXOJHOE TOJIOXKEHHE.
9. BeIHbTE IIHYp MUTAHUS U3 PO3ETKH.

Ecnu BBI X0THTE BBIINUTH Cpa3y, MOXKHO HaleTh HacaaKy Ha kpai crakaHa (10). MoxHO Taroke HaJIeTh
KPBIIKY ¢ HocuKoM (9). Ecii BEI XOTHTE OTIIOXUTH HAIIUTOK HA ITOTOM, 3aKpYTHTE KPHIIKY (8) Ha
CTaKaH U OCTaBbTE B XOJOAMUIBHUKE.

BHUMAHUE: YcrpoiicTBo mpeaHa3zHayeHo i MATKUX QpykToB. [lepen n3menpueHneM cHavana
HapexbTe QPYKTHI HA Kycouku. He ucnonb3yiite TBepable HPYKTHI.

BHUMAHUE: KonnyecTBo KyOHKOB Jiba B cTakanax (4), (5), (6) u (7) 1omKHO cOCTaBIATH 0KoJ0 6—10
IITYK B 3aBUCHMOCTH OT pa3Mepa cTakaHa. Pasmep kyOuka sib1a He JOJDKeH IpeBbimaTh 30 x 23 x 23
MM. [t cMenmBaHus TydIle BCero MOAXOIIT KyOUKH JIbJa pazMepoM He 6ornee 15 x 15 mm. He
U3MeNbYaiiTe e, €CIIU B Yalle HeT BOJbL.

BJIEHJIEP

1. B Hu3KwMii cTakaH (7) MOJIOKUTE CyXHe WHTPEAUEHTHI. Y 0enuTech, 4To ux Bec He mpepbimaet 100 r. He
JIOITCKAeTCsl U3MENbYCHUE BIQYKHBIX ITPOYKTOB.

2. Hakpytute HOXH MeTbHULBI (3) HAa HU3KYIO YamKy (7).

3. YcraHoBHTE YaIly C INIOTHO 3aKPEIVICHHBIMU HOXaMH m3MenbunTes (3) Ha ocHoBaHue apuratens (1).
Y6enurech, 4TO BEICTYIIBI Ha Yalle BXOIAT B a3kl B ocHOoBaHMM asuratens (1) (puc. 2).

4. IlopkiTIOYNTE IIHYP MUTAHUS K PO3ETKE.

5. HaxmuTe 1 MOBEpHUTE Yallly 110 YaCOBOH CTPEIIKE, YTOOBI BHICTYIIBI OKa3aINCh IO/ KPAaeéM OCHOBAHHMS
(1). bnennep HauHeT paboTy aBTOMaTH4YecKu. He ncnonp3yiite O1eHaep ¢ HoKaMu 11 m3MenbueHus (3)
nonbie 30 ceKyH] HEMpephIBHONW PabOTHL.

6. UTOOBI BEIKIIIOUUTH OJICHIIEP, BEPHUTE Yally B HCXOTHOE MOJIOKEHHE.

7. OTCOeqUHUTE LIIHYP MUTaHUS OT PO3CTKH.

8. Caumurte danry ¢ ocHoBaHus nsurateds (1). OTKpyTuTe HOXH METbHULHI (3).

UHUCTKA U YXOUI

IToce KaXk10ro UCHOIb30BaHUS Yallly OJICHIepa U PexyIIUe HOXKHU CIeyeT OUHILATh BOJOMH C
JI0OaBJICHUEM >KHJIKOCTH JUISl MBIThSI IOCYIBI.

OcHoBanue asuratens (1) Helmb3s MBITh TIOJ] TPOTOYHON BOJOH MM OTPYXaTh B Boxy. He mogxoaut
JUISL MBITBS B ITOCYZOMOEYHON MAIIIHHE.

BHUMAHHUE: Bce miacTuKoBBIE HACaIKH MOKHO MBITh B TIOCYZIOMOEYHOH MaIlInHe.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Homunansuas momHocts: 500 BT
MaxkcumansHas MomiHocTs: 1200 BT

[Muranue: 220-240 B~ 50/60 I'rp
[MoTpebnsieMass MOIHOCTH B BBIKIFOUEHHOM cocTosiHuA: 0,09 BT

3aboTa 06 okpy:karomeii cpene. Mnpopmanus 06 0TpaGboTaAHHOM JIEKTPHYECKOM H 31eKTPOHHOM 000py/10BaHUH
B coorBerctBum co cr. 13 1. 1 1 1. 2 3akona ot 11 centsiopst 2015 roza 06 0TX0AaX MEKTPUYECKOTO U HIEKTPOHHOTO
00opynoBanus Mbl HHQOPMHPYEM O MPABHILHOM OOPAIIEHHHU ¢ OTXOAAMH dIEKTPHIECKOTO H HJIEKTPOHHOTO
06opyRoBaHUs:
1. 3anpernaercst BEIOPACHIBATH OTXO/(bI IIEKTPHUYECKOT0 U JIEKTPOHHOTO 000pYI0BaHUS BMECTE C JAPYTHMH OTXOAAMH —
9TO MOATBEPHKIACTCS MAPKHPOBKOH B BUJIE «TI€PEUSPKHYTOr0 MYCOPHOTO BeJpay, MPEANUCHIBAIOIIEH pa3aenbHbli cOop
OTXOJIOB IAaHHOTO BHJIA.
2. DNeKTPOTEXHHYECKOE H ANIEKTPOHHOE 000PYI0BAHHE MOXKET COEPHKATh OMACHBIE BELIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTHI,
c € KOTOpBIE MPH MONAJaHHH B OKPYIKAIOLIYIO CPETy MOTYT TIPEJICTABIISITh CEPhE3HYIO YTPO3Y IUIsl 3J0POBBSI M JKH3HU JTIOJICH,
a TaKKe )KMBBIX OpraHu3MoB. OHH MOTYT IIPUBECTU K MHOTOYHCIICHHBIM HAPYLICHUSM 310POBbS, TAKUM KaK: HapyLICHHUs
3peHHs, CIyXa, PeUH, a TAaK)Ke MOTYT BBI3BAaTh MOBPEKICHHE TTOYCK, TIEYESHN U CEPJIIA, a TAKIKE BBI3BATh KOXKHBIC
3aboneBanus. Bpequble BelecTBa MOTYT TaKKe OKa3bIBaTh HEOIArONPUATHOE BO3ACHCTBHE HA IBIXATENbHYIO U
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PENpOyKTHBHYIO CUCTEMbI M IPHBOIUTH K OHKOJOIHYECKMM 3a00J1eBaHUAM. YTIOTpeOICHHE B IUIIY PACTCHHH,
pacTymuX Ha 3arpsASHCHHBIX MTOYBaX, a TAKKE MPOAYKTOB, U3TOTOBJICHHBIX U3 HUX, MOXKET MOBJICYb 3a coboit
BBIIICYIIOMSAHYTBIC HOCICICTBHS JUIS 30POBbSL.

3. OTCJ'[y)KI/[BHICC CBOI1 CPOK DJICKTPUUICCKOC U DJIIEKTPOHHOC 060py}10}3aHne CJIEQYET CAaBaTh UCKIKOYUTEIBHO B
YIOJIHOMOYEHHBIE ITYHKTBI cO0pa, CIIMCOK KOTOPBIX JOJKEH ObITh Pa3MEILeH Ha BeO-caliTe Ka0ro MyHHIMIIAIbHOTO
YIpaBIEHHUS.

4. JIoMOXO03s1iCTBa UTPAIOT BAsKHYIO POJIb B COIEHCTBUU ITOBTOPHOMY MCIIOJIB30BAHUIO U YTHIIN3ALMHU, B TOM 4UCIIe
nepepaGOTKe, OTpa6OTaHHOFO 060py;[03a1-1m{. OHU TaKxKe UTparOT KIYEBYIO POJIb B CUCTEME 06paH_l€Hl/lﬂ C OTXOdaMHu
OTCITY’>KUBIIETO CBOIt CPOK DJIEKTPUUIECKOTO U JJIEKTPOHHOI'O 060pyz[onaHmI 6nar0;[apﬂ BO3MOXHOCTH UX
HeﬂOCpeﬂCTBeHHOﬁ C/la4¥ B YIIOJIHOMOYECHHBIC TYHKThI cGopa Y MCKOPCHEHHUIO HEKEIIATEIIbHBIX COLIMAIbHBIX [IPUBBIYEK,
TIPUBOAAIINX K OCTABIICHUIO OTXO0B OTCITY’KHUBIIETO CBOI CpoOK 060py)Z[OBaHI/IH B MeCTax, HE IPE€AHAa3HAYCHHBIX JUIA
3TOTO.

Kpome TOrO, CHaBaﬁTC OTpaGOTaHHOC QJIEKTPUYECKOE U DJIEKTPOHHOE 060pyﬂoBaHl/le B MECTE NTOCTaBKH. Z[HCTPI/I6I)}OTO}’),
TI0CTaBJIAA IIOKYIIATEIII0 o60py/105auue, NpeIHa3HAYCHHOC IS JOMAIIHET0 UCII0JIb30BaHHUA, 00s13aH OecIIaTHO
IIpUHAMATH OTpa6OTaHHOC 060pyHOBaHHe, TIPOUCXOIAIIEE U3 NOMAIITHUX XOSﬂﬁCTB, B MECTE NOCTaBKH 3TOr0
00opy10BaH¥sl, IPU YCIOBUH, 4TO 0TpabOTaHHOE 000PYLOBAHHE TOT'O JKE THIIA H BBIIOJIHSIO T XKe HYHKLHHU, YTO U
JAOCTaBJICHHOC 060py£[onaH1/le.

Kapronnyto ynakoBky 1 nosnusTuiieHoBbie (I19) nakers! ciiejryet BbIOPAachIBaTh B COOTBETCTBYIOLINE KOHTEHHEPBI,
IIpEIHA3HAUYCHHBIC I pa3AeIbHOTO 060])6. OBITOBBIX OTXO0/Z10B, B COOTBETCTBUH C UX MapKI/IpOBKof/‘I. Ecnu B yCTpOﬁCTBC
HaxoJiTcs 6aTaper, nX HeoOXOAMMO U3BJIEYb M OT/EIBHO CaTh B IIYHKT cOOpa U XpaHEHUs.

He BbiGpachIBaiiTe YCTPOHCTBO B KOHTei{Hep /1Sl ObITOBBIX 0TX0/10B!!

Ceanc Ecnu BBI xenaete npnoGpe(:TH 3aracHbIC YaCTH WJIHA IOJAATh BO3MOXKHYIO pEeKIaMaluio, oGpamaﬁTeCL
HEIMOCPEICTBEHHO K IPOJIABIy, BbIJABILIEMY YEK.

Eyyepiowo ypnong (EL)

['ENIKOI OPOI AXDPAAEIAX
HMANTIKEXZ OAHI'TEX AXDPAAEIAY XPHXHX

ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TO I'TA MEAAON

1. TIpw amd v évapén ypnong g CLOKELNG,
dwPaote 10 £yYEPIOI0 YPMOMNG KOl KOAOLONGTE TIC
odnyieg mov mepiEyovian € avTd. O KATAGKEVOGTIG

dev guBovetan yia (nuég mov TpokAndnkayv and

YPNON TNG CLGKELNG KATA TPOTO U1 GOUPMOVO LLE TOV TPOOPIGUO
G N 0O AKOTAAANAT XEPIGUO TC.

2. H ovokevn mpoopiletor amokAEIGTIKA Y10 OIKIOKT] Xp1ioT. Mnv
N XPNOWOTOLEITE Y100 GAAOVE GKOTOVG, TTOV OEV GLVAOOLV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.

3. H ovokevn mpémel vo cuvoéetal amokAEoTikd o€ mpila [e TAon
220-240V ~50/60Hz. T'ta peyalvtepn ac@arelo Katd T (pron,
LNV GUVOEETE TALTOYPOVO TOAAEG NAEKTPIKEG GLGKEVEG GTO 1010
Koxhopa. o peyadvtepn ac@dieia kotd T xpnon, Unv cuVOEETE
TAVTOYPOVO TTOAAEC NAEKTPIKEG GUOKEVEC GTO 1010 KUKAMLLAL.
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4. No glote 1010itEpO TPOGEKTIKOL KOTE TN PO TNG CLOKELNG
0TV VILAPYOVV TTOOLE KOVTH. MMV emTpénete 6T TOOLA VO
oilovV [LE TN CLOKEVT] KoL UMV EMTPENETE GE OO 1 ATOLO TTOV
dev elval e£0KEIMUEVA [LE TN GLGKELN VOL TN (PN OLUOTOOVV.
5. [TPOEIAOITIOIHZH: O mtapdv eE0TACUOG eV TPETEL VO
YpPNoLoTolEiTOL Amd Tond1d, KOOMS Kol ol GTOUO LE TEPLOPIOUEVT
OOUOTIKY), e TNPLoKN 1] SIOVONTIKT IKOVOTNTO, 1] 0TO GATOLLO TOV
dgv &yovv gumelpia 1 yvoon Tov eEomAtopnob. Ta moudid dev mpémet
va tailovv pe tov EomAepd. O kaBapiGrdg Kot | GLVTHPN O TNG
GLOKELNG OV TTPEMEL VoL YivovTal amd Todid.
6. [TPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nveTte T GLOKELT] GLVOESEUEVT
otV mpilo yopig emifreyn.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: ®vAdETe T CLOKELT Kol TO KAADOLO TNG OE
LEPOC OV OeV elvarl TPOSPAGILO OO TOdd.
9. ITPOEIAOITIOIHZH: TTdvta petd tn xpnon, 0mocuvOEGTE TO P1g
and Vv npila kpat®vTag 1o e 10 ¥épt. MHN tpafdte 10 Kalddio
TPOPOSOGTIOC.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Na giote 1dtaitepa TpoceKTIKOL KATA TO
YEPIOUO TOV oy unp®Vv Aemtidwv komng. H akatdAinin ypnon mg
GLOKELNG UTOPEL VO TPOKOAEGEL TPAVUATIGLLOVGS, OTWS KOYipaTa,
eK00PEC M nAekTpomtAnEia.
11. TTIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pnGUYOMTOIEITE TN GLOKELN KOVTA GE
OPAEKTO DAIKAL.
12. ITPOEIAOIIOIHXH: Edv to mepifAnua tne cuokevng eivot
PAYIGLEVO, OTEVEPYOTOMGTE TI] GUGKELT] Y10 VO ATTOPVYETE TOV
Kkivouvo niektpominiog.
13. ITIPOEIAOIIOIHXEH: Amocuvoéete TAvTo T GLGKELT AT TNV
ToPOYN PEVUATOC GV Tapapeivel yopig enifieym, Kabmg Kot Tpv
amd TNV EYKATAGTOGCN, TNV ATOGLVOPUOAGYNGT 1 TOV KaOapIoUO.
14. TIPOEIAOITOIHXZH: Mnv peTaKIVEITE TN GLGKELT] KOTA TN
ddpketa g Asttovpyiog.
15. ITPOEIAOIIOIHXH: Iptv amd tov kaBapiopd Kot 10 TAVGILO
NG GLGKELTG, AMOGLVOEGTE TO PIG TOV KOAAMOIOL TPOPOdOGiog amd
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mv npiloa.
16. I[TPOEIAOITIOIHXH: Na giote 1010itepa mpoceKTIKOT KATA TN
GUVOPUOAOYN G, OTOGLVOPLOAOYN O, KaBapioud Kot petakivnon
TOV GLUYKPOTHUOTOG TOV AETIOWV. KpaTnote T0 GUYKPOTNUQ LLE
TPOTTO OV VO AMOTPENEL TV KaTeLOLVON TOV AETIO®V TPOG TOV
YPNOTN M TPiTOVG.
17. ITIPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@1jvete Ot T0 TPOTIOV GLVOEOEUEVO
otV mpila yopic emifreyn. Akdun Kot av 1 xp1on O0KOTEL Yo
HIKPO YPOVIKO S1AGTN LA, OTEVEPYOTOIMOTE T1) GLGKELT| KOl
amocLVOEsTE TV amd Vv Ttpila.
18. ITPOEIAOITOIHZH: I T petaxivnon t@v mpoiovimv,
YPNOUYLOTOLEITE AMOKAEICTIKA TOV 0O TP 1) TO EEQPTLLATA TTOV
TOPEYOVTOL OTO TOV KATUOKEVAGTY], EPOGOV TPOPAETOVTAL Y1 TO
OUYKEKPIUEVO LOVTEAO.
19. TTPOEIAOITOIHZH: IIpwv and v aviiKatdoTtoon
eEAPTNUATOV 1 TNV TPOGEYYIOT) KIVOOUEVOV UEPDV KATA TN
Aertovpyia, OTEVEPYOTOUGTE T GUCKELN KOl ATOGLVOEGTE TNV OO
TNV Topoyn PEVLATOG.
20. ITPOEIAOIIOIHXH: Na glote mpocekTikol KaTd TNV £KYLom
KOLTOL LYPOL 610 UiEep N 6TO0 UTAEVTEP, KAONDC AOY® TG EQPVIKTC
dnovpyiog atpov, avtd propel va ektoevdel amd T GLGKELT).
21. ITPOEIAOIIOIHXH: TIpw yepicete tn GuoKeLT LE vEPO,
OTOGLVOESTE TNV Omd TNV TTapoyn PEOLATOC.
22. ITPOEIAOITIOIHZH: To unAévtep mpénel mavtao vo TibeTon o
AE1TovPYia KO VO YPT|CUYLOTTOLEITOL LUE TO KOTAKL 1] TO KAALUUOL
TOT00ETNUEVO, COLPMVA LE TIG 00T YIEC TTOL AVOPEPOVTUL GTO
eyyepioto. Mnyv B¢tete o€ Aertovpyio To PTAEVTEP Y®PIG TO KOTAKL
va givol cootd TomofeTnuévo.
23. ITPOEIAOITOIHZH: Mnyv Bdlete moté ta xépia, T S TLAN
c0C 1 OTTOLONTTOTE OVTIKEIEVA UEGH GTO OOYEIO — TNV KOVATO, TOV
umAévtep, 0tav to doyelo eivar tomobenuévo otn Pdomn g
GUGKELTC.
24. ITTPOEIAOITOIHZH: Mnyv kateufivete Ti¢ Aemideg Tov
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urAévtep mpog avlpmmovg 1 {oa, kabhg avtd umopel va
TPOKOUAECEL COUATIKOVS TPOVUATICUOVG,.
25. Mnv Bobilete To KaA®O10, TO P1G KoL OAOKANPY| T GUOKELN GE
vepo 1 AAA0 vYPO. MV ekBéteTe T GLOKEVT GE KAPIKES GUVONKEG
(Bpoym, MMo K.AT.) Kol unv TN XpNoLoTolEite 68 cUVONKEG
avénuévng vypaciog (Umavia, vypd TpoxdcTITY).
26. EAéyyete meplodikd tnv KatdoToon Tov KaA®mOiov Tpo@odociag.
Edv 10 KaA®010 Tpopodosiog ivol KATESTPAUUEVO, TPETEL VO,
avTikoTootodel amd eEEOIKEVUEVO GUVEPYEID EMICKELDV,
TPOKEWEVOL Vo, amopevybel o kivouvog.
27. Mnv YpNGILOTOIEITE TI CLOKELT] UE KATEGTPOUUUEVO KOADO10
TPOPOSOGiag N edv £yl TEGEL N £XEL LITOGTEL OTOLOONTOTE AAAN
Inuid M dev Aettovpyet cwotd. Mnv emokevdleTe T GVGKELY
uévot cag, Kabmg vrdpyet kivovvog niektponinéiag. Iapadmote
TN YOAAGUEVT] CLOKEVT] G KATAAANAO onueio o€pPic yio Ereyyo M
emokevt). OnolecONTOTE EMOKEVEC LWITOPOVV VAL YIVOLV LOVO amd
eEovolodotnuéva onueio 6EpPLg. Mo emokevn mov 0gv Exel yivet
cmoTd pumopel va tpokarésel GoPfapd kivovuvo yio Tov xpNoTn.
28. TomoBetnoTE TN GLGKELT GE OpoceEPT], TABEPT Ko EMImEIN
EMPAVELD, LOKPLE 00 GVOKELESG KoL ivag wov Beppaivovtot, OTmG:
nAextpikn kovliva, eotio agpiov K.AT.
29. To KaAmAO10 TPOPOOOGIaG OV TPEMEL VOL KPEUETOL OTO TNV AKPT
TOL TPOTECIOD N VO EPYETOL GE EMOAPT UE KOVTEG ETUPAVELEC.
30. I'a v eacdiion TpocOeTNC TPOCTAGING, GUVIGTATOL 1|
EYKATAGTOOT EVOC O10KOTTN dtappong pevuatog (RCD) oto
NAEKTPIKO KUKAMUA, LLE OVOUOGTIKO PEVLLO, SLOPPONG TTOV JEV
vrepPaivetl o 30 mA. I'a t0 okomd avtod, amsvbuvvbeite o
e€e1dKeLEVO NAEKTPOLOYO.
31. Mnv ewedyete Ta 0AyTUAG Gag 1 GAAL avTIKEIpEVA 6TO doYElD
0TV 1] GLUGKELT] EIVOL EVEPYOTOUNUEVT).
32. Xepioteite T1g Aemideg KOMNG LE TPOGOYT, Y1 VO ATOPVYETE
TPOVUOTIGLOVG,.
33. [IpocéEte MOTE VO UMV KPEUOVTOL LOKPLA LOAAMEL, KOGKOA,
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YPOPATES K.AT. TAV®D amd TO d0YEI0 KO TAL AELTOVPYIKE LEP TNG
GUGKELTC.

34. I'a. Aoyovg acealeiog, ypnolonoleite pdvo yviola
e€apTNUOTO KOl AVTOALAKTIKO KATAAANAQ Y10, TO GUYKEKPYLEVO
Hovtélo umAéviep, ta omoia dlatifevron amd eE0VG10d0TNUEVO
oépPic.

35. Katd v agaipeon tov eEaptnUdToV, XEPIoTEITE TIC AETiOES
LE HEYAAN TPOGOYT: EVOEXETAL VO, TPOKOAEGOVY TPAVUATIOUO.
36. H aArayn tov egaptudtov pmopet va yivelt pévo 0tav n
OLOKELN ElvVOL OTEVEPYOTOMUEVT. ATTOGLVOEGTE T1) GLOKELT OO
70 01KTVO TPOPOSOGING.

37. Ilpwv Béoete T GLOKELT GE ActTovpYia, EAEYETE av OAOL TOL
eCaptnuata Kot o aEEcovdp eivar 6ot TomofeTnuéva,
BeParmbeite 611 T0 KOmKL £yl el00Oel TANPOS TNV LITOJOYN,
SLLPOPETIKE aLTO UTOPEL VoL EMNPEAGEL TO OTOTEAEGLLO. TNG
OVAUEIENC.

38. Xpnowomnoteite povo ta yviola eE0PTNUOTA TTOV TOPEYOVTOL LLE
1 GLGKELT).

39. Mnv vtepOPTMVETE TN GLGKELT HE LITEPPOMKT| TOGOTNTO
TPOIOVTOG.

40. I'a Tov kaBapiopd Tov TEPIPANLOTOG, UNV YPNCYLOTTOLEITE
1GYLPA& amoppLTAVTIKA, KAODG uTopel vo TPOKAAEGOVY TNV
aQOiPES TOV YPUPIKDOV GUUBOADV TANPOPOPLDY TOV £XOVV
Tom00eTNOel, OTMC: KAILOKES, EVOEIEELS, TPOEIOOTOMTIKA GTLOTOL
K.AT.

41. Mnyv B¢tete og Aettovpyia T GVOKELT| e AdEL0 doyEio.

42. O MEI'TETOZ XPONOX AAIAAEITITHZ AEITOYPI'TAXZ
TOY MITAENTEP EINAI 60 Aentd. Metd TV oAoKANp®ON TNG
EPYOCIAG, APNOTE TI GLOKEVT] VO KPLMGEL Y10 TOLAAYLIGTOV 3 AEMTA.
43. Xe mepinton EUTAOKNG TOV AETIOMV, TPV APUIPECETE TA
oToLyElo oL TIG EU0difovV, AmoGVVOESTE TAVTIO TO PIG TOV
KaAwoiov Tpopodoaciag amd v wpila.
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44. Mnyv vrepPaivere 10 H€y1oTo EMiMEdO TANP®ONG TOL

avaypdeetal 6To doyEio.
TIEPITPA®H THE SYEKEYHE (g, 1)

1 — Béon kovnmpa 2 — hemideg pmAéviep 3 — Aemideg porov
4 o kdmerko — 700 m r5n ; KOTEAAO pE xepovAL — 500 ﬁq; KOmeAlo — 500
7 — yoapunhd kdmerho — 300 mi 8 — kamdkio 9 - KomdKt e GTOHLO

10 - mpoctatevTind o ta xeidn tov

OMTLavido 11 - avtioMcOnTikd Tod1o

TIPIN THN ITPQTH XPHXH

1. Aparpécte TV TPooTATEVTIKN HEUPPAvn Kot Ta vdAoima pépT TG cvokevaciog. [TAvvete Ola T
doyela, To KOTAKLO KO TO. TOHOTO KT 0o TPEXOVUEVO VEPD LE TPOGHNKN VYPOV TAVGIHATOC TATMV.
TTPOXOXH: Mnv mAévete ) Pdon tov potép (1).

2. Yxovrmiote amord ™ Baon tov potép (1) pe Eva 6TeYVO 1| EAOPPDS VYPO TaVL.

XPHXH THX XYZKEYHX

1. BeBowwbeite 611 OAa Tar e€aptrpata Tov umAévtep givar Kabapa.

2. TomoBetnote T GLGTOTIKA GTO eMAeyUévo doyeio (4) (5) (6) N (7). Ta cvotatiKd dev TpEmEL va
vrepPaivovy ta 2/3 g YOPNTIKOTNTAS TOL EMAEYHEVOD d0YEIOV.

3. Xtepeddote TI¢ Aemideg komng Tov umAévep (2) oto doyeio (4) (5) (6) M (7) Prddvovtdg Tig 6TO
emeypévo doyeio. [epiotpéyte mpog ) de&lootporn katevduvon.

4. TomoBetnote o emheypévo doyeio (4) (5) (6) N (7) ne Tig Aemideg kKomng (2) otn Pdon tov potép (1).
Ot mhaotikég Tpoe&oyés oto doyeio Tpénet va Tapldlovv pe Tig eykonés ot Pdon (1). Tomobetnote T0
doyelo ot Paon (1) €101 dote o1 mpoe&oyég oTo doyeio va e16EABOVY OTIS eyKoTES 6TN Pdion TOV
kwnmpo (1) (. 2).

5. Zuvdéote 10 KaADO10 TpoPodoaciag otnv Tpila.

6. ' va B¢oete og Aettovpyia To prAévep, TESTE EAAPPE Kot TEPIOTPEWTE TO do)elo de&looTPOPa, £TG1
®ote o1 Tpoe&oyés va Bpedovv katm amd v axprn g Paong (1).

7. To umdévtep Oa Eexviioetl avtopaTo vo Aettovpyei. My xpnolLonTolEiTe T0 PTAEVTED Y10, GUVEXOLEVN
Aertovpyia yio TEPLo60TEPO 0O 60 devTEPOLETTAL.

8. "o va ammevepyomoGETE TO UIAEVTEP, LETOKIVIGTE TO OOYEID OPLOTEPOGTPOPN GTNV TPOTYOLLEVN
0éom.

9. Amocuvdéote 10 KaADd0 TpoPodoaciag and tnv mpila.

Av Béhete va mieite apéoms, pmopeite va Tomobeoete T0 KAADULA 6TO YeIA0G Tov doyeiov (10).
Mmopeite emiong va tomofetoete 10 KOmAKL pe T0 6TOMO0 (9). Av OELETE VOL 0LQTYGETE TO POPTLLAL Y10l
apyotepa, Pddote 1o Komdkt (8) oto doyeio Kot aproTe TO GTO Yuyeio.

[TPOXOXH: H cvokevn mpoopiletat yio poraxd @povta. IIpv to prAé€iio, kOyTe TPMOTO TO POVTU GE
Koppdtio. Mnv ypnoyonoteite okAnpd @povTa.

MMPOZOXH: H mocétta tmv maydkio oto komeddla (4) (5) (6) ko (7) mpénet va givon nepimov 6-10
Tepdyto, avaroyo pe to péyebog Tov kumérhov. To péyebog Tmwv maydkia dev mpémetl vo vepPaivet Ta
30%23*23mm. ['a 1o prdé&o, Ta To KaTdAANAQ ToydKio eival oVTd pe S1UGTAGELS OYL LEYOADTEPES
ard 15 x 15 mm. Mnv 6pvppatilete tov ndyo 6tav dgv vdpyet vepd 6To KOTEAXO.

MYAOX
1. Bd\te ta Enpd cvototikd oto yaunio doyeio (7). BeBoimbeite 61t To Bépog Tovg dev vrepPaivet o
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100 g. Aev enttpémetar | GAEGT VYPOV TPOPILOV.

2. Budmorte 115 Aemideg tov poiov (3) oto kovtd doyeio (7).

3. TomoBetote T0 doyeio e Tig Aemideg Tov porov (3) Kok Prompéveg ot Bdon tov potép (1). EAéyEte
av o1 Tpog&oyEc 610 doYEl0 ELGEPYOVTAL OTIG AVAUKDOES 6TN Pdomn Tov potép (1) (Ew. 2).

4. Zuvdéote T0 KOADS0 TpoPodociag otny mpila.

5. Iliéote kou mepiotpéyte 10 60YElo de&106TPOPa, £T01 MGTE 01 TPoe&oyés va. fpedovv KdTm amd v
dicpm g Péong (1). To pmhévtep Ba Egxvnoet va Aettovpyet avtopate. Mnv ypnoiponoteite To pTAéviep
pe 11 Aemideg dheong (3) v mepiocdtepo amd 30 devtepdrenta GLVEYOVG AELTOVPYiNG.

6. ' va. amevepyomomoete T0 UTAEVTEP, LETAKIVIOTE TO d0)elo TTiow otV Tponyoduevn Oéon.

7. Amocuvdéote 10 KaAdO0 TPoPodoaciag and v mpila.

8. Apaipéote 10 doyeio amd ™ Pdon Tov potép (1). Eefdmote Tig Aemideg Tov pworov (3).

KA®APIZMOZX KAI XYNTHPHXZH

Metd amd kabe ypnon, kabapicte o doxeio Tov UTAEVTEP KoL TIg AETIOES e vePD KaL VYPO TAVGILATOG
métov.

H Bdéon tov potép (1) dev mpémer va kabapileton kbt amd Tpeyovuevo vepd ovte va Bubiletan oto vepo.
Agv glvor KOTAAANAN Y10 TAOGLLO GTO TAVVINPLO TLATMV.

YHMEIQZXH: Oho ta mAaotikd KoAvppate propodv vo mtAvfodv 6To TAVVTHPLO ThTOV.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

Ovopoaotikn woyvg: SO0W

Méyiot wybde: 1200W

Tpogodosia: 220-240V~ 50/60Hz

Kataviloon evépyelog og Katdotaon angvepyoroinong: 0,09W

Mze oepaopod oto mepipailov. IIAnpoopisg 6YeTIKA pe To amOPANTO NAEKTPIKOD KO NAEKTPOVIKOD EEOTMGPOD
Zoppova pe o apbpo 13, mapdaypapot 1 kat 2, tov Nopov mg 11ng Zentepfpiov 2015 oyetikd pe to andPAnTO
NAEKTPKOD KOt NAEKTPOVIKOD EEOTAMGHOD, GOG EVIHEPDVOVUE Y10 TOV GMOGTO XEPIGUO TOV omoBATOV NAEKTPIKOD Kot
NAEKTPOVIKOD £E0TAGHOD:

1. AmoyopeveTon 1 omdppLyn TOV YPNGLUOTOUUEVOV NAEKTPIKAOV KO NAEKTPOVIKAOV GVOKEL®OV Lol e Al
omoppippato — ovtd emPePoudVETOL 0O T GNUOVOT| KE TN HOPPT «SLOLYPOUEVOD KASOLY, 1) omoia emParlet T

S0 @PLEUEVT GLALOYN AVTOV TOV EI50VG TV OTOPPLUUATMV.

2. OunAeKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUGKEVEG EVOEYETAL VOL TEPLEYOVY EMKIVIVVEG OVGIEG, LElYHOTO KO GUGTOTIKE, TOL
omoia, £4v dappevGOLY 6T0 TEPPAALOV, HLTOPOVV Va Tpokorésovy coPapd kivdvvo yio Ty vyeio kon ™ {on Tov
avOpdT®V Kot TV {oviavav opyavicpdv. Mmopovv va odnyncovv oe molvdpipa tpofAipatae vyeiog, Onmg:
Srapayés g 6paong, TG aKomfg, TG opthiog, uTopovv eniong v odnycovy oe PAAPN TV VEPP®Y, TOV HTATOG KL TNG
Kapddg, Kabms kat vo TpokaAEécovy deppotikés tadnoeis. Ot emPrapPeis ovaieg pmopovv emiong va xovv apvnTikég
EMITAOCELG GTO OVUTVEVGTIKO KOL TO OVOTOPALYMYIKO GUGTNE KOL VoL 0d1YNGOVY G KAPKIVIKEG petaforés. H
KOTOVAA®GN GUTOV ToL KoAAEPYODVTOL GE HOAVGHEVA £5GEN, KAODG Kot TPOTOVTMV TOL TapdyovTaL and avTd, pHropet
VoL ETLPEPEL TIG TPOAVAPEPDEITES EMMTOGELG TNV VYEiaL.

3. To ypnotpomompéve NAEKTPIKE Kot NAEKTPOVIKE £(8n Tpénet va Tapadidoval amokAEloTIKE o€ eE0votodoTnuéva
onpeio GLALOYNG, 0 KaTdAoyos TV onoimv Oa mpémet va meprapfavetal otov 16tdTomo KAbe Anpotikng Apyns.

4. Ta vowkokvptd Slodpapatilovy onpavtikd poro ot GLUPBOAT 6TV ETAVOYPNGHOTOINGN Kot TV avakTnon,
cuuTePLAUPAVOpEVIG TG AVAKVKAWMGTG, TOV XPNGILOTOHEVOV GUOKEV®V. Aladpapatilovy emiong kabopiotikd poro
GT0 GVGTNHLO SLoYEIPIONG ATOPANTMV YPNGLUOTOMUEVOL NAEKTPLKOD KOt NAEKTPOVIKOD £E0TAIGHOD, AOY® TG
duvatotrag dpeons Tapddoons Tovg o€ e£ovatodoTnuéva onpeio GuALOYNG Kat TG e&dhetyng avemBdumtov
KOW®MVIK®Y GuVNOEIDVY Tov 0d1Y00V 6TNVv andppiyn amofAiTeV XpNoIHOTOMUEVOD GE YOPOVS ToL dev Tpoopiloviot Yo
avto.

Emmiéov, Topadhote ToV ypnoonomuévo NAEKTPIKO Kot NAeKTpovikd eomiopd otov 1omo nopadoons. O dwavopéac,
Tapdidoviag 6Tov ayopaot £E0TAMGHO TOV TPOOPILETOL Y10 OIKLOKT| XPTIOT), VITOYPEOVTOL VO TUPAAAUPAVEL SOPEGY TOV
APNOHOTOMUEVO EEOTMOUO OIKLKNG XPNIONG OTOV TOTO ToPAS06NG TOL £V AOY® EE0MALGOD, EPOGOV O
APNOIHOTOMHEVOG EE0MAMGUOG £lvat TOV 010V £180VG Kat gixe TIG 1d1Eg Aettovpyies He TOV eE0TMGHO TOL TaPUdOONKE.
O yaprokifortia Kot ot cakodreg Toivaibvieviov (PE) npénet va amoppintovion 61006 KATEAANA0VG KASOVG OV
TPpoopilovTol Yo TNV EMAEKTIKH GLALOYH ACTIKOV amTOBATOV COUPOV [E TNV TEPLYpaen Tovg. Edv 1 cuokevn mepiéyet
urotapies, mpémet va apoipedovv kot va Tapadofovv Eexoplotd oe onpeio GLALOYNG Kot omoBfKevoNG.

MV TETATE T1) GVLGKELT] GTOV KASO OIKLUKAV omoppippdtov!!

XépPrg Xe mepintwon mov embvpeite va ayopdoete ovioALakTkd 1 vo vToBAAETE TVXOV TAPATOVA, TOPAKUAOVLE VO
EMKOWMVIOETE aneVOEing pe Tov TOANT Tov eEE3WOE TNV AmOSEEN.
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat
H l | in gebruik neemt en volg de instructies daarin op. De

fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door gebruik van het apparaat dat niet in
overeenstemming is met de bestemming ervan of door onjuist
gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een
spanning van 220-240 V ~50/60 Hz. Om de veiligheid te vergroten,
mogen er niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd op ¢én
stroomkring worden aangesloten. Om de veiligheid te vergroten,
mogen er niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomkring worden aangesloten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat
wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en sta niet toe dat kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen, personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis
hebben met het apparaat. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd.
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6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in

het stopcontact zitten.

8. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en het snoer buiten

het bereik van kinderen.

9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het

stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET

aan het netsnoer.

10. WAARSCHUWING: Wees uiterst voorzichtig bij het hanteren

van scherpe snijbladen. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden

tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

brandbare materialen.

12. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat

gebarsten is, moet u het apparaat uitschakelen om de kans op een

elektrische schok te voorkomen.

13. WAARSCHUWING: Koppel het apparaat altijd los van de

stroomtoevoer als het onbeheerd blijft, en ook voor montage,

demontage of reiniging.

14. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het

gebruik.

15. WAARSCHUWING: Haal de stekker van het netsnoer uit het

stopcontact voordat u het apparaat reinigt en afwast.

16. WAARSCHUWING: Wees uiterst voorzichtig bij het

monteren, demonteren, reinigen en verplaatsen van de messenset.

Houd de set zo vast dat de messen niet in de richting van de

gebruiker of derden kunnen wijzen.

17. WAARSCHUWING: Laat het product nooit onbeheerd achter

terwijl het op het stroomnet is aangesloten. Zelfs als het gebruik

slechts kort wordt onderbroken, moet u het apparaat uitschakelen

en de stekker uit het stopcontact halen.

18. WAARSCHUWING: Gebruik voor het verplaatsen van

producten uitsluitend de duwstang of door de fabrikant geleverde

accessoires, indien deze voor het betreffende model zijn voorzien.
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19. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en koppel het los
van de stroomvoorziening voordat u accessoires vervangt of in de
buurt komt van bewegende onderdelen tijdens het gebruik.
20. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het gieten van hete
vloeistoffen in de keukenrobot of blender, aangezien deze door
plotselinge stoomvorming uit het apparaat kunnen worden
geslingerd.
21. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat met water vult.
22. WAARSCHUWING: Start en gebruik de blender altijd met het
deksel of de beschermkap op zijn plaats, volgens de aanwijzingen
in de handleiding. Start de blender niet zonder dat het deksel
correct is geplaatst.
23. WAARSCHUWING: Steek nooit uw handen, vingers of
voorwerpen in de kan van de blender wanneer deze op de basis van
het apparaat is geplaatst.
24. WAARSCHUWING: Richt de messen van de blender niet op
mensen of dieren, aangezien dit letsel kan veroorzaken.
25. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder
in water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
26. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
27. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als
het is gevallen, op enige andere wijze is beschadigd of niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien
dit gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng
een beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor
controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend door
erkende servicecentra worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde
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reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
28. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van warm wordende keukenapparatuur zoals een
elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
29. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
30. VVoor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor
een erkende elektricien.
31. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de bak wanneer het
apparaat is ingeschakeld.
32. Ga voorzichtig om met de snijmessen om verwondingen te
voorkomen.
33. Zorg ervoor dat er geen lange haren, sjaals, stropdassen enz.
boven de kom en de werkende onderdelen van het apparaat hangen.
34. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die geschikt zijn voor het betreffende model
blender en die worden verkocht door een erkende servicepartner.
35. Wees uiterst voorzichtig met de messen wanneer u de
accessoires verwijdert: ze kunnen verwondingen veroorzaken.
36. Accessoires mogen alleen worden verwisseld wanneer het
apparaat is uitgeschakeld. Koppel het apparaat los van het
stroomnet.
37. Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of alle
onderdelen en accessoires correct zijn gemonteerd; zorg ervoor dat
de opzetstuk volledig in de aansluiting is geplaatst, anders kan dit
het blendresultaat beinvloeden.
38. Gebruik alleen de originele accessoires die bij het apparaat zijn
geleverd.
39. Overlaad het apparaat niet met te veel product.
40. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
te reinigen, aangezien deze de aangebrachte grafische
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informatiesymbolen kunnen verwijderen, zoals: schaalverdelingen,
markeringen, waarschuwingstekens, enz.

41. Start het apparaat niet met een lege kom.

42. DE MAXIMALE ONONDERBROKEN GEBRUIKSDUUR
VAN DE BLENDER IS 60 minuten. Laat het apparaat na gebruik
minstens 3 minuten afkoelen.

43. Als de messen vastzitten, trek dan altijd de stekker uit het
stopcontact voordat u de vastzittende onderdelen verwijdert.

44. Overschrijd het maximale vulniveau dat op de kom is

aangegeven niet.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afb. 1)

1 — motorbasis 2 —messen van de blender 3 — molenmessen
4 — hoge beker — 700 ml 5 — beker met oor — 500 ml 6 — beker — 500 ml
7 — lage beker — 300 ml 8 — deksels 9 - deksel met tuit

10 - beschermhoes voor de randen van de bekers 11 - antislipvoetjes

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de beschermfolie en de overige verpakkingsonderdelen. Was alle bakjes, deksels en
schroefdeksels onder stromend water met afwasmiddel.

LET OP: Was de motorbasis (1) niet.

2. Veeg de motorbasis (1) voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Zorg ervoor dat alle onderdelen van de blender schoon zijn.

2. Doe de ingrediénten in de gekozen beker (4) (5) (6) of (7). De ingrediénten mogen niet meer dan 2/3
van de inhoud van de gekozen beker vullen.

3. Bevestig de snijmessen van de blender (2) op de beker (4) (5) (6) of (7) door ze op de gekozen beker te
schroeven. Draai met de klok mee.

4. Plaats de gekozen beker (4) (5) (6) of (7) met de bevestigde mesjes (2) op de motorbasis (1).

De plastic uitsteeksels op de beker moeten in de groeven in de basis (1) passen. Plaats de beker op de
basis (1) zodat de uitsteeksels op de beker in de groeven in de motorbasis (1) vallen (afb. 2).

5. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact.

6. Om de blender te starten, drukt u lichtjes op de beker en draait u deze met de klok mee, zodat de
uitsteeksels onder de rand van de basis (1) komen te liggen.

7. De blender start automatisch. Gebruik de blender niet langer dan 60 seconden achter elkaar.

8. Om de blender uit te schakelen, draait u de beker tegen de klok in terug naar de vorige positie.

9. Haal de stekker uit het stopcontact.

Als u het drankje direct wilt drinken, kunt u de beschermkap op de rand van de beker (10) plaatsen. U
kunt ook het deksel met drinktuit (9) erop plaatsen. Als u het drankje voor later wilt bewaren, schroeft u
het deksel (8) op de beker en bewaart u deze in de koelkast.

LET OP: Het apparaat is bedoeld voor zacht fruit. Snijd het fruit eerst in stukjes voordat u het mixt.
Gebruik geen hard fruit.
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LET OP: Het aantal ijshlokjes in de bekers (4) (5) (6) en (7) moet ongeveer 6-10 stuks bedragen,
afhankelijk van de grootte van de beker. De afmetingen van de ijsblokjes mogen niet groter zijn dan
30*23*23 mm. VVoor het mixen zijn ijshlokjes met afmetingen van maximaal 15 x 15 mm het meest
geschikt. Maal geen ijs als er geen water in de beker zit.

MOLEN

1. Doe de droge ingrediénten in de lage beker (7). Zorg ervoor dat het gewicht niet meer dan 100 g
bedraagt. Het is niet toegestaan om nat voedsel te malen.

2. Schroef de messen van de molen (3) op de korte beker (7).

3. Plaats de kom met de goed vastgedraaide messen van de molen (3) op de motorbasis (1). Controleer of
de uitsteeksels op de kom in de groeven van de motorbasis (1) passen (Afb. 2).

4. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact.

5. Druk de beker aan en draai deze met de klok mee, zodat de uitsteeksels onder de rand van de basis (1)
komen te zitten. De blender start automatisch. Gebruik de blender met de maalbladen (3) niet langer dan
30 seconden achter elkaar.

6. Om de blender uit te schakelen, schuift u de beker terug naar de vorige positie.

7. Haal de stekker uit het stopcontact.

8. Haal de beker van de motorbasis (1). Schroef de maalmessen (3) los.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig de blenderbeker en de messen na elk gebruik met water en afwasmiddel.

De motorbasis (1) mag niet onder stromend water worden gereinigd of in water worden ondergedompeld.
Niet geschikt voor de vaatwasser.

LET OP: Alle kunststof opzetstukken zijn vaatwasmachinebestendig.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal vermogen: 500 W

Maximaal vermogen: 1200 W

Voeding: 220-240 V~ 50/60 Hz

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,09 W

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig
artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een ,,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort
afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in
het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsklachten, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor
en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidaandoeningen veroorzaken.
Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invloed hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot
kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op verontreinigde grond groeien, en van producten
die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten,
waarvan de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van
afgedankte apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale
gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur achter te laten op plaatsen die daar niet voor
bestemd zijn.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij
het leveren van apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van
huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van
hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
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inzameling van gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het
apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor huishoudelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te
nemen met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila
za uporabo in ravnajte v skladu z navodili v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi
uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom,
ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izklju¢no na vti¢nico z napetostjo 220-240 V
~50/60 Hz. Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljucujte vec
elektriénih naprav hkrati na eno elektri¢no vezje. Za ve¢jo varnost
pri uporabi ne prikljucujte ve¢ elektriénih naprav hkrati na eno
elektri¢no vezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo
uporabljajo.

5. OPOZORILO: Te naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z
omejeno fizino, senzori¢no ali dusevno sposobnostjo ter osebe
brez izkusenj ali poznavanja naprave. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cidenje in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati
otroci.

6. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nici
brez nadzora.
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8. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je

nedostopno otrokom.

9. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vti€ 1z

vti¢nice tako, da vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni

kabel.

10. OPOZORILO: Pri rokovanju z ostrimi rezili bodite posebno

previdni. Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe, kot

S0 ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.

11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih

materialov.

12. OPOZORILO: Ce je ohisje naprave poskodovano, napravo

izklopite, da se izognete nevarnosti elektri¢nega udara.

13. OPOZORILO: Napravo vedno odklopite iz omrezja, Ce je brez

14. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

15. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite vti¢

napajalnega kabla 1z vti¢nice.

sklopa rezil bodite posebno previdni. Sklop drzite tako, da rezila ne

morejo biti usmerjena proti vam ali tretjim osebam.

17. OPOZORILO: Nikoli ne pusc€ajte izdelka priklju¢enega na vir

napajanja brez nadzora. Tudi €e se uporaba prekine le za kratek Cas,

izklopite napravo in odklopite napajanje.

18. OPOZORILO: Za premikanje izdelkov uporabljajte izklju¢no

potisno palico ali dodatke, ki jih je priloZil proizvajalec, ¢e so

predvideni za dolo¢en model.

19. OPOZORILO: Pred zamenjavo dodatkov ali priblizevanjem

delom, ki se med delovanjem premikajo, izklopite napravo in jo

odklopite iz omreZja.

20. OPOZORILO: Bodite previdni pri nalivanju vroce teko¢ine v

kuhinjski robot ali meSalnik, saj se lahko zaradi nenadnega

nastajanja pare iz naprave izlije.

21. OPOZORILO: Pred polnjenjem naprave z vodo jo odklopite iz
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elektriénega omrezja.
22. OPOZORILO: Mesalnik vedno vklopite in uporabljajte s
pokrovom ali za$¢itnim pokrovom, v skladu z navodili v
priro¢niku. MeSalnika ne vklopite brez pravilno namesc¢enega
pokrova.
23. OPOZORILO: Nikoli ne vstavljajte rok, prstov ali kakrSnih koli
predmetov v posodo — vr¢ mesalnika, ko je posoda name$¢ena na
podstavku naprave.
24. OPOZORILO: Nozev meSalnika ne usmerjajte v ljudi ali Zivali,
saj lahko pride do telesnih poskodb.
25. Kabla, vti¢a in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocCino. Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itd.) in ga ne uporabljajte v okoljih z visoko vlaznostjo
(kopalnice, vlazne pocitniSke hiSice).
26. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno
podjetje, da se prepreci nevarnost.
27. Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
naprava padla na tla ali je bila kako drugaée poskodovana ali ¢e ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢énega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko
opravljajo izklju¢no pooblasceni servisni centri. Nepravilno
opravljeno popravilo lahko povzroci resno nevarnost za
uporabnika.
28. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektricni Stedilnik,
plinski gorilnik itd.
29. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati
vro¢ih povrsin.
30. Za dodatno zasc¢ito je priporocljivo v elektriéni tokokrog
vgraditi razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom,
Ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.
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31. Ko je naprava vklopljena, ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov v posodo.

32. Z rezili ravnajte previdno, da se ne poskodujete.

33. Pazite, da nad posodo in delujo¢imi deli naprave ne visijo dolgi
lasje, Sali, kravate itd.

34. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in
nadomestne dele, ki so primerni za dolo¢en model meSalnika in jih
prodaja pooblasceni servis.

35. Pri odstranjevanju dodatkov ravnajte z rezili zelo previdno:
lahko vas poskodujejo.

36. Dodatke lahko menjate le, ko je naprava izklopljena. Odklopite
napravo iz omrezja.

37. Pred zagonom naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki
pravilno namescenti, in se prepricajte, da je nastavek popolnoma
vstavljen v vti¢nico, sicer lahko to vpliva na rezultat meSanja.

38. Uporabljajte le originalne dodatke, ki so priloZeni napravi.

39. Naprave ne preobremenjujte z vecjo koli€ino izdelka.

40. Za ¢is€enje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih Cistil, saj lahko
povzrocijo odstranitev natisnjenih informativnih grafi¢nih
simbolov, kot so: merilne oznake, oznake, opozorilni znaki itd.

41. Naprave ne vklapljajte s prazno posodo.

42. MAKSIMALNI NEPREKINJEN CAS DELOVANJA
MESALNIKA JE 60 minut. Po kondanem delovanju napravo
pustite, da se ohladi vsaj 3 minute.

43. Ce se rezila zataknejo, pred odstranitvijo elementov, ki jih
blokirajo, vedno izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice.

44. Ne presegajte najvisje ravni napolnjenosti, oznaene na posodi.
OPIS NAPRAVE (sl. 1)

1 — podstavek motorja 2 —rezila mesalnika 3 — nozi mlin¢ka
4 — visok lon¢ek — 700 ml 5 — skodelica z ro¢ajem — 500 ml 6 — skodelica — 500 ml
7 — nizka posoda — 300 ml 8 — pokrovi 9 - pokrovéek z ustnikom

10 - zas¢itni obro¢ za robove skodelic 11 - protizdrsne nogice
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PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite za$¢itno folijo in ostale dele embalaze. Vse posode, pokrovéke in pokroveke operite pod
tekoco vodo z dodatkom sredstva za pomivanje posode.

OPOZORILO: Ne perite podstavka motorja (1).

2. Osnovo motorja (1) nezno obrisite s suho ali rahlo vlazno krpo.

UPORABA NAPRAVE

1. Prepricajte se, da so vsi deli meSalnika Cisti.

2. Sestavine vloZite v izbrano posodo (4) (5) (6) ali (7). Sestavine ne smejo presegati 2/3 prostornine
izbrane posode.

3. NoZe mesalnika (2) pritrdite na posodo (4) (5) (6) ali (7) tako, da jih privijete na izbrano posodo. Vrtite
v smeri urinega kazalca.

4. Izbrano posodo (4) (5) (6) ali (7) s pritrjenimi rezalnimi nozi (2) postavite na podstavek motorja (1).
Plasti¢ni izrastki na posodici morajo ustrezati utorom v podstavku (1). Posodico namestite na podstavek
(1) tako, da izrastki na posodici vstopijo v utore v podstavku motorja (1) (sl. 2).

5. Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.

6. Za zagon meSalnika rahlo pritisnite in zavrtite posodo v smeri urinega kazalca, tako da se izbokline
nahajajo pod robom podstavka (1).

7. Mesalnik se bo samodejno zagnal. MeSalnika ne uporabljajte neprekinjeno dlje kot 60 sekund.

8. Za izklop meSalnika potisnite posodo v nasprotni smeri urinega kazalca v prej$nji poloZzaj.

9. Izkljucite napajalni kabel iz vti¢nice.

Ce zelite pijaco takoj popiti, lahko na rob posode namestite zas¢itni pokrovcek (10). Lahko pa namestite
tudi pokrovcek z ustnikom (9). Ce Zelite pijaco shraniti za kasneje, na posodo navijte pokrovcek (8) in jo
shranite v hladilnik.

OPOMBA: Naprava je namenjena mehkemu sadju. Pred me$anjem najprej narezite sadje na koscke. Ne
uporabljajte trdega sadja.

OPOMBA: Koli¢ina ledu v skodelicah (4), (5), (6) in (7) naj bo priblizno 6-10 kosov, odvisno od
velikosti skodelice. Velikost ledene kocke ne sme presegati 30 x 23 x 23 mm. Za meSanje so najbolj
primerni kocki ledu z dimenzijami, ki ne presegajo 15 x 15 mm. Ne drobljite ledu, ¢e v skodelici ni vode.

MLIN

1. V nizko posodo (7) vstavite suhe sestavine. Prepri¢ajte se, da njihova teza ne presega 100 g. Mletje
vlaznih zivil ni dovoljeno.

2. Navijte rezila mlincka (3) na nizko posodo (7).

3. Posodo z natan¢no privitimi nozi mlin¢ka (3) postavite na podstavek motorja (1). Preverite, ali se
izbokline na posodi vstavijo v utore na podstavku motorja (1) (slika 2).

4. Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.

5. Pritisnite in zavrtite posodo v smeri urinega kazalca, tako da se izbocki nahajajo pod robom podstavka
(1). Mesalnik se bo samodejno zagnal. MeSalnika z nozi za mletje (3) ne uporabljajte dlje kot 30 sekund
neprekinjenega delovanja.

6. Da bi meSalnik izklopili, skodelico potisnite nazaj v prej$nji polozaj.

7. Odklopite napajalni kabel iz vti¢nice.

8. Odstranite posodo s podstavka motorja (1). Odvijte rezila mlincka (3).

CISCENIJE IN VZDRZEVANIE

Po vsaki uporabi posodo mesalnika in rezila ocistite z vodo in dodatkom za pomivanje posode.
Osnove motorja (1) ne smete Cistiti pod tekoCo vodo ali potopiti v vodo. Ni primerno za pomivanje v
pomivalnem stroju.

OPOMBA: Vse plasti¢ne pokrovcke lahko perete v pomivalnem stroju.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna moc¢: 500 W

Najvecja moc: 1200 W

Napajanje: 220-240 V~ 50/60 Hz

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,09 W

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z
dne 11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v
obliki ,,precrtanega kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje
predstavljajo resno nevarnost za zdravje in zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzroéijo $tevilne zdravstvene
tezave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzro¢ijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne
bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzroéijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora
biti objavljen na spletni strani vsake ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vklju¢no z recikliranjem,
izrabljene opreme. Prav tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi
moznosti neposredne oddaje v pooblas¢ene zbirne tocke ter odprave nezelenih druzbenih navad, ki vodijo k odlaganju
odpadne opreme na mestih, ki niso za to namenjena.

Poleg tega odnesite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na kraj dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo,
namenjeno gospodinjstvom, dolzan brezpla¢no prevzeti izrabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme,
e je izrabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvre¢i v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v
zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je
izdal racun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata
niissd annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa

vahingoista, jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kisittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikdyttoon. Al kiyti sitd
muihin, kayttotarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~50/60 Hz:n
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pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi samaan virtapiiriin

el saa kytked useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.

Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea

useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kdyton aikana, kun lapsia on

lhelld. Al anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai

laitteeseen perehtyméttdmien henkildiden kiyttda laitetta.

5. VAROITUS: Tit4 laitetta eivét saa kayttdd lapset tai henkilot,

joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai

henkilo6t, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta. Lapset

eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa

laitetta.

6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman

valvontaa.

8. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kédyton jilkeen

pitdmilla kiinni pistokkeesta kidelld. ALA vedi virtajohdosta.

10. VAROITUS: Ole erityisen varovainen kasitellessasi teravia

leikkuuterid. Laitteen vadrinkaytté voi aiheuttaa vammoja, kuten

viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskun.

11. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien 13hell3.

12. VAROITUS: Jos laitteen kotelo on murtunut, laite on

kytkettidva pois pééltd sdhkoiskun valttamiseksi.

13. VAROITUS: Irrota laite aina virtaldhteesti, jos se jdd ilman

valvontaa, sekd ennen asennusta, purkamista tai puhdistusta.

14. VAROITUS: Al4 siirrd laitetta sen ollessa kdynniss.

15. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen

laitteen puhdistamista ja pesemista.

16. VAROITUS: Ole erityisen varovainen terdyksikon asennuksen,

purkamisen, puhdistuksen ja siirtimisen aikana. Pidd yksikkoa

siten, ettd terdt eivit voi osoittaa kayttdjaa tai kolmansia henkiloita

kohti.

17. VAROITUS: Ali koskaan jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni
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ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytyisi vain hetkeksi, sammuta
laite ja irrota se pistorasiasta.
18. VAROITUS: Kéyti tuotteiden siirtimiseen vain tyontdjaa tai
valmistajan toimittamia lisdvarusteita, jos ne on tarkoitettu
kyseiselle mallille.
19. VAROITUS: Ennen lisdvarusteiden vaihtamista tai liikkuvien
osien ldhelle menemisté laitteen kiyton aikana laite on kytkettéva
pois paaltd ja irrotettava virtaldhteesta.
20. VAROITUS: Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestetta
keittiokoneeseen tai tehosekoittimeen, silld dkillisen hdyryn
muodostumisen seurauksena se voi roiskua laitteesta.
21. VAROITUS: Irrota laite virtalihteestd ennen sen tayttdmista
vedella.
22. VAROITUS: Tehosekoitin on aina kdynnistettdva ja kaytettava
kansi tai suojus paikoillaan, kiyttdohjeiden mukaisesti. Al
kdynnistd tehosekoitinta ilman oikein paikoilleen asetettua kantta.
23. VAROITUS: Ali koskaan laita kiisid, sormia tai esineitd
tehosekoittimen kannuun, kun se on kiinnitetty laitteen alustaan.
24. VAROITUS: Ali suuntaa tehosekoittimen terid ihmisten tai
eldinten suuntaan, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisia.
25. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kiaytd sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuone, kosteat
matkailuvaunut).
26. Tarkista virtajohdon kunto sédénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa
vaaran vélttamiseksi.
27. Ali kiiyti laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite
on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti.
Ali korjaa laitetta itse, silli se voi aiheuttaa sihkoiskun. Vie
vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
korjausta varten. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan
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vaaran kayttéjille.

28. Laite on sijoitettava viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle,

kauas kuumenevista keittiokoneista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi

jne.

29. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa

kuumia pintoja.

30. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa

sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on

enintddn 30 mA. Tésti asiasta on kddnnyttava sdhkodasentajan

puoleen.

31. Ali laita sormia tai muita esineiti astiaan, kun laite on palla.

32. Kisittele leikkuuterid varovasti loukkaantumisten vélttdmiseksi.

33. Varo, ettei pitkét hiukset, huivit, solmiot jne. roiku kulhon ja

laitteen litkkuvien osien yldpuolella.

34. Turvallisuussyistd kédytd vain alkuperiisia lisdvarusteita ja

varaosia, jotka on tarkoitettu kyseiselle tehosekoitinmallille ja joita

myy valtuutettu huoltoliike.

35. Kun irrotat lisdvarusteita, késittele terid erittdin varovasti: ne

voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

36. Lisdvarusteita saa vaihtaa vain laitteen ollessa pois paalta. Irrota

laite verkkovirrasta.

37. Ennen laitteen kdynnistamista tarkista, ettd kaikki osat ja

lisdvarusteet on asennettu oikein, ja varmista, ettd suutin on tiysin

Kiinnitetty paikkaansa, muuten se voi vaikuttaa tehosekoittimen

tulokseen.

38. Kéyti vain laitteen mukana toimitettuja alkuperaisia

lisdvarusteita.

39. Ali ylikuormita laitetta liikaa tuotteella.

40. Ali kiyti kotelon puhdistamiseen voimakkaita pesuaineita, silld

ne voivat poistaa laitteeseen merkittyja graafisia symboleja, kuten

asteikkoja, merkint6ja, varoitusmerkkeja jne.

41. Ala kiynnisti laitetta, kun siilid on tyhja.

42. BLENDERIN ENIMMAISKAYTTOAIKA YHTAJAKSI ON
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60 minuuttia. Kun olet lopettanut kdyton, anna laitteen jadhtya
vahintddn 3 minuuttia.

43. Jos terdt juuttuvat kiinni, irrota aina virtajohdon pistoke
pistorasiasta ennen juuttuneiden osien poistamista.

44. Al4 ylitd astiaan merkittyd enimmaistayttomasria.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)

1 — moottorin alusta 2 — tehosekoittimen terét 3 — jauhatusterét

4 — korkea kuppi — 700 ml 5 — kahvalla varustettu kuppi — 500 ml 6 — kuppi — 500 ml

7 — matala kuppi — 300 ml 8 — kannet 9 - kansi, jossa on juomaputki
10 - kupin reunojen suojus 11 - liukumattomat jalat

ENNE ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista suojakalvo ja muut pakkausosat. Pese kaikki astiat, kannet ja korkit juoksevan veden alla
astianpesuaineella.

HUOMAA: Ali pese moottorin alustaa (1).

2. Pyyhi moottorin pohja (1) varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, ettd kaikki tehosekoittimen osat ovat puhtaat.

2. Laita ainekset valitsemaasi kulhoon (4) (5) (6) tai (7). Ainekset eivét saa ylittda 2/3 valitun kulhon
tilavuudesta.

3. Kiinnité tehosekoittimen terét (2) kulhoon (4) (5) (6) tai (7) kiertdmélld ne valitun kulhon péille.
Kierrd myotapaivadn.

4. Aseta valitsemasi kulho (4) (5) (6) tai (7) kiinnitettyine terineen (2) moottorijalustalle (1).

Kupin muovisten ulokkeiden on sovittava moottorin jalustan (1) uriin. Aseta kuppi jalustalle (1) siten,
ettd kupin ulokkeet menevét moottorin jalustan (1) uriin (kuva 2).

5. Kytke virtajohto pistorasiaan.

6. Kéynnisté tehosekoitin painamalla kevyesti ja kddntdmélld kuppia my6tépaivadn, jotta ulokkeet
asettuvat alustan (1) reunan alle.

7. Tehosekoitin kiynnistyy automaattisesti. Ald kiyti tehosekoitinta yhtdjaksoisesti yli 60 sekuntia.
8. Sammuta tehosekoitin siirtdmélld kulhoa vastapdivéin edelliseen asentoonsa.

9. Irrota virtajohto pistorasiasta.

Jos haluat juoda heti, voit laittaa suojuksen kupin reunalle (10). Voit myds laittaa kannen, jossa on
juomaputki (9). Jos haluat sddstdd juoman myohemmaéksi, kierrd kansi (8) kupin péélle ja sdilyta
jadkaapissa.

HUOMAA: Laite on tarkoitettu pehmeille hedelmille. Leikkaa hedelmat paloiksi ennen sekoittamista.
Ali kilyti kovia hedelmi.

HUOMAA: Jadkuutioiden médra kuppeissa (4), (5), (6) ja (7) tulisi olla noin 610 kappaletta kupin
koosta riippuen. Jadkuutioiden koko ei saisi ylittdd 30 x 23 x 23 mm. Sekoittamiseen sopivat parhaiten
jadkuutiot, joiden mitat ovat enintiisin 15 x 15 mm. Ali murskaa jati, kun kupissa ei ole vetti.

MYLLY
1. Laita kuivat ainekset matalaan kuppiin (7). Varmista, ettd niiden paino ei ylitd 100 g. Mérkien
elintarvikkeiden jauhaminen on kielletty.
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2. Kierrd jauhatuslaitteen terdt (3) lyhyen kulhon (7) paille.

3. Aseta kuppi, johon jauhinterit (3) on kiinnitetty tiukasti, moottorin alustalle (1). Tarkista, ettd kupin
ulkonemat menevit moottorin alustan (1) uriin (kuva 2).

4. Kytke virtajohto pistorasiaan.

5. Paina ja kierrd kulhoa my6tapdivédn, jotta ulokkeet asettuvat alustan (1) reunan alle. Tehosekoitin
kdynnistyy automaattisesti. Al4 kiiyti tehosekoitinta jauhatusterilld (3) yli 30 sekuntia yhtijaksoisesti.
6. Sammuta tehosekoitin siirtdmélld kulho takaisin edelliseen asentoonsa.

7. Irrota virtajohto pistorasiasta.

8. Irrota kuppi moottorijalustasta (1). Kierréd jauhatusterét (3) irti.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista tehosekoittimen kulho ja terdt jokaisen kédyttokerran jélkeen vedelld ja astianpesuaineella.
Moottorijalustaa (1) ei saa puhdistaa juoksevan veden alla tai upottaa veteen. Se ei sovellu
astianpesukoneeseen.

HUOMAA: Kaikki muoviosat ovat konepestavia.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 500 W

Maksimiteho: 1200 W

Virtaldhde: 220-240 V~ 50/60 Hz
Virrankulutus sammutettuna: 0,09 W

Ympiriston hyviksi. Tietoa kiytetyisti sihko- ja elektroniikkalaitteista Kéytetyisté sédhko- ja elektroniikkalaitteista
11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme ohjeet kiytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden jétteiden asianmukaisesta kasittelysta:
1. Kaytettyjen sdahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittiminen yhdessd muiden jétteiden kanssa on kielletty — timén
vahvistaa “yliviivattu roskakori” -merkinté, joka velvoittaa tdmén tyyppisten jétteiden lajitteluun.
2. S&hko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisdltda vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessddn
ympéristdon voivat aiheuttaa vakavan vaaran ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa
lukuisia terveysongelmia, kuten nakd-, kuulo- ja puhehéiridité, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydéntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myos vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisaantymiselimiin sekd aiheuttaa syopdd. Saastuneella maaperilld kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Kéytetyt siahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on
julkaistava kunkin kunnan viranomaisen verkkosivuilla.
4. Kotitalouksilla on tirked rooli kiytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyodyntdmisen, mukaan lukien kierrdtyksen,
edistdmisessd. Niilld on myos keskeinen rooli kiytettyjen sihko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmdssé, koska
ne voidaan toimittaa suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne auttavat poistamaan ei-toivottuja

c € yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kdytettyjen laitteiden jatteiden jattdmiseen laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita
ei ole tarkoitettu tdhan tarkoitukseen.
Lisiiksi palauta kdytetyt sahk6- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle
kotitalouskdyttoon tarkoitettuja laitteita, velvollinen ottamaan vastaan kotitalouksista perdisin olevan kdytetyn laitteen
maksutta laitteen toimituspaikalla, edellyttéen ettd kdytetty laite on samantyyppinen ja silld on ollut samat toiminnot kuin
toimitetulla laitteella.
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on heitettiva niille tarkoitettuihin jéteastioihin kotitalousjétteiden lajittelua
varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja
varastointipisteeseen.
Laitetta ei saa heittidéi yhdyskuntajitteiden kerdysastiaan!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttéd suoraan myyjaén, joka on antanut
kuitin.
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Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia
przeczyta¢ instrukcje obstugi 1 postepowacé wedtug
wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstugg.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napigciu
220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy rGwnocze$nie
wlaczaé wielu urzadzen elektrycznych. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
roOwnoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy
dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwo6l dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet nie moze by uzytkowany
przez dzieci, oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowe] lub psychicznej, lub osoby nie majace do§wiadczenia lub
znajomosci sprzetu. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci.

6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia
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do gniazdka bez nadzoru.

8. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w

miejscu niedostgpnym dla dzieci.

9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij

wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka

reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

10. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé szczegdlng ostrozno$é

podczas obchodzenia si¢ z ostrymi ostrzami tngcymi. Niewtasciwe

uzytkowanie urzadzenia, moze by¢ skutkiem powstania obrazen,

min. takich jak skaleczenia, otarcia czy porazenie pragdem.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé¢ z urzadzenia w poblizu

materiatow tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE : Jesli obudowa urzadzenia jest peknieta,

nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwos$ci porazenia

pradem.

13. OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy odlaczy¢ urzadzenie od

zasilania, jesli pozostaje ono bez nadzoru, a takze przed montazem,

demontazem lub czyszczeniem.

14. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

15. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda.

16. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé szczegdlng ostrozno$é

podczas montazu, demontazu, czyszczenia 1 przenoszenia zespotu

ostrzy. Zespot nalezy trzymaé w sposob uniemozliwiajacy

skierowanie ostrzy w stron¢ uzytkownika lub osob trzecich.

17. OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiaj produktu

podtaczonego do zrdédta zasilania bez nadzoru. Nawet jesli

korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wylacz urzadzenie,

odlgcz zasilanie.

18. OSTRZEZENIE: Do przesuwania produktow uzywaé

wytacznie popychacza lub akcesoriow dostarczonych przez

producenta, jezeli sg przewidziane dla danego modelu.

19. OSTRZEZENIE: Przed wymiang akcesoriéw lub zblizaniem sie
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do czesci poruszajacych sie podczas pracy nalezy wylaczy¢
urzadzenie 1 odlgczy¢ je od zasilania.
20. OSTRZEZENIE: Zachowaj ostrozno$¢ podczas wlewania
goracego ptynu do robota kuchennego lub blendera, poniewaz na
skutek naglego wytworzenia pary moze on zosta¢ wyrzucony z
urzadzenia.
21. OSTRZEZENIE: Przed napelnieniem urzadzenia woda, nalezy
odfaczy¢ je od zasilania.
22. OSTRZEZENIE: Blender nalezy zawsze uruchamiag i
uzytkowac z zatozong pokrywa lub ostona, zgodnie ze
wskazowkami podanymi w instrukcji. Nie uruchamia¢ blendera bez
prawidtowo zatozonej pokrywy.
23. OSTRZEZENIE: Nigdy nie wktadaé rak, palcow ani zadnych
przedmiotow do pojemnika — dzbanka blendera, gdy pojemnik jest
zamontowany na podstawie urzadzenia.
24. OSTRZEZENIE: Nie kierowaé ostrzy blendera w strone ludzi
ani zwierzat, poniewaz moze to spowodowac obrazenia ciala.
25. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
26. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
27. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
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wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
28. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
29. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotykac¢ goracych powierzchni.
30. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic€ si¢ do
specjalisty elektryka.
31. Nie wktada¢ palcoOw ani zadnych innych przedmiotéw do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wigczone.
32. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami tngcymi, aby unikna¢
Zranienia.
33. Uwazac, aby nad kielichem 1 pracujgcymi elementami
urzadzenia nie zwisaty dtugie wlosy, szaliki, krawaty itp..
34. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamienne dostosowane do danego
modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.
35. W momencie wyjmowania akcesoridw nalezy bardzo ostroznie
manipulowac¢ ostrzami: mogg one zranic.
36. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym
urzadzeniu. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajace;.
37. Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie czesci
1 akcesoria sg prawidlowo zamontowane, upewnij si¢, ze nasadka
jest catkowicie wtozona do gniazda, w przeciwnym razie moze to
wplyna¢ na wynik blendowania.
38. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow dostarczonych z
urzadzeniem.
39. Nie przecigzaj urzadzenia nadmiarem produktu.
40. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow,
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poniewaz moga one by¢ przyczyna usuni¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

41. Nie uruchamia¢ urzadzenia z pustym pojemnikiem.

42. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 60 minut. Po zakonczeniu pracy
pozostawi¢ urzadzenie do ostygnigcia przez co najmniej 3 minuty.
43. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

44. Nie przekracza¢ maksymalnego poziomu napetnienia

0znaczonego na pojemniku.
OPIS URZADZENIA (rys.1)

1 — podstawa silnika 2 — ostrza blendera 3 — ostrza mtynka
4 - kubek wysoki — 700ml 5 - kubek z uchem — 500ml 6 - kubek — 500ml
7 - kubek niski — 300ml 8 - pokrywki 9 - pokrywka z ustnikiem

10 - ostonka na ranty kubkow 11 - antyposlizgowe ndzki

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun foli¢ ochronng i pozostate czesSci opakowania. Wszystkie pojemniki, pokrywki i nakretki umyj
pod biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

UWAGA: Nie my¢ podstawy silnika (1).

2. Podstawe silnika (1) delikatnie przetrzyj suchg lub lekko wilgotng szmatka.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Upewnij si¢, ze wszystkie elementy blendera sg czyste.

2. Umies¢ sktadniki w wybranym kubku (4) (5) (6) lub (7). Sktadniki nie mogg przekraczaé 2/3
pojemnosci wybranego kubka.

3. Zamocuj ostrza tnace blendera (2) na kubku (4) (5) (6) lub (7) nakrecajac je na wybrany kubek.
Obracaj w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

4. Umies¢ wybrany kubek (4) (5) (6) lub (7) z dotaczonymi ostrzami tnagcymi (2) na podstawie silnika
D).

Plastikowe wypustki na kubku musza pasowac do rowkow w podstawie (1). Umies$¢ kubek na podstawie
(1) tak, aby wypustki na kubku weszty w rowki w podstawie silnika (1) (rys.2).

5. Podlacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

6. Aby uruchomi¢ blender, nacisnij lekko i przekre¢ kubek w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek
zegara, tak aby wypustki znalazty si¢ pod krawedzig podstawy (1).

7. Blender automatycznie rozpocznie prace. Nie uzywaj blendera przez czas ciaglej pracy dluzszy niz 60
sekund.

8. Aby wylaczy¢ blender, przesun kubek w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara do
poprzedniej pozycji.

9. Wyjmij przewdd zasilajacy z gniazdka elektrycznego.
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Jesli cheesz si¢ od razu napic, mozesz natozy¢ ostonke na rant kubka (10). Mozna tez natozy¢ pokrywke
z ustnikiem (9). Jezeli chcesz odstawi¢ napdj na pozniej, nakrgé pokrywke (8) na kubek i zostaw w
lodowce.

UWAGA: Urzadzenie przeznaczone jest do owocow migkkich. Przed zmiksowaniem najpierw pokroj
owoce na kawalki. Nie uzywaj twardych owocow.

UWAGA: Tlos¢ kostek lodu w kubkach (4) (5) (6) i (7) powinna wynosi¢ okoto 6-10 sztuk w zaleznoSci
od wielkosci kubka. Rozmiar kostki lodu nie powinien przekracza¢ 30*23*23mm. Do miksowania
najlepiej nadaja si¢ kostki lodu o wymiarach nie wigkszych niz 15 x 15 mm. Nie krusz lodu, gdy w
kubku nie ma wody.

MLYNEK

1. Do niskiego kubka (7) wtoz suche sktadniki. Upewnij sie, Ze nie przekraczajg wagi 100g.
Niedopuszczalne jest rozdrabnianie mokrej Zywnosci.

2. Nakreci¢ ostrza mtynka (3) na krotki kubek (7).

3. Umiesci¢ kubek z doktadnie nakr¢conymi ostrzami miynka (3) na podstawie silnika (1). Sprawdz, czy
wypustki na kubku wchodza w rowki w podstawie silnika (1) (Rys.2).

4. Podlacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

5. Docisnij i przekreé kubek w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, tak aby wypustki
znalazty si¢ pod krawedzia podstawy (1). Blender rozpocznie pracg automatycznie. Nie uzywaj blendera
z ostrzami do mielenia (3) dtuzej niz 30 sekund ciagtej pracy.

6. Aby wylaczy¢ blender, przesun kubek z powrotem do poprzedniej pozycji.

7. Odtacz przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego.

8. Zdejmij kubek z podstawy silnika (1). Odkreci¢ ostrza miynka (3).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu kubek blendera i ostrza tnace nalezy oczysci¢ woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Podstawy silnika (1) nie wolno czysci¢ pod biezaca wodg ani zanurzaé w wodzie. Nie nadaje sie do
mycia w zmywarce.

UWAGA: Wszystkie plastikowe naktadki mozna my¢ w zmywarce.

DANE TECHNICZNE

Moc nominalna: 500W

Moc maksymalna: 1200W

Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz

Pobor energii w stanie wytaczenia: 0,09W

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekre§lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wylacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
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zuzytego sprz¢tu. Petni rowniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz
eliminacj¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego sprzgtu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢
i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere
il manuale d'uso e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non risponde per danni causati
dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo
non conforme alla sua destinazione d'uso.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
con tensione 220-240 V ~50/60 Hz. Per garantire una maggiore
sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici allo stesso circuito. Per garantire una maggiore sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici
allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini o a
persone che non ne conoscono il funzionamento.
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5. AVVERTENZA: Il presente apparecchio non deve essere

utilizzato da bambini, né da persone con capacita fisiche, sensoriali

o mentali ridotte, né da persone prive di esperienza 0 conoscenza

dell'apparecchio. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere

effettuate da bambini.

6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa

di corrente senza sorveglianza.

8. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo

non accessibile ai bambini.

9. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la

spina dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la

mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

10. AVVERTENZA: prestare particolare attenzione durante la

manipolazione delle lame affilate. Un uso improprio

dell'apparecchio puo causare lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse

elettriche.

11. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

12. AVVERTENZA: Se l'involucro dell'apparecchio ¢ rotto,

spegnere l'apparecchio per evitare il rischio di scossa elettrica.

13. AVVERTENZA: scollegare sempre l'apparecchio

dall'alimentazione se rimane incustodito, nonché prima

dell'installazione, dello smontaggio o della pulizia.

14. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

15. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare I'apparecchio,

scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa.

16. AVVERTENZA: Prestare particolare attenzione durante il

montaggio, lo smontaggio, la pulizia e lo spostamento del gruppo

lame. Tenere il gruppo in modo tale da impedire che le lame siano

rivolte verso l'utente o verso terzi.

17. AVVERTENZA: Non lasciare mai il prodotto collegato alla
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fonte di alimentazione senza sorveglianza. Anche se l'utilizzo viene

Interrotto per un breve periodo, spegnere I'apparecchio e scollegarlo

dall'alimentazione.

18. AVVERTENZA: Per spostare i prodotti utilizzare

esclusivamente il dispositivo di spinta o gli accessori forniti dal

produttore, se previsti per il modello in questione.

19. AVVERTENZA: Prima di sostituire gli accessori o di

avvicinarsi alle parti in movimento durante il funzionamento,

spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione.

20. AVVERTENZA: prestare attenzione durante il versamento di

liquidi bollenti nel robot da cucina o nel frullatore, poiché la

formazione improvvisa di vapore potrebbe causarne la fuoriuscita

dall’apparecchio.

21. AVVERTENZA: prima di riempire I'apparecchio con acqua,

scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

22. AVVERTENZA: Il frullatore deve essere sempre avviato e

utilizzato con il coperchio o la protezione in posizione, secondo le

indicazioni fornite nel manuale. Non avviare il frullatore senza il

coperchio correttamente posizionato.

23. AVVERTENZA: Non inserire mai mani, dita o oggetti nel

contenitore — la caraffa del frullatore — quando il contenitore ¢

montato sulla base dell'apparecchio.

24. AVVERTENZA: Non dirigere le lame del frullatore verso

persone o animali, poiché ci0 potrebbe causare lesioni.

25. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua

o in altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie

(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita

(bagni, roulotte umide).

26. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da

un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.

27. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢

danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro
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modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, poiché ci6 comporta il rischio di folgorazione.
Consegnare l'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza
autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione
deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
comportare gravi rischi per l'utente.
28. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali:
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
29. 1l cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo
né toccare superfici calde.
30. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,
rivolgersi a un elettricista specializzato.
31. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando
l'apparecchio ¢ in funzione.
32. Maneggiare con cautela le lame per evitare lesioni.
33. Fare attenzione che capelli lunghi, sciarpe, cravatte ecc. non
penzolino sopra la caraffa e le parti in movimento dell'apparecchio.
34. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al modello di frullatore in uso, venduti da un centro
di assistenza autorizzato.
35. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con
estrema cautela: potrebbero causare ferite.
36. La sostituzione degli accessori puo essere effettuata solo a
apparecchio spento. Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.
37. Prima di avviare l'apparecchio, verificare che tutte le parti e gli
accessori siano montati correttamente, assicurarsi che il coperchio
sia inserito completamente nella sede, altrimenti cio potrebbe
influire sul risultato della frullatura.
38. Utilizzare solo accessori originali forniti con I'apparecchio.
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39. Non sovraccaricare l'apparecchio con una quantita eccessiva di
prodotto.

40. Per la pulizia dell'involucro non utilizzare detergenti aggressivi,
poiché potrebbero causare la rimozione dei simboli grafici
informativi apposti, quali: graduazioni, indicazioni, segnali di
avvertimento, ecc.

41. Non avviare I'apparecchio con il contenitore vuoto.

42. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
DEL FRULLATORE E DI 60 minuti. Al termine del
funzionamento, lasciare raffreddare lI'apparecchio per almeno 3
minuti.

43. In caso di blocco delle lame, prima di rimuovere gli elementi
che le bloccano, scollegare sempre la spina del cavo di
alimentazione dalla presa elettrica.

44. Non superare il livello massimo di riempimento indicato sul

contenitore.
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO (fig.

1)

1 — base del motore 2 — lame del frullatore 3 — lame del macinacaffé

4 — bicchiere alto — 700 ml 5ml_ tazza con manico — 500 6 — tazza — 500 ml

7 — tazza bassa — 300 ml 8 - coperchi g ) cope_rchlo con
eccuccio

10 - copri bordo tazze 11 - piedini antiscivolo

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere la pellicola protettiva e gli altri elementi dell'imballaggio. Lavare tutti i contenitori, i
coperchi e i tappi sotto lI'acqua corrente con I'aggiunta di detersivo per piatti.

ATTENZIONE: Non lavare la base del motore (1).

2. Pulire delicatamente la base del motore (1) con un panno asciutto o leggermente umido.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Assicurarsi che tutte le parti del frullatore siano pulite.

2. Versare gli ingredienti nel bicchiere scelto (4) (5) (6) o (7). Gli ingredienti non devono superare i 2/3
della capacita del bicchiere scelto.

3. Fissare le lame del frullatore (2) sul bicchiere (4) (5) (6) o (7) avvitandole sul bicchiere scelto. Ruotare
in senso orario.

4. Posizionare il bicchiere scelto (4) (5) (6) o (7) con le lame (2) montate sulla base del motore (1).

Le linguette in plastica sul bicchiere devono combaciare con le scanalature presenti sulla base (1).
Posizionare il bicchiere sulla base (1) in modo che le linguette del bicchiere entrino nelle scanalature
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della base del motore (1) (fig. 2).

5. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

6. Per avviare il frullatore, premere leggermente e ruotare il bicchiere in senso orario, in modo che le
sporgenze si trovino sotto il bordo della base (1).

7. 11 frullatore si avviera automaticamente. Non utilizzare il frullatore per un periodo di funzionamento
continuo superiore a 60 secondi.

8. Per spegnere il frullatore, ruotare il bicchiere in senso antiorario riportandolo nella posizione
precedente.

9. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

Se vuoi bere subito, puoi mettere il coperchio sul bordo del bicchiere (10). Puoi anche mettere il
coperchio con il beccuccio (9). Se vuoi conservare la bevanda per dopo, avvita il coperchio (8) sul
bicchiere e mettilo in frigo.

NOTA: L'apparecchio ¢ destinato alla lavorazione di frutta morbida. Prima di frullare, tagliare la frutta a
pezzi. Non utilizzare frutta dura.

NOTA: La quantita di cubetti di ghiaccio nei bicchieri (4) (5) (6) e (7) dovrebbe essere di circa 6-10
pezzi a seconda delle dimensioni del bicchiere. Le dimensioni dei cubetti di ghiaccio non dovrebbero
superare i 30%23*23 mm. Per la miscelazione sono piu adatti cubetti di ghiaccio di dimensioni non
Superiori a 15 x 15 mm. Non tritare il ghiaccio quando nel bicchiere non ¢'¢ acqua.

MACININO

1. Versare gli ingredienti secchi nel bicchiere basso (7). Assicurarsi che il peso non superii 100 g. E
vietato tritare alimenti umidi.

2. Avvitare le lame del tritatutto (3) sul bicchiere basso (7).

3. Posizionare il bicchiere con le lame del macinino (3) ben avvitate sulla base del motore (1). Verificare
che le sporgenze sul bicchiere entrino nelle scanalature della base del motore (1) (Fig. 2).

4. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

5. Premere e ruotare il bicchiere in senso orario, in modo che le sporgenze si trovino sotto il bordo della
base (1). Il frullatore si avviera automaticamente. Non utilizzare il frullatore con le lame per tritare (3)
per piu di 30 secondi di funzionamento continuo.

6. Per spegnere il frullatore, riportare il bicchiere nella posizione precedente.

7. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

8. Rimuovere il bicchiere dalla base del motore (1). Svitare le lame del tritatutto (3).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire il bicchiere del frullatore e le lame con acqua e detersivo per piatti.

La base del motore (1) non deve essere lavata sotto 'acqua corrente né immersa in acqua. Non ¢ lavabile
in lavastoviglie.

NOTA: Tutti i coperchi in plastica sono lavabili in lavastoviglie.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 500 W

Potenza massima: 1200 W
Alimentazione: 220-240 V~ 50/60 Hz
Consumo energetico in standby: 0,09 W
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Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell‘art. 13,
commi 1 e 2, della Legge dell'11 settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo le
seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal
simbolo del “cestino barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta
immessi nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono
causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai
reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono inoltre avere un impatto
negativo sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. 11 consumo di piante coltivate su terreni
contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta
autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolgono inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all’eliminazione di
abitudini sociali indesiderate che portano all’abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale
SCOpo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare
all’acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate
provenienti da uso domestico nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate
siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, &
necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, ¢ necessario contattare direttamente
il venditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvianda
apparaten och f6lj anvisningarna i den. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakas av anvindning

av apparaten pa ett sitt som inte 6verensstimmer med

dess avsedda anvidndning eller felaktig hantering.

2. Enheten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anviand den inte for
andra dndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda
anvandning.

3. Enheten far endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220—
240 V ~50/60 Hz. For att oka sékerheten vid anvindning bor man
inte ansluta flera elektriska apparater samtidigt till samma
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stromkrets. For att 6ka sikerheten vid anvindning bor man inte

ansluta flera elektriska apparater samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvénder enheten om barn befinner

sig 1 ndrheten. Lat inte barn leka med enheten och 14t inte barn eller

personer som inte dr bekanta med enheten anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning far inte anvéndas av barn eller

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller

av personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen.

Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring och underhall av

enheten fér inte utforas av barn.

6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan

uppsikt.

8. VARNING: Forvara enheten och dess sladd utom riackhall for

barn.

9. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen efter

anvandning. Dra INTE 1 nitsladden.

10. VARNING: Var sirskilt forsiktig nar du hanterar vassa

skarblad. Felaktig anvdandning av enheten kan leda till skador, t.ex.

skérsar, skrubbsar eller elstotar.

11. VARNING: Anvind inte enheten 1 ndrheten av brandfarliga

material.

12. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket ska enheten stingas

av for att undvika risk for elchock.

13. VARNING: Koppla alltid bort enheten fran stromforsorjningen

om den ldmnas utan uppsikt, samt fore montering, demontering

eller rengoring.

14. VARNING: Flytta inte enheten medan den ér i drift.

15. VARNING: Dra ur stromsladden ur vigguttaget innan du

rengOr och tvéttar enheten.

16. VARNING: Var sirskilt forsiktig vid montering, demontering,

rengoring och flyttning av knivaggregatet. Hall knivaggregatet s

att knivarna inte riktas mot anviandaren eller tredje part.

17. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till stromkéllan
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utan uppsikt. Aven om anvindningen avbryts under en kort stund

ska du stdnga av enheten och koppla bort stromforsérjningen.

18. VARNING: Anviénd endast en skjutpinne eller tillbehor som

tillhandahalls av tillverkaren for att flytta produkterna, om sadana

finns for den aktuella modellen.

19. VARNING: Stidng av enheten och koppla bort den fran

stromkéllan innan du byter tillbehor eller narmar dig rorliga delar

under drift.

20. VARNING: Var forsiktig nédr du hiller het vitska i

matberedaren eller mixern, eftersom den kan spruta ut ur enheten

pa grund av plotslig angbildning.

21. VARNING: Koppla bort enheten frin elnitet innan du fyller

den med vatten.

22. VARNING: Mixern ska alltid startas och anvdndas med locket

eller skyddet pasatt, enligt anvisningarna i bruksanvisningen. Starta

inte mixern utan att locket dr korrekt pasatt.

23. VARNING: Stoppa aldrig in hinder, fingrar eller foremal i

behallaren — mixerkannan — nér behallaren dr monterad pa

apparatens bas.

24. VARNING: Rikta inte mixerns knivar mot manniskor eller djur,

eftersom detta kan orsaka personskador.

25. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten 1 vatten

eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for viderpaverkan (regn,

sol etc.) och anvind den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet

(badrum, fuktiga husvagnar).

26. Kontrollera regelbundet skicket pd nitsladden. Om nétsladden

ar skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad

for att undvika risker.

27. Anviénd inte apparaten om stromkabeln dr skadad, om den har

tappats eller skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar

som den ska. Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det medfor

risk for elstotar. Lamna in en skadad apparat till en behorig

serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer far
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endast utforas av auktoriserade serviceverkstidder. Felaktigt utforda

reparationer kan utgora en allvarlig fara for anvandaren.

28. Stéll enheten pé en sval, stabil och plan yta, ldngt bort fran

viarmealstrande koksutrustning sdsom elektrisk spis, gasbrannare

etc.

29. Nitkabeln far inte hdnga utanfor bordskanten eller vidrora heta

ytor.

30. For att sikerstélla ytterligare skydd rekommenderas att en

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30

mA installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

31. Stick inte in fingrarna eller andra foremal 1 behéllaren nér

apparaten dr paslagen.

32. Hantera skérbladen forsiktigt for att undvika skador.

33. Se till att inga 1dnga hérstrin, halsdukar, slipsar etc. hinger dver

behallaren och de arbetande delarna av apparaten.

34. Av sdkerhetsskal ska endast original tillbehor och reservdelar

som dr anpassade for den aktuella mixermodellen och som séljs av

en auktoriserad serviceanlaggning anvindas.

35. Var mycket forsiktig med knivarna nér du tar bort tillbehoren:

de kan orsaka skador.

36. Tillbehor far endast bytas ut nér apparaten ar avstingd. Koppla

bort apparaten fran elnétet.

37. Innan du startar apparaten ska du kontrollera att alla delar och

tillbehor ar korrekt monterade och se till att munstycket dr helt

insatt 1 uttaget, annars kan det paverka mixresultatet.

38. Anvénd endast originaldelar som medfoljer apparaten.

39. Overbelasta inte enheten med for mycket produkt.

40. Anvind inte starka rengoringsmedel for att rengdra holjet,

eftersom dessa kan ta bort de grafiska informationssymbolerna som

finns pd holjet, t.ex. skalor, markningar, varningssymboler etc.

41. Starta inte apparaten med en tom behallare.

42. BLENDERENS MAXIMALA SAMMANHANGANDE

DRIFTTID AR 60 minuter. Lét enheten svalna i minst 3 minuter
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efter avslutad drift.

43. Om knivarna fastnar ska du alltid dra ut stickkontakten ur
eluttaget innan du tar bort de delar som blockerar dem.

44, Overskrid inte den maximala fyllnadsnivan som &r angiven pa

behallaren.
BESKRIVNING AV ENHETEN (fig. 1)

1 — motorbas 2 — mixerns knivar 3 — kvarnblad

4 —hog kopp — 700 ml 5 — kopp med handtag — 500 ml 6 — kopp — 500 ml
7 —lag kopp — 300 ml 8 — lock 9 - lock med pip
10 - skydd for muggarnas kanter 11 - halkskydd

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort skyddsfilmen och &vriga delar av forpackningen. Diska alla behallare, lock och skruvlockar
under rinnande vatten med diskmedel.

OBS: Diska inte motorbasen (1).

2. Torka forsiktigt av motorbasen (1) med en torr eller 14tt fuktad trasa.

ANVANDNING AV ENHETEN

1. Se till att alla delar av mixern &r rena.

2. Lagg ingredienserna i den valda behéllaren (4) (5) (6) eller (7). Ingredienserna far inte fylla mer &n 2/3
av behallarens volym.

3. Satt fast mixerns skéarblad (2) pa behallaren (4) (5) (6) eller (7) genom att skruva fast dem pa den valda
behallaren. Vrid medurs.

4. Placera den valda behallaren (4) (5) (6) eller (7) med monterade knivarna (2) pa motorbasen (1).
Plastutskotten pa behéllaren méste passa in i sparen pé basen (1). Placera behallaren pé basen (1) s att
utskotten pa behallaren gar in i sparen pa motorbasen (1) (fig. 2).

5. Anslut nétsladden till ett eluttag.

6. For att starta mixern, tryck létt och vrid behallaren medurs sa att utskotten hamnar under kanten pa
basen (1).

7. Mixern startar automatiskt. Anvénd inte mixern i mer dn 60 sekunder i stréck.

8. For att stinga av mixern, vrid behéllaren moturs till foregaende ldge.

9. Dra ut stromsladden ur eluttaget.

Om du vill dricka direkt kan du séitta pa skyddet pa koppens kant (10). Du kan ocksé sitta pé locket med
pipen (9). Om du vill spara drycken till senare, skruva pa locket (8) pa koppen och still den i kylskapet.

OBS: Enheten ar avsedd for mjuka frukter. Skér frukten i bitar innan du mixar den. Anvénd inte harda
frukter.

OBS: Antalet isbitar i bagare (4), (5), (6) och (7) bor vara cirka 6—10 stycken beroende pa bagarens
storlek. Isbitarnas storlek bor inte dverstiga 30 x 23 x 23 mm. Isbitar med matten hdgst 15 x 15 mm ar
bist lampade for mixning. Krossa inte isen nér det inte finns vatten i behéllaren.

KVARN

1. Lagg de torra ingredienserna i den laga behallaren (7). Se till att vikten inte dverstiger 100 g. Det &r
inte tillatet att mala vata livsmedel.

2. Skruva fast kvarnens knivar (3) pa den korta behallaren (7).
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3. Placera behallaren med kvarnens knivar (3) ordentligt skruvade pa motorbasen (1). Kontrollera att
utsprangen pa behallaren gar in i sparen pa motorbasen (1) (Fig. 2).

4. Anslut nétsladden till ett eluttag.

5. Tryck ned och vrid behallaren medurs sé att utskotten hamnar under kanten pa basen (1). Mixern
startar automatiskt. Anvéind inte mixern med malblad (3) i mer dn 30 sekunder i strack.

6. For att stinga av mixern, skjut tillbaka behéllaren till dess tidigare lage.

7. Koppla ur nétsladden fran eluttaget.

8. Ta bort behéllaren fran motorbasen (1). Skruva loss malningsknivarna (3).

RENGORING OCH UNDERHALL

Efter varje anvéndning ska mixerbégaren och knivarna rengéras med vatten och diskmedel.
Motorbasen (1) far inte rengoras under rinnande vatten eller doppas i vatten. Den tél inte diskmaskin.
OBS: Alla plastdelar tal diskmaskin.

TEKNISKA DATA

Nominell effekt: 500 W

Maximal effekt: 1200 W
Stromforsorjning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Stromforbrukning i avstingt lage: 0,09 W

Med tanke pa miljon. Information om uttjéint elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1

och 2 ilagen av den 11 september 2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering

av avfall frdn uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det dr forbjudet att placera uttjénta elektriska och elektroniska apparater tillsammans med annat avfall — detta bekréftas

av mérkningen i form av en “6verkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehélla farliga amnen, blandningar och bestandsdelar som, om de sldpps ut

i miljon, kan utgdra en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till ménga
hdlsoproblem, sdsom syn-, horsel- och talstorningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt

framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt

leda till cancer. Intag av vdxter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstills av dessa, kan medfora
ovannidmnda hélsoeffekter.

3. Anvinda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till godkénda insamlingsstillen, vars lista bor finnas
pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll ndr det galler att bidra till dteranvandning och tervinning, inklusive dtervinning, av
uttjdnta apparater. De spelar ockséa en avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och
elektroniska apparater, eftersom de kan laimna in dem direkt till godkénda insamlingsstallen och ddrmed motverka
odnskade samhillsvanor som leder till att avfall fran uttjinta pa platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Limna in uttjint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsiljaren, som levererar
utrustning avsedd for hushall till koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa
leveransplatsen, forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och hade samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetensédckar (PE) ska kastas i limpliga behallare avsedda for kéllsortering av kommunalt
avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och limnas separat till en insamlings- och
lagringsplats.

Apparaten fér inte kastas i behéllaren for hushallsavfall!!

Service Om du vill kopa reservdelar eller 1dmna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som

utfardade kvittot.

PbroBOACTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
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YIIOTPEBA
I[MPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A BBJIEILE

1. ITpenu na 3amouyHeTre 1a U3MOJI3BATE ypena,
MpOYETEeTe MHCTPYKIUATA 32 yHIOTpeOa U cleBaiTe
yKa3aHusTa B Hes. [I[pou3BoauTEnsIT HE HOCU
OTTOBOPHOCT 32 IIETH, MPUYNHEHU OT U3MOJI3BaHE Ha
ypela He 1o NMpeHa3HauYeHue WK HEeTPpaBUIIHA eKCIIoaTaIlusl.

2. YcTpoMCTBOTO € MpeIHa3HAY€HO U3KIIIOUUTENTHO 32 JOMAIllHA
ynotpeba. He ro usnosnsBaite 3a Ipyru 1€, KOUTO HE
ChOTBETCTBAT HAa NIPEIHA3ZHAYECHUETO MY.

3. YcrpoiicTBOTO TpsiOBa J1a ce BKIIIOUBA CAMO B KOHTAKT C
Harnpexenue 220-240 V ~50/60 Hz. 3a no-rossima 0e30macHOCT
Mpu ynotpeda He BKIIOUBANTE €HOBPEMEHHO MHOTO
€JIEKTPUUYECKHU YPEIId B €IMH €JICKTPUUECKH KPBT. 3a MO-TOoJsIMa
0€30IacCHOCT MpHU ynoTpebda He BKIIIOYBANUTE €THOBPEMEHHO MHOTO
€JIEKTPUYECKHU YPEJId B €IUH €JIEKTPUYECKU KPBT.

4. bpaere 0ocoOCHO BHUMATEHU MPHU U3MOJ3BAHETO HA ypea,
Korarto B OJm30cT umMma aera. He mo3BossgBaiTe Ha Aena ga cu
UTpasiT C ypella; He MO3BOJISIBANTE Ha Jiella WIH JIUIa, KOUTO HE ca
3al03HAaTU € ypeaa, 1a ro U3Moja3Bar.

5. MPEAVIIPEXXJIEHUE: Hactosimoro o6opynBane He TpsiOBa J1a
Ce M3I0JI3Ba OT JIella, KAKTO U OT JIMIAa C OTPAaHUYCHH (PU3UUYECKH,
CETUBHU WJIM TICUXUYECKH CTIOCOOHOCTH, WM OT JIUIIA, KOUTO
HSIMAaT OMUT WJIX MTO3HaHUs 3a o0opyaBaHeTo. [lenata He TpsiOBa na
cu urpast ¢ ypena. [lounctBaHeTo u noIpbKKaTa Ha ypeaa He
TpsiOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT Jela.

6. IIPEAYIIPEXJIEHUE: He ocTaBsiiiTe BKIFOUEHOTO YCTPOHUCTBO
B KOHTaKTa 0€3 HaJ30p.

8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: CoxpansBaiite ypena u kabena My Ha
MSICTO, HEJIOCTBITHO 32 JIelia.

9. TIPEAYIIPEXJIEHUE: Bunaru cien npukitouBaHe HA
ynotpebaTa U3BaKalTe MIercesia OT KOHTAKTa, KaTO IbPKUTE
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KoHTakTa ¢ ppka. HE nbpnaiite mo 3axpanBaius kader.
10. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: bpnere oco6eHO BHUMATEIHHU TPU
pabota ¢ ocTpu pexelu octpuera. HempaBuiHaTa yrnotpebda Ha
ypella MOKe J1a JOBEJIE 10 HapaHsABaHUs, KaTO HapUMEp NOpe3H,
0>KYJIBAaHUS UK TOKOB yap.
11. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: He u3non3Baiite ypena B 0JM30CT 10
3anajuMu MaTepUaly.
12. IPEAYIIPEXXKJIEHUE: Ako koprychT Ha ypeaa € CUyIIeH,
U3KJII0YETE Ypeaa, 3a J1a N30€rHeTe OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.
13. IPEAYIIPEXXJIEHUE: Bunaru u3kitouBaiTe yCcTpOUCTBOTO
OT 3aXpaHBAHETO, aKO OCTaBa 0€3 Ha/I30p, KaKTO U MPEeIU MOHTAX,
JIEMOHTA WJIU MTOYUCTBAHE.
14. ITIPEAYITPEXXJIEHUE: He npemecTBaiite ypeaa no BpeMe Ha
pabora.
15. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [Ipeau nouncTBaHe ¥ U3BMUBAHE HA
ypella u3BajieTe Iercesa Ha 3aXpaHBalius Kabesl OT KOHTAKTa.
16. IPEAYITPEXJIEHUE: bbnere ocobeHO BHUMATEIHU TPU
MOHTaX, JEMOHTaX, TOYMCTBAHE U MPEMECTBAHE HA HOKOBUS
osok. pbpxTe O0Ka Taka, ye OCTpUETATa /1a HE Ca HACOUYEHH KbM
BaC WJIHA KbM TPETH JIMIIA.
17. IPEAYITPEXXEHHWE: Hukora He octaBsiiiTe NpoayKTa
BKJIFOUYEH KbM M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe 0e3 Haazop. opu ako
ynotpebaTa Ob/ie IpeKbcHATA 32 KPaTKO BpeMe, M3KIII0UETe ypena
Y U3BaJIETE LIETceNa OT KOHTAKTa.
18. TIPEAYITPEXXJIEHUE: 3a npemecTBaHe Ha MPOAYKTUTE
U3MOJI3BaiTe caMo OyTaIo UK aKkcecoapH, MPeJOCTaBEHU OT
MIPOU3BOJIUTENIS, AKO ca NPEABUACHU 3a TAICHUS MOJEI.
19. IPEAYIIPEXXJIEHUE: IIpenu na cMeHsATe akcecoapy Wiu Aa
ce mpuoOIMkaBaTe KbM JABMIKEIIN CE YACTH 110 BpeMe Ha padoTa,
U3KJII0YETE Ypeaa U ro U3KII0UYETe OT 3aXPaHBAHETO.
20. ITPEAYIIPEXIEHUE: bbaere BHUMATETHHU NPU HAJTMBaHE HA
ropeia TeYHOCT B KyXHEHCKHUsI poOOT win OJieH iepa, Thil KaTo B
pe3yJiTaT Ha BHE3amHO o0pa3yBaHe Ha mapa T Moxe Aa ObJie
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U3XBBPJICHA OT ype/a.
21. ITPEAYIIPEXJIEHUE: Ilpeau na HambJIHUTE ypeaa ¢ Boaa, ro
U3KJIIOUETE OT EJIEKTpUYecKaTa Mpexa.
22. TIPEAYIPEXXKAEHUE: bnenaepsT TpsiOBa BUHATHU Aa c€ MycKa
Y U3I0J13Ba C MOCTABEH KalaK WK NPeana3eH IUT, CbIIacHO
yKa3aHusTa B MHCTpyKuusaTa. He myckaiite Omenaepa 0e3 npaBUiIHO
IIOCTaBEH KaIlak.
23. IIPEAYIIPEXIEHUWE: Hukora He nocTaBsiTe pblE, IPBCTH
WM KaKBUTO U Ja OWJIO IPEeIMETH B KOHTEHHEpa — KaHaTa Ha
OJieHaepa, Koraro KOHTEHHEPhT € MOHTHPAH BbPXY OCHOBAaTa Ha
ypena.
24. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He nacouBaiiTe ocTpreTaTa Ha
OJieHJIepa KbM XOpa WK KUBOTHU, Thil KATO TOBA MOXKE J1a JIOBEJIE
110 TEJIIECHU HapaHsBaHUSI.
25. He notansiiTe kabena, mencena u msjioTo yCTPONUCTBO BB
BOJIa WJIK Jpyra TeuHocT. He u3naraiite ypena Ha aTMOChEpHH
BIUSIHUS (ABK], CIBHIIE U JP.) U HE TO U3I0JI3BaliTE B YCIOBUS Ha
MOBUIIICHA BIAXXHOCT (0aHM, BIAXKHU KbMITMHTOBU KBITAYKH).
26. llepnoauyuHO MPOBEPSIBANTE CHCTOSIHUETO HA 3aXpaHBalUs
ka0en. Ako 3axpaHBaIIMT KaOelsl € MOBPEIEeH, TO TpsiOBa 1a Obae
MOJMEHEH OT CIlelMaIn3MpaHa CepBU3HA CTyk0a, 3a Ja ce u30erHe
OMAacCHOCT.
27. He u3non3Baiite ypena ¢ mMOBPEICH 3aXpaHBalll Kade Uin ako €
najiHa, MOBPEACH MO KaKbBTO U J1a € APYT HAYWH WIH padoTu
HenpaBWwiIHO. He peMoHTHpaiTe ypena caMu, Thbil KaTO TOBA
Ch3/1aBa OMACHOCT OT TOKOB ynap. [Ipenarite noBpeaeHoTo
YCTPOMCTBO HA CHOTBETHHSI CEPBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA HIIH
pPEMOHT. BCMUKK peMOHTH MOraT Jia c€ U3BbPIIBAT CaMO OT
OTOPHU3UpPaAHU CEPBU3HU LIeHTpoBe. HenpaBuiiHO N3BBPIIEH PEMOHT
MO3Ke€ J1a JOBEJIE 10 CEpUO3HA OMACHOCT 3a MOTPEOUTEIIS.
28. YcTpoiicTBOTO TpsAOBA J1a c€ OCTaBs BbPXY XJIaJHa, CTa0UIHA
Y paBHA NOBBPXHOCT, JJajied OT HArpsiBallld C€ KyXHEHCKU ypeau
KaTo: eJeKTpUYecKa NeUKa, ra3oBa ropesika u JIp.
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29. 3axpanBausT Kades He TpsiOBa Jja BUCH U3BBH pbhOa HA Macarta
WJIM Ja JOKOCBA FOpPEIIY MOBbPXHOCTH.
30. 3a ocurypsiBaHe Ha JOIBJIHUTEIIHA 3alIUTa CE MIPENOpbUBa B
eJIEKTpHUYECcKaTa BEpHra Jja ce€ HHCTAJIMpa YCTPOMCTBO 3a 3aluTa OT
ToKOB ynap (RCD) ¢ HOMUHaEH TOK Ha U3KIIFOUBAHE,
Henaasumasaiy 30 mA. B ta3u Bpb3ka TpsOBa 1a ce 00bpHETE KbM
€JIEKTPOTEXHUK.
31. He nocraBsiiiTe NpbCTU WM IPYTU MIPEAMETH B KOHTEIHEPA,
KOTraToO ypeIbT € BKIIFOUEH.
32. bopaBeTe BHUMATEIHO C PEXKEIIUTE OCTPUETA, 32 J]a U30erHere
HapaHsABaHUS.
33. BuuMaBaiiTe ga He BUCST IBJITH KOCH, IIAJIOBE, BPATOBPB3KHU U
JIp. HaJ| Yaiiata u paboTeIIUTe YaCTH Ha ypeaa.
34. Ot croOpakeHus 32 0€30MaCHOCT U3IMOJI3BANTE CaMO
OpUTMHAIHU aAKCECOApH U PE3EPBHU YaCTH, MOAXOISAIIN 32
KOHKPETHHSI MOZIeJ OJIeHAep, MPOIaBaHu OT OTOPU3HUPAH CEPBU3.
35. Ilpu u3BaXkgaHe Ha akcecoapuTe OOpaBeTEe MHOI'O BHUMATEIIHO
C HOKOBETE: T€ MOTAT J]a IPUYMHAT HapaHSIBAHHUS.
36. CmsiHaTa Ha aKcecoapuTe MOXKE Jia CE U3BBPILBA CaMO IIPH
u3KI04eH ypea. M3kimouere ypena ot enekTpuyeckara Mpexa.
37. Ilpeaun na BKIOUKMTE ypeaa, IPOBEPETE NAIM BCUUKU YaCTH U
aKcecoapy ca MPaBUJIHO MOHTHUPAHU, YBEPETE Ce, Y€ KaravkaTa €
HAITbJIHO ITOCTaBEHA B THE3JI0TO, B IPOTUBEH CIIydaid TOBA MOXE J1a
MOBJIMSIE HA pe3yiTara oT OJIEHIUPAHETO.
38. N3nosi3BaiiTe caMo OPUTHHAIIHUTE aKCECOapH, I0CTABEHU C
ypena.
39. He nperoBapBaiiTe ypea ¢ NpeKajieHo rosiMo KOJIU4eCTBO
IPOIYKT.
40. 3a moYnCTBaHE HA KOPITyCa HE U3IMOJI3BANTE arpeCUBHU
MOYKCTBAILM [TPEnapaTH, Thi KaTo T€ MOTaT Ja TOBEAAT 10
U3TPUMBAHE HA HAHECEHUTE MH(POPMAIIMOHHU rpad)UuHU CUMBOJIH,
KaTo: CKaJii, 0003HAaYEHUs, IPEAYIPEAUTEITHN 3HALM U JIP.
41. He nyckaiite ypena ¢ npa3Ha Kyma.
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42. MAKCUMAJIHOTO HEITPEKbCHATO BPEME HA
PABOTA HA BJIEH/JIEPA E 60 munytu. Cien npuk/iro4BaHe Ha
paboTara ocTaBeTe ypea /1a U3CTHHE 3a IIOHE 3 MUHYTH.

43. B ciy4aii Ha OJIOKMpaHe Ha HOXKOBETE, IPE/In Ja IPeMaxHeTe
OJIOKUpAIUTE eIEMEHTH, BUHATH U3BAXKIalTe IIIercena Ha
3axpaHBallys KaOesl OT eeKTpHUUecKaTa KOHTaKTHA KYTHSI.

44. He npeBuliaBaiiTe MaKCUMaIHOTO HUBO Ha IIbJIHEHE,

0003HaYEHO BBPXY KOHTEUHEPA.
OINMCAHUE HA YPEJIA (¢ur. 1)

1 — ocHOBa Ha MOTOpa 2 — HOXOBe Ha OJeHaepa 3 — HOYKOBE Ha MEJTHHIIaTa
4 — Bucoka vanra — 700 mu 5 —vama ¢ npwxkka — 500 mn 6 — gama — 500 M
7 — uucka vama — 300 M 8 — xamaru 9 - Kamak ¢ MyH/IIYK

10 - kamade 3a ppOoBeTe Ha yammTe 11 - MPOTUBOILTR3ralH KpayeTa

ITPEJIN ITEPBATA YIIOTPEBA

1. Ilpemaxsere 3amuTHATa (POJIHO U OCTAHAIUTE YaCTH OT ONAKOBKarta. M3MuiiTe BCHUKH ChIOBE, Kamamu
U Kala4ykHy I0J1 TeJala Boja ¢ 1o0aBeH MpemnapaT 3a MUCHE Ha ChIOBE.

BHUMAHUE: He muiite ocHOBaTa Ha MoTOpa (1).

2. N30ppuiere BHUMATEIIHO OCHOBATa Ha MoTopa (1) ¢ cyxa Wiy JeKo HaBIa)KHEHa KbpIia.

W3IIOJI3BAHE HA YPEJA

1. YBepere ce, ye BCHUKU YacTH Ha OJICHAEpa ca YHCTH.

2. ITocraBete chcTaBKKTE B M30panata yamia (4) (5) (6) mwm (7). CberaBkuTe He TpsAOBa a HaABUILABAT
2/3 oT KamaruTeTa Ha u3dpaHaTa Jaiia.

3. Bakpernere pexxernTe HoXKOBe Ha OieHnepa (2) kbM gamara (4) (5) (6) uin (7), KaTo I't 3aBHETE BBPXY
n30paHara Jaria. 3aBiBaiiTe 10 IIOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA.

4. ITocTaBete n3dpanara yama (4) (5) (6) wnu (7) ¢ IpUKpENeHNTE pexker HOKoBe (2) BBpXY OCHOBATa
Ha mMotopa (1).

[TmacTMacoBUTE M3MBKHAIOCTH Ha YallaTa TPsOBa Ja ce BOMIIAT B jkIe0oBeTe Ha ocHoBaTa (1).
IMocrasere wamaTa BEpXy ocHOBata (1) Taka, 4e M3MBPKHATOCTHTE HA YalllaTa Jja BIsA3aT B xJIeOoBeTe HA
ocHoBara Ha Motopa (1) (dur. 2).

5. CBbpkeTe 3axpaHBalys Kabed KbM eJIeKTpHYecKaTa KOHTaKTHA KyTHSI.

6. 3a na mycHeTe OJeHIepa, HATHCHETE JICKO M 3aBbPTETe YallaTa 10 YaCOBHUKOBATa CTPEJIKA, TaKa 4ye
M3MBKHATIOCTUTE J1a Ce 030BaT Mo phba Ha ocHoBara (1).

7. bnennepsT aBTOMAaTHYHO 1Ie 3amo4He Aa paboru. He n3nomsBaiite 6nennepa B pexxnm Ha
HeTIpeKbcHaTa paboTa 3a moBede oT 60 CeKyH/IH.

8. 3a ma m3kimrounTe GIeHAepa, IpeMecTeTe JalaTa B IOCOKa, 00paTHa Ha JaCOBHHKOBATA CTPENKA, /10
MIPeTUIITHATA TTO3HIIH.

9. N3Baznete 3axpaHBalys Kabel OT eJeKTpuueckaTa KOHTaKTHA KyTHsl.

Axo HcKaTte ja IMeTe BeJHara, MoXeTe Jia TOCTaBUTE Kanaykara BbpXy pbba Ha dammara (10). Moxere
CBIIO A2 IOCTaBUTE KamaykaTa ¢ MyHAIIyKa (9). AKo HCKaTe a OCTaBUTE HAIMTKAaTa 3a M0-KbCHO,
3aBHUiiTe Karmaykara (8) BbpXy Yallara u s OCTaBETe B XJIAJMITHHUKA.

BHUMAHUE: YpensT € npenHazHaueH 3a MekH 1mioose. [Ipenu cMecBaHeTo MbpBO HapekeTe
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ioAo0BeTe Ha napyera. He usnonssaiite TBbpAU IJI010BE.

BHUMAHHUE: KonnuectBoto kyOuera nen B yammre (4) (5) (6) u (7) Tpsi6Ba na 6b1e okoso 6-10 6pos,
B 3aBHCHMOCT OT TOJIeMHHaTa Ha JamaTta. Pa3MepsT Ha KyO4eTo Jies He TpsiOBa fa HajgsumaBa 30%23%23
MM. 3a cMecBaHe Hal-TI0IXO/SIIIH ca KyOdeTa Jie/ ¢ pa3MepH He rmo-rosieMu oT 15 x 15 mm. He Tpormrere
Jesia, KoraTo B 4yalata HaMa BOJa.

MEJIHUIIA

1. ITocTaBeTe cyxuTe chCTaBKU B HUCKaTa yama (7). YBepere ce, ue TeraoTo UM He Hagsumasa 100 r. He
€ ZIOIYCTHMO Jla C& CMMJIAT MOKPH XPaHH.

2. 3aBuiiTe HOXKOBeTe Ha MeTHUIaTa (3) BbpXy HUCKaTa yama (7).

3. ITocraBere yamara ¢ JoOpe 3aBUHTEHUTE HOXKOBE Ha MelHHUIaTa (3) BbpXy ocHOBaTa Ha MoTtopa (1).
IIpoBepeTe many M3MBPKHATIOCTHTE Ha JalllaTa BIM3aT B )kieOoBeTe Ha ocHOBaTta Ha MoTopa (1) (Puc. 2).
4. CBpprKeTe 3aXpaHBaIIs KaOesl KbM eeKTpHYecKaTa KOHTaKTHA KyTHS.

5. HaTtucueTe u 3aBBpTeTe YamiaTa 110 YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, TAKa Ye M3ITbKHAIOCTHTE Ja Ce 030BaT
noJ ppba Ha ocHoBara (1). bnennepsT mie 3amoyne Aa paboTu aBTOMaTH4HO. He m3nomn3paiite 6ineHaepa
¢ HO)KOBeTe 3a cMmiane (3) moBeue oT 30 CeKyHIHM HepeKbcHaTa pabdora.

6. 3a 1a M3KIIIOYNTE OJICHIEpa, BhPHETE YallaTa B MIPEIUIITHATA i TIO3UIIHSL.

7. VI3kutroyere 3axpaHBalys Kabel OT eNeKTpUYecKaTa KOHTAKTHA KyTHS.

8. Cpanere yamara ot ocHoBaTa Ha MoTtopa (1). Pa3Buiite Ho>xoBeTe Ha MenHuIaTa (3).

TIOUYMCTBAHE U ITOAJPBIKKA

Cnen Besika ynotpeba KymnaTa Ha OJieHIepa 1 peXelIuTe HOXKOBE TPpsOBa Jia ce MOYMCTBAT C BOJa U
Tpemnapar 3a MHEHE Ha ChJIOBE.

OcHoBara Ha MoTOpa (1) He TpsIOBa 1a ce MOYKCTBA MO TeYallla BOJa, HUTO Aa ce moTarns BbB Boja. He e
MOAXOIAIIA 32 MUCHE B ChIOMHSITHA MAIIHA.

BHUMAHMUE: Beuuku mracTMacoBH Karayke MOTAT J1a CE MUSAT B ChJIOMHUSIIHA MaIlIMHA.

TEXHUYECKU JAHHU

Homunanza momnoct: 500 W

Maxkcumanza momHoct: 1200 W

3axpanBane: 220-240 V~ 50/60 Hz

Koncymanus Ha eHeprus B H3KIIOUeHO cbeTosiHue: 0,09 W

3arpu:keHH 3a OKO/IHATA cpena. Mnpopmanusi 3a 0THATLYHO €JIEKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO 06opyaBane B
cpoTBeTcTBHE ¢ wil. 13, an. 1 u an. 2 or 3akoHa ot 11 cenremppu 2015 T. 32 0TpabOTEHOTO ENEKTPHUYECKO U EJIEKTPOHHO
obopynsane Bu nadpopMupame 3a NpaBHITHOTO 60pPaBeHe ¢ OTHAIBIHTE OT OTPAOOTEHO ENEKTPHUECKO U €IEKTPOHHO
obopyzaBaHe:
1. 3abpaHsBa ce H3XBBPISHETO HAa OTPAOOTEHO EIEKTPUUYECKO U eIEKTPOHHO 000py/IBaHE 3a€/THO C PYTH OTIANBIN —
TOBA C€ NOTBBPIKIaBa OT MAPKUPOBKATA 10J hopmara Ha ,,ipeyepTaHa KOLIHUIA®, KOSTO H3UCKBA CEJICKTHBHO ChOMpaHe
Ha TO3H BHJ{ OTNA/IbIH.
2. ENeKTpHYEeCKUTE U eIeKTPOHHUTE YPEIH MOTAT [ja ChIbPIXKAT OINACHH BEIIECTBA, CMECH U ChCTABHH YACTH, KOUTO CIICH
TI0I1a/laHe B OKOJIHATa Cpejia MOTarT Jia IIPE/ICTaBIIABaT CepPHO3HA 3aIUIaxa 3a 3/PaBeTo M KUBOTA HA XOPATa M XKHBHUTE
oprauu3mu. Te Morar ja 10BeaaT 10 PeauIia 3APAaBOCIOBHH MPOOIEMH, KaTo: HapYLIEHUs HA 3pEHHETO, CIyXa, peyTa,
MOTrar ChIIO J1a J0BEIAT JI0 yBpeXKaHe Ha ObOpenunTe, YepHus Ipob U ChPIETO, KaKTO H Jia MPEAN3BUKAT KOXKHH
3abossBanust. BpeHuTe BelecTBa MOTaT ChIIO 1 OKaXKaT HeOIArONpPUsITHO Bb3ACHCTBHE BbPXY AUXATCIHATA U
pernpoIyKTHBHATA CHCTEMA U J1a JI0BEJIaT 10 OHKOJIOrHYHU poMeHH. KoHcyMmalmsta Ha pacTeHusl, OTIIIeKAaHH Ha

c € 3aMBPCCHN II0YBH, KAaKTO M Ha MPOYKTH, IPOU3BEACHH OT TSIX, MOXE [ JOBEJE A0 FOPEIIOCOYCHUTE TTOCICANIM 32
3/IpaBeTo.
3. V3non3BaHUTE €ICKTPHIECKH M SICKTPOHHH ypeIH TpsAOBa Jia ce IpeaBaT N3KIIOUHTEHO B OTOPU3UPAHH ITyHKTOBE
3a chOMpaHe, CIUCHKBT Ha KOMTO TpsAOBa fa Obae myOnuKyBaH Ha yeOcaiiTa Ha BCsika OOIIHHA.
4. JIOMaKHHCTBOTO Urpae BaXkKHa POJIsi B HACHPYABAHETO HA MOBTOPHOTO M3IOJI3BAHE M OMOJI30TBOPSBAHETO,
BKJIIOYUTEIIHO PELUKINPAHETO, Ha H3/Ie3IUTe OT yrnoTpeba ypean. Te Urpasr chlo Taka KII0Y0Ba POJIs B CHCTEMATa 3a
YIpaBJIeHHE Ha OTNAXBINTE OT H3JIE3NTH OT yIoTpeba eNeKTPHIECKH U eIEKTPOHHH YPE/IH, TIOpaji Bb3MOKHOCTTA 32
TSIXHOTO JAMPEKTHO MPEaBaHe B OTOPH3HPAHU IyHKTOBE 32 CHOUPAHE M CIMMHHUPAHETO Ha HEXETaH! OOIIECTBEHN
HABUIM, BOJICIIH JIO OCTABAHETO Ha OTNAIBIM OT W3JIE3]IM OT yHoTpeba Ha MecTa, KOUTO He ca NPEeIBUJICHH 3a TOBA.
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OcBeH ToBa BbpHeTe H3J1e3IHs OT yHoTpeba eNeKTPHYSCKH M eICKTPOHEH Ype)] Ha MACTOTO Ha JI0CTaBKa.
IlI/ICTPPI6yTOpLT, HOCTaBﬂﬁKM Ha KynryBayda ypen, NIp€aHa3sHauCH 3a JOMAaKWUHCTBA, € NIIbXKECH 663BB3MC3J]H0 J1a IpueMe
M31e3/Hs OT ynotpeba ypes1, HpOoUu3XoskK/Ialll OT JOMAKHHCTBA, HA MACTOTO Ha JIOCTaBKA HAa TO3M ype/l, CTUTa M3JIE3IIHUAT OT
yrnotpeba ypes a € OT ChUIMS BUJ] U A € U3MBJIHIBAN CHIIUTE (YHKIMHU KaTO JOCTaBEHHS Ypel.

Kapronenure onakosku u nonuermieHosure (PE) TopOuuku Tpsa6Ba Jia ce M3XBBPIAT B ChOTBETHUTE KOHTEIHHEPH,
IIpeIHa3HAYCHHU 3a pa3aCiIIHO CL6HpaHe Ha OUTOBH OTIaablH, CbIrJIaCHO OITUCAHUETO UM. Ako B ypena nma 6aTep14H, T€
TpaOBa Ja ObJaT U3BAZECHU U NPEAAJICHH OT/ICIHO B IIYHKT 3a ChOMPaHEe U ChbXpPAHEHHE.

He u3xBbpIsiiTe ypeaa B KOHTeiiHepa 3a OMTOBH oTHAABIH!!

Ceme B Cﬂy‘laﬁ Y€ JKEJIAeTe Na 3aKyIuTe PE3CPBHU YaCTH WIH Ja NOAANCTE €BEHTYAIHU pPEKIIaMalluu, TpﬂﬁBa Jace
CBBPXKETE AUPEKTHO C MPOJIaBaya, KOMTO ¢ H3/1ajl KacoBarta GeleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDROURENDE SIKKER BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. For du tager apparatet 1 brug, skal du laese
brugsanvisningen og folge anvisningerne heri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert

betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug
det ikke til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa
220-240 V ~50/60 Hz. For at gge sikkerheden ved brug ber man
ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt til samme
stromkreds. For at oge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte
flere elektriske apparater samtidigt til samme stromkreds.

4. Ver serlig forsigtig, nir du bruger apparatet, hvis der er barn i
nerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr mé ikke anvendes af bern eller
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne,
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret. Bern ma
ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret
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ma ikke udferes af bern.
6. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.
8. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgengeligt for
born.
9. ADVARSEL: Trzk altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde fast 1 stikket med handen. Trek IKKE i ledningen.
10. ADVARSEL: Ver sarlig forsigtig ved héndtering af skarpe
skareblade. Forkert brug af apparatet kan medfere personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af brandfarlige
materialer.
12. ADVARSEL.: Hvis apparatets kabinet er revnet, skal apparatet
slukkes for at undga risikoen for elektrisk sted.
13. ADVARSEL: Enheden skal altid frakobles streamforsyningen,
hvis den efterlades uden opsyn, samt for montering, demontering
eller rengoring.
14. ADVARSEL: Enheden ma ikke flyttes under drift.
15. ADVARSEL: For rengering og vask af enheden skal stikket pa
stromkablet treekkes ud af stikkontakten.
16. ADVARSEL: Ver sarlig forsigtig ved montering,
demontering, rengoring og flytning af knivblokken. Knivblokken
skal holdes pa en made, der forhindrer, at knivene peger mod
brugeren eller tredjeparter.
17. ADVARSEL: Lad aldrig produktet sta tilsluttet
stremforsyningen uden opsyn. Selv hvis brugen afbrydes 1 kort tid,
skal du slukke for apparatet og afbryde strommen.
18. ADVARSEL: Brug kun skubberen eller tilbeher leveret af
producenten til at flytte produkterne, hvis disse er beregnet til den
pageldende model.
19. ADVARSEL.: Sluk for apparatet og tag stikket ud af
stikkontakten, for du udskifter tilbehor eller neermer dig dele, der
bevager sig under drift.
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20. ADVARSEL.: Ver forsigtig, ndr du helder varm vaske 1
kokkenmaskinen eller blenderen, da den kan blive sprojtet ud af
apparatet som folge af pludselig dampdannelse.
21. ADVARSEL: For apparatet fyldes med vand, skal det frakobles
stromforsyningen.
22. ADVARSEL.: Blenderen skal altid startes og bruges med lag
eller afskeermning pésat i overensstemmelse med anvisningerne i
brugsanvisningen. Start ikke blenderen uden korrekt pasat 1ag.
23. ADVARSEL: Stik aldrig heender, fingre eller genstande ned i
beholderen — blenderkanden — nér beholderen er monteret pa
apparatets base.
24. ADVARSEL: Ret ikke blenderens knive mod mennesker eller
dyr, da dette kan forarsage personskade.
25. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller
anden veaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.)
og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed
(badeverelser, fugtige campingvogne).
26. Kontroller jevnligt tilstanden af stremkablet. Hvis streamkablet
er beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at
undga fare.
27. Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget, eller hvis
det er faldet ned eller pd anden méde er blevet beskadiget, eller hvis
det ikke fungerer korrekt. Forsegg ikke at reparere apparatet selv, da
der er risiko for elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til
et autoriseret servicecenter med henblik pé kontrol eller reparation.
Alle reparationer mé udelukkende udferes af autoriserede
servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig
fare for brugeren.
28. Apparatet skal placeres pa en kalig, stabil og plan overflade,
vk fra varme kokkenapparater sisom elkomfur, gasblus osv.
29. Stremkablet ma ikke hange ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
30. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
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fejlstremsafbryder (RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom péa hegjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at fa
dette udfort.

31. Stik ikke fingrene eller andre genstande ned i beholderen, nar
apparatet er teendt.

32. Handter skarebladene med forsigtighed for at undga
personskade.

33. Serg for, at der ikke haenger lange har, terklader, slips osv. over
beholderen og apparatets bevegelige dele.

34. Af sikkerhedsmassige drsager méd der kun anvendes originale
tilbehersdele og reservedele, der passer til den pageldende
blendermodel, og som salges af en autoriseret forhandler.

35. Var meget forsigtig med knivene, nar du tager tilbeheret ud: de
kan fordrsage personskade.

36. Tilbeheor ma kun skiftes, nar apparatet er slukket. Frakobl
apparatet fra stromforsyningen.

37. Fer du starter apparatet, skal du kontrollere, at alle dele og
tilbeher er korrekt monteret, og sikre dig, at hatten er helt sat pa
plads, da det ellers kan pavirke blendingsresultatet.

38. Brug kun originale tilbehersdele, der folger med apparatet.

39. Overfyld ikke apparatet med for meget produkt.

40. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere kabinettet,
da disse kan fjerne de péferte grafiske informationssymboler,
sdsom skalaer, maerkninger, advarselsmarker osv.

41. Start ikke apparatet med en tom beholder.

42. BLENDERENS MAKSIMALE UAFBRUDTE DRIFTSTID
ER 60 minutter. Lad apparatet kole af i mindst 3 minutter efter endt
drift.

43. Hvis knivene satter sig fast, skal du altid treekke stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de elementer, der blokerer dem.

44. Overskrid ikke det maksimale fyldningsniveau, der er angivet
pé beholderen.

BESKRIVELSE AF APPARATET (fig. 1)
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1 — motorfod 2 — blenderknive 3 — kvarnknive

4 — hej kop — 700 ml 5 — kop med hank — 500 ml 6 — kop — 500 ml

7 — lav kop — 300 ml 8 —lag 9 - lag med drikkeprop
10 - beskyttelsesring til koppekanter 11 - skridsikre fodder

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern beskyttelsesfolien og resterende emballagedele. Vask alle beholdere, 1ag og skruelag under
rindende vand med opvaskemiddel.

BEMZARK: Vask ikke motorbasen (1).

2. Ter motorfoden (1) forsigtigt af med en tor eller let fugtig klud.

BRUG AF APPARATET

1. Serg for, at alle blenderens dele er rene.

2. Anbring ingredienserne i den valgte kop (4) (5) (6) eller (7). Ingredienserne ma ikke fylde mere end
2/3 af den valgte kop.

3. Fastger blenderens skareknive (2) pa koppen (4) (5) (6) eller (7) ved at skrue dem fast pa den valgte
kop. Drej med uret.

4. Placer den valgte kop (4) (5) (6) eller (7) med de monterede knive (2) pa motorfoden (1).
Plastfremspringene pa koppen skal passe ind i rillerne i motorfoden (1). Placer koppen pa motorfoden
(1), sa fremspringene pa koppen gar ind i rillerne i motorfoden (1) (fig. 2).

5. Saet stromkablet i stikkontakten.

6. For at starte blenderen skal du trykke let og dreje koppen med uret, sa fremspringene kommer til at
ligge under kanten af basen (1).

7. Blenderen starter automatisk. Brug ikke blenderen i mere end 60 sekunder ad gangen.

8. For at slukke blenderen skal du dreje koppen mod uret til den tidligere position.

9. Tag stikket ud af stikkontakten.

Hvis du vil drikke med det samme, kan du satte beskyttelseskappen pa koppens kant (10). Du kan ogsé
sette laget med drikkeproppen (9) pa. Hvis du vil gemme drikken til senere, skal du skrue laget (8) pa
koppen og satte den i keleskabet.

BEMZRK: Apparatet er beregnet til blode frugter. Sker frugterne i stykker, for du blander dem. Brug
ikke harde frugter.

BEMZRK: Antallet af isterninger i kopperne (4), (5), (6) og (7) ber veere ca. 6-10 stk. afhengigt af
kopens stoarrelse. Isternernes storrelse bar ikke overstige 30 x 23 x 23 mm. Isbiter pa hejst 15 x 15 mm er
bedst egnet til blending. Knus ikke isen, nar der ikke er vand i koppen.

KOKKENMASKINE

1. Kom de terre ingredienser i den lave kop (7). Serg for, at de ikke vejer mere end 100 g. Det er ikke
tilladt at male vade fedevarer.

2. Skru kvaernens knive (3) pa den korte kop (7).

3. Placer baegret med kvaernens knive (3) skruet fast pd motorfoden (1). Kontroller, at fremspringene pa
baegret passer ind i rillerne pa motorfoden (1) (fig. 2).

4. Seet stikket i stikkontakten.

5. Tryk og drej beegeret med uret, si fremspringene kommer til at ligge under kanten af basen (1).
Blenderen starter automatisk. Brug ikke blenderen med knivene til formaling (3) i mere end 30 sekunder i
traek.

6. For at slukke blenderen skal du skubbe koppen tilbage til den tidligere position.

7. Tag stikket ud af stikkontakten.
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8. Tag koppen af motorfoden (1). Skru kvarnknivene (3) af.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver brug skal blenderkoppen og knivene rengeres med vand tilsat opvaskemiddel.
Motorbasen (1) ma ikke rengeres under rindende vand eller nedsankes i vand. Den taler ikke
opvaskemaskine.

BEMAZARK: Alle plastdaeksler kan vaskes i opvaskemaskine.

TEKNISKE DATA

Nominel effekt: 500 W

Maksimal effekt: 1200 W
Stremforsyning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,09 W

Med omtanke for miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, i

loven af 11. september 2015 om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt hindtering af affald fra

udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraftes af

merkningen i form af en "overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i

miljeet, kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fore til adskillige

helbredsproblemer, saisom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan ligeledes medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt

forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pé dndedraets- og forplantningssystemet

og fore til kreeft. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfore

ovennevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes

pé hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent

udstyr. De spiller ogsa en neglerolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa grund
c € af muligheden for direkte aflevering til godkendte indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der

resulterer i, at affald fra udtjent udstyr pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til

husholdningsbrug til keberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pé leveringsstedet, forudsat

at det udtjente udstyr er af samme type og havde samme funktioner som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling

af husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og

afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der

har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE
POUZITIE
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1. Pred zacatim pouzivania zariadenia si precitajte
navod na pouzitie a postupujte podl'a pokynov v iom
uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody
spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho
urcenim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je ur¢ené vyhradne na domdce pouzitie. Nepouzivajte
ho na iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho uréenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napétim 220-240 V
~50/60 Hz. V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte
do jedného elektrického okruhu sti¢asne viacero elektrickych
zariadeni. V zdujme zvySenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte
do jedného elektrického okruhu sticasne viacero elektrickych
zariadeni.

4. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat’ osobitnu
pozornost’, ak sa v blizkosti nachaddzaju deti. Nedovol'te detom hrat’
sa so zariadenim a nedovol’te detom ani osobam, ktoré nie su
oboznamene¢ so zariadenim, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouZivat’ deti ani
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnost’ou, ani osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni.
Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a udrzbu zariadenia
by nemali vykonavat’ deti.

6. UPOZORNENIE: Nechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez
dozoru.

8. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.

9. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vZdy vytiahnite
zastréku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za
napajaci kabel.

10. UPOZORNENIE: Pri manipulécii s ostrymi rezacimi ¢epel’ami
bud’te obzvlast’ opatrni. Nespravne pouzivanie zariadenia moze
mat’ za nasledok zranenia, ako st rezné rany, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
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11. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti
horl’avych materialov.
12. UPOZORNENIE: Ak je kryt zariadenia prasknuty, zariadenie
vypnite, aby ste predi§li moznému trazu elektrickym pradom.
13. UPOZORNENIE: Vzdy odpojte zariadenie od napajania, ak
zostava bez dozoru, ako aj pred montdzou, demontazou alebo
cistenim.
14. UPOZORNENIE: Zariadenie nepremiestitujte pocas prevadzky.
15. UPOZORNENIE: Pred ¢istenim a umyvanim zariadenia
vytiahnite zastréku napajacieho kébla zo zasuvky.
16. UPOZORNENIE: Pri montazi, demontazi, Cisteni a prendsani
sustavy noZov postupujte s mimoriadnou opatrnostou. Sustavu
drzte tak, aby sa noZe nemohli nasmerovat na vas alebo na tretie
osoby.
17. UPOZORNENIE: Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k
zdroju napdjania bez dozoru. Aj ked’ je prevadzka preruSend len na
kratku dobu, vypnite zariadenie a odpojte napdjanie.
18. UPOZORNENIE: Na prestvanie vyrobkov pouzivajte vyhradne
posuvac alebo prislusenstvo dodané vyrobcom, ak je pre dany
model urcené.
19. UPOZORNENIE: Pred vymenou prislusenstva alebo
priblizenim sa k pohyblivym ¢astiam pocas prevadzky je potrebné
zariadenie vypnut’ a odpojit’ od napajania.
20. UPOZORNENIE: Pri nalievani hortcej tekutiny do
kuchynského robota alebo mixéra bud’te opatrni, pretoze v
dosledku néhleho vytvorenia pary mdze dojst’ k jej vystreleniu zo
zariadenia.
21. UPOZORNENIE: Pred naplnenim zariadenia vodou ho odpojte
od napajania.
22. UPOZORNENIE: Mixér vzdy spustajte a pouzivajte s
nasadenym vekom alebo krytom v sulade s pokynmi uvedenymi v
navode. Mixér nespustajte bez spravne nasadeného veka.
23. UPOZORNENIE: Nikdy nevkladajte ruky, prsty ani zZiadne
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predmety do nadoby — dzbanu mixéra, ked’ je nadoba namontovana
na podstavci zariadenia.
24. UPOZORNENIE: Nesmerujte noze mixéra na l'udi ani zvierata,
pretoze by to mohlo sposobit’ zranenie.
25. Kébel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani ingj
tekutiny. Nevystavujte pristroj pésobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd’, slnko atd’.) a nepouzivajte ho v prostredi so zvySenou
vlhkost'ou (kapel'ne, vlhké kempingové domceky).
26. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
27. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom alebo
ak zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Akékol'vek opravy sml vykonavat’ vyluéne opravnené servisné
strediskd. Nespravne vykonana oprava moze spdsobit’ vazne
ohrozenie pouzivatela.
28. Zariadenie umiestiujte na chladnu, stabilnt a rovnu plochu,
d’alej od zariadeni, ktoré sa zahrievajt, ako su: elektricky sporak,
plynovy horak atd’.
29. Napdjaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
30. Pre dodato¢nll ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred unikom pradu (RCD) s
menovitym pradom nepresahujicim 30 mA. V tejto suvislosti sa
obrat'te na odborného elektrikara.
31. Ked’ je zariadenie zapnuté, nevkladajte prsty ani Ziadne iné
predmety do nadoby.
32. S reznymi Cepel'ami zaobchadzajte opatrne, aby ste sa nezranili.
33. Davajte pozor, aby nad nddobou a pracujicimi ¢astami
zariadenia neviseli dlhé vlasy, $aly, kravaty atd’.
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34. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte iba origindlne
prisluSenstvo a nahradné diely ur¢ené pre dany model mixéra, ktoré
predava autorizovany servis.

35. Pri vyberani prisluSenstva manipulujte s nozmi vel'mi opatrne:
mozu spOsobit’ poranenie.

36. Vymenu prislusenstva je mozné vykonavat’ iba pri vypnutom
zariadeni. Odpojte zariadenie od napdjacej siete.

37. Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i s vSetky Casti a
prisluSenstvo spravne namontované, uistite sa, Ze je nastavec uplne
zasunuty do zdsuvky, inak to mdze ovplyvnit’ vysledok mixovania.
38. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané so zariadenim.
39. Nezat'azujte zariadenie nadmernym mnozstvom produktu.

40. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze moZu sposobit’ odstranenie nanesenych informaénych
grafickych symbolov, ako su: stupnice, oznacenia, vystrazné znaky
atd’.

41. Nezapinajte zariadenie s prazdnou nadobou.

42. MAXIMALNA NEPRERUSENA DOBA PREVADZKY
MIXERA JE 60 minit. Po ukonéeni prevadzky nechajte zariadenie
vychladnut aspoit 3 minnty.

43.V pripade zablokovania nozov pred odstranenim blokujucich
prvkov vzdy vytiahnite zastr€ku napajacieho kabla zo zasuvky.

44. Neprekracujte maximalnu hladinu naplnenia ozna¢ent na
nadobe.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)

1 — zékladna motora 2 — noze mixéra 3 —noze mlynéeka

4 — vysoka nadoba — 700 ml 5 — pohar s uchom — 500 ml 6 — pohar — 500 ml

7 — nizka nadoba — 300 ml 8 — viecka 9 - viecko s naustkom
10 - kryt na okraje $alok 11 — protiSmykové nozicky

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstraiite ochrannu foliu a zvys$né Casti obalu. Vsetky nadoby, viecka a uzavery umyte pod tecticou
vodou s pridanim prostriedku na umyvanie riadu.

POZNAMKA: Neumyvajte zakladiiu motora (1).
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2. Zakladiu motora (1) jemne utrite suchou alebo mierne vlhkou handric¢kou.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, ze vSetky ¢asti mixéra su Cisté.

2. Vlozte suroviny do zvolenej nadoby (4) (5) (6) alebo (7). Suroviny nesmu prekrocit’ 2/3 objemu
zvolenej nadoby.

3. Nasad’te rezacie noze mixéra (2) na nadobu (4) (5) (6) alebo (7) tak, Ze ich naSraubujete na vybrant
nadobu. Otécajte v smere hodinovych ruciciek.

4. Umiestnite vybrant nadobu (4) (5) (6) alebo (7) s nasadenymi rezacimi nozmi (2) na zakladiiu motora
).

Plastové vystupky na nadobe musia zapadat’ do drazok v zakladni (1). Umiestnite nadobu na zakladiu (1)
tak, aby vystupky na nadobe zapadli do drazok v zakladni motora (1) (obr. 2).

5. Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

6. Na spustenie mixéra jemne stlacte a oto¢te nadobu v smere hodinovych ruciciek tak, aby sa vystupky
dostali pod okraj zakladne (1).

7. Mixér sa automaticky spusti. NepouZzivajte mixér v nepretrzitom rezime dlhsie ako 60 sekind.

8. Ak chcete mixér vypnut’, posuiite nadobu proti smeru hodinovych ruciciek do predchadzajucej polohy.
9. Vytiahnite napéjaci kabel zo zasuvky.

Ak si cheete népoj ihned’ vypit, moZete na okraj pohara nasadit’ kryt (10). Mozete tiez nasadit’ viecko s
naustkom (9). Ak si chcete napoj odlozit’ na neskor, naskrutkujte na pohar viecko (8) a ulozte ho do
chladnicky.

POZNAMKA: Zariadenie je uréené na mikké ovocie. Pred mixovanim najprv nakrajajte ovocie na
kusky. Nepouzivajte tvrdé ovocie.

POZNAMKA: Mnozstvo kociek Fadu v poharoch (4), (5), (6) a (7) by malo byt priblizne 6—10 kusov v
zavislosti od vel'kosti pohara. Velkost’ kocky I'adu by nemala presiahnut’ 30 x 23 x 23 mm. Na
mixovanie sa najlepsie hodia kocky I'adu s rozmermi najviac 15 x 15 mm. Neskusajte drvit’ 'ad, ak v
pohari nie je voda.

MLYN

1. Do nizkej nadoby (7) vlozte suché ingrediencie. Uistite sa, Ze ich hmotnost’ nepresahuje 100 g.
Drvenie mokrych potravin je nepripustné.

2. Nasad'te noze mlync¢eka (3) na nizku nadobu (7).

3. Nasad’te nadobu s dokladne naskrutkovanymi nozmi mlynéeka (3) na zakladiu motora (1).
Skontrolujte, ¢i vystupky na nadobe zapadaju do drazok v zakladni motora (1) (obr. 2).

4. Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

5. Stlacte a otocte nadobu v smere hodinovych ruciciek tak, aby vystupky boli pod okrajom zakladne (1).
Mixér sa spusti automaticky. Mixér s mlecimi nozmi (3) nepouZivajte dlhsie ako 30 sekiind v kuse.
6. Ak checete mixér vypnut’, posuiite nadobu spét’ do predchadzajicej polohy.

7. Odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

8. Odstrante nadobu zo zakladne motora (1). Odskrutkujte noze mlynceka (3).

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouZiti je potrebné misku mixéra a rezacie noze umyt vodou s pridanim prostriedku na
umyvanie riadu.

Zakladnu motora (1) nesmie§ umyvat’ pod teclicou vodou ani ju ponarat’ do vody. Nie je vhodna do
umyvacky riadu.

POZNAMKA: Vietky plastové kryty mozno umyvat’ v umyvacke riadu.

TECHNICKE UDAJE
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Menovity vykon: 500 W

Maximalny vykon: 1200 W

Napéajanie: 220-240 V~ 50/60 Hz

Spotreba energie v vypnutom stave: 0,09 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme
o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat’ odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to
oznacenie v podobe ,,preskrtnutého kosa“, ktoré nariad’uje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpec¢né latky, zmesi a zlozky, ktoré po uniku do zivotného
prostredia moéZu predstavovat’ vazne ohrozenie zdravia a Zivota l'udi a zivych organizmov. Mézu viest' k mnohym
zdravotnym t'azkostiam, ako st: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez viest' k poskodeniu obli¢iek, pecene a srdca a
vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k
nadorovym zmenam. Konzumacia rastlin rastiicich na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych méze
ohrozit’ vyssie uvedenymi zdravotnymi nasledkami.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat’ vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych
zoznam by mal byt’ uvedeny na webovej stranke kazdého obecného tradu.

4. Domécnosti zohravaji dolezitu tlohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie,
vyrad'ovaného zariadenia. Hraju tiez kI'aCovu tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyrad’ovanych elektrickych a
elektronickych zariadeni vzhI'adom na moznost’ ich priameho odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu
neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k zanechavaniu odpadu z vyrad’ovanych na miestach, ktoré na to nie st
urcené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava
kupujicemu zariadenia urené pre domécnosti, je povinny bezplatne prevziat’ spotrebované zariadenia pochadzajuce z
domacnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial’ si spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké
funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat’ do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny
zber komunalneho odpadu v stlade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a
odovzdat’ samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!

Servis V pripade zaujmu o kipu nahradnych dielov alebo nahlasenie pripadnych reklamacii sa obrat'te priamo na
predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU

REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za
upotrebu i slijedite uputstva koja se u njemu nalaze.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu

zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Ureda; treba biti priklju¢en samo na uti¢nicu od 220-240V ~
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50/60Hz. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno

spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug. Da biste

povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ova oprema nije namijenjena za upotrebu od

strane djece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima, ili osoba koje nemaju iskustva ili znanja

0 opremi. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciséenje i

odrzavanje opreme ne smiju obavljati djeca.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez

nadzora.

8. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drZite izvan dohvata

djece.

9. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utika¢ 1z uti¢nice nakon

upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NE povladite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Budite izuzetno oprezni pri rukovanju oStrim

nozevima za rezanje. Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

12. UPOZORENIE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite

uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite ureda;j iz elektricne mreze

ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili

¢iS¢enja.

14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. UPOZORENIE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

16. UPOZORENJE: Budite izuzetno oprezni prilikom sastavljanja,

rastavljanja, CiS¢enja 1 noSenja sklopa ostrica. Drzite sklop tako da
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oStrice ne budu usmjerene prema korisniku ili bilo kome drugom.

17. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora

kada je prikljuc¢en na izvor napajanja. Ako se upotreba prekine ¢ak 1

na kratko, iskljucite uredaj i iskopcCajte ga iz napajanja.

18. UPOZORENUJE: Za pomicanje proizvoda koristite samo

potiskivac ili pribor koji je isporucio proizvodac, ako je namijenjen

za dati model.

19. UPOZORENUJE: Prije mijenjanja pribora ili pristupanja

dijelovima koji se pomicu tokom rada, iskljucite ureda;j i iskopcCajte

ga iz elektri¢ne mreZe.

20. UPOZORENIJE: Budite oprezni prilikom sipanja vruce tekucine

u multipraktik ili blender jer naglo stvaranje pare moZe uzrokovati

njeno izbacivanje iz uredaja.

21. UPOZORENIE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektricne mreze.

22. UPOZORENUJE: Uvijek pokrenite i koristite blender s

poklopcem ili Stitnikom na mjestu, kako je navedeno u ovom

priru¢niku. Ne koristite blender bez pravilno postavljenog

poklopca.

23. UPOZORENUJE: Nikada ne stavljajte ruke, prste ili bilo koje

druge predmete u posudu blendera kada je posuda postavljena na

podnozje uredaja.

24. UPOZORENIJE: Ne usmjeravajte nozeve blendera prema

ljudima ili Zivotinjama jer to moze uzrokovati ozljede.

25. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

26. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za

popravku kako bi se izbjegla opasnost.

27. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je

ispao ili je na bilo koji na¢in oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
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pokusavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog

udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni

servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati

ozbiljnu opasnost za korisnika.

28. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od

vru¢ih kuhinjskih aparata kao $to su elektri¢ni Stednjaci, plinski

plamenici itd.

29. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati

vrucée povrsine.

30. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja diferencijalne

strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom

diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite

kvalificiranom elektricaru.

31. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je

uredaj ukljucen.

32. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.

33. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i

radnih dijelova uredaja.

34. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu

opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje

prodaje ovlasteni servisni centar.

35. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte s oStricama: mogu

uzrokovati ozljede.

36. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

37. Prije pokretanja uredaja, provjerite jesu li svi dijelovi i pribor

pravilno sastavljeni, uvjerite se da je nastavak potpuno umetnut u

uti¢nicu, u suprotnom to moZze utjecati na rezultat miksanja.

38. Koristite samo originalnu dodatnu opremu koja se isporucuje s

uredajem.

39. Ne preopterecujte uredaj viskom proizvoda.

40. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
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ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

41. Ne koristite uredaj s praznom posudom.

42. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada blendera je 60 minuta.
Nakon upotrebe, ostavite uredaj da se hladi najmanje 3 minute.
43. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

44. Ne prekoracujte maksimalni nivo punjenja oznacen na posudi.
OPIS UREDAJA (Sl. 1)

1 — baza motora 2 —nozevi blendera 3 — ostrice brusilice
4 - visoka $olja - 700ml 5 - Solja sa ruckom - 500ml 6 $olja - 500ml
7 - niska Solja - 300ml 8 - poklopci 9 - poklopac sa usnikom

10 - poklopac ruba Solje 11 - protuklizne nozice

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite zastitnu foliju i ostalu ambalazu. Operite sve posude, poklopce i ¢epove pod mlazom vode i
tekuc¢inom za pranje posuda.

NAPOMENA: Ne perite bazu motora (1).

2. Njezno obrisite bazu motora (1) suhom ili blago vlaznom krpom.

KORISTENJE UREDAJA

1. Provijerite jesu li svi dijelovi blendera isti.

2. Stavite sastojke u odabranu $olju (4) (5) (6) ili (7). Sastojci ne smiju prelaziti 2/3 kapaciteta odabrane
Solje.

3. Pri¢vrstite nozeve blendera (2) na posudu (4) (5) (6) ili (7) tako $to ¢ete ih zavrnuti na odabranu
posudu. Okrenite u smjeru kazaljke na satu.

4. Postavite odabranu Solju (4) (5) (6) ili (7) sa pri¢vr§éenim nozevima za rezanje (2) na bazu motora (1).
Plasti¢ni jezi¢ci na ¢aSici moraju stati u zljebove na podlozi (1). Postavite ¢asicu na podlogu (1) tako da
jeziccei na Casici staju u zljebove na podlozi motora (1) (SI. 2).

5. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

6. Da biste pokrenuli blender, lagano pritisnite i okrenite Solju u smjeru kazaljke na satu dok jezicci ne
dodu ispod ruba baze (1).

7. Blender ¢e se automatski pokrenuti. Ne koristite blender duze od 60 sekundi neprekidno.

8. Da biste iskljucili blender, pomaknite $olju u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u prethodni
polozaj.

9. Iskljucite kabel za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice.

Ako zelite odmah piti, moZete staviti poklopac (10) na rub Solje. Takoder mozete staviti poklopac s
grlicem (9). Ako Zelite pohraniti pi¢e za kasnije, zavrnite poklopac (8) na Solju i ostavite je u frizideru.

NAPOMENA: Ovaj uredaj je namijenjen za meko voce. Prije blendanja, prvo narezite vo¢e na komadice.
Ne koristite tvrdo voce.

NAPOMENA: Broj kockica leda u ¢asicama (4) (5) (6) i (7) trebao bi biti oko 6-10 komada, ovisno o
veli¢ini Casice. Veli¢ina kockica leda ne smije prelaziti 30*23*23 mm. Kocke leda ne vec¢e od 15 x 15
mm su najbolje za blendanje. Nemojte drobiti led kada u ¢asici nema vode.
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MLIN

1. Stavite suhe sastojke u donju posudu (7). Pazite da ne teze vise od 100 g. Ne obradujte mokru hranu.
2. Pri¢vrstite nozeve brusilice (3) na kratku ¢asicu (7).

3. Postavite Solju sa nozevima mlina (3) ¢vrsto pri¢vrs¢enim vijcima na bazu motora (1). Provjerite da li
izbocine na Solji odgovaraju zljebovima na bazi motora (1) (S1. 2).

4. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uticnicu.

5. Pritisnite i okrecite Solju u smjeru kazaljke na satu dok izbo¢ine ne dodu ispod ruba baze (1). Blender
¢e se automatski pokrenuti. Ne koristite blender sa noZzevima za mljevenje (3) duze od 30 sekundi
neprekidnog rada.

6. Da biste iskljucili blender, vratite Solju u prethodni polozaj.

7. Iskljucite kabel za napajanje iz elektri¢ne uticnice.

8. Skinite ¢aSicu sa baze motora (1). Odvrnite nozeve mlina (3).

CISCENJE I ODRZAVANIJE

Nakon svake upotrebe, posudu blendera i nozeve za rezanje treba o€istiti vodom i tekué¢inom za pranje
posuda.

Baza motora (1) se ne smije ¢istiti pod teku¢om vodom niti uranjati u vodu. Nije pogodna za pranje u
masini za pranje posuda.

NAPOMENA: Svi plasti¢ni poklopci se mogu prati u masini za pranje posuda.

TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga: 500W

Maksimalna snaga: 1200 W

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,09 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i2
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koriStene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao §to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme.
Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu,
omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koriStene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je
koriSteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
racun.
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Ynarcrpo 3a ynorpeota (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHHA YCJIOBHA
BAXHU BE3BE/ITHOCHU MHCTPYKIMA
[MPOUYUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UJTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO
yHaTCTBOTO 3a ynoTpeba u ciie/ieTe T'M yrnaTcTBara
coJip>kaHu BO Hero. [Ipou3BOIUTENOT HE € OJITOBOPEH
3a KakBa OWMJIO IITETa MpeInu3BUKaHa O] 3710ynoTpeda
VI HENPABWIIHO pabOTEHE HA YPEIOT.

2. OBOj ypen e caMo 3a gomaiiHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTara.

3. ¥Ypenort Tpeba aa ce moBp3e camo Ha mrekep o 220-240V ~
50/60Hz. 3a na ja 3ronemute 6€30enHOCTa IpU padboTa, HE
MOBP3yBajTE NOBEKE EIEKTPUYHHU YPEAH HA €THO KOJIO
MCTOBpPEMEHO. 3a Ja ja 3rojiemMute 6e30e1HocTa pu padoTa, He
MIOBP3YBajTe NOBEKE ENEKTPUIHU yPEIH Ha €HO KOJIO
HCTOBPEMEHO.

4. bunere UCKITYYUTETHO BHUMATEIHHU KOTa 0 KOPUCTUTE YPEIOT
Kora uma Jietia Bo oyimsuHa. He no3BosyBajTe aenara 1a cu urpaat
co ypenot. He no3BonyBajTe Aenara uin HEKOJ IITO HE € 3al103HaeH
CO ypenoT Ja ro KOPUCTH.

5. TIPEAVYIIPEAYBAIE: OBaa onpeMa He € HaMeHeTa 3a
yrmoTpeba o]l CTpaHa Ha Jiella WM JIUIAa CO OTPaHUYCHH (PU3UYIKH,
CEH30pHHU WJIM MEHTAJIHU CTIOCOOHOCTH, UJIH JIUIAa Ha KO UM
HEJI0CTacyBa MCKYCTBO MJIU TMIO3HABamkE Ha onpemara. Jlemara He
Tpeba Jaa cu urpaat co onpemara. YuCTEHETO U OPKyBambETO Ha
omnpemara He Tpeda J1a To BpuiaT Jiena.

6. [IPEJAYIIPEJJYBAIGE: He ro ocraBajte anapatoT BKJIy4€H BO
mTekep 6e3 Haa30p.
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8. [IPEAYIIPEAYBAIE: [pxeTe ro ypeaoT U HETOBUOT Kabe

nojaneky o qodart Ha Jiena.

9. MPEAYITPEJYBABE: Cekoram uckiiy4yyBajTe To

NPUKIYYOKOT O] IITEKEPOT MO yHoTpeda Ap>KejKu To MITEKEPOT CO

paka. HE Bnedere ro kabemnoT 3a HarojyBame.

10. TPEAYIIPEIYBAIE: buaere uckiiydynTenHo BHUMATETHU

MIPHU paKyBamke Co OCTpu ceumia. HempaBuiHnata ymorpeba Ha

YpEeAOoT MOKE JIa PE3YyATUPA CO MOBPEIA KAKO IITO CE UCCUEHUIIH,

rpeOHATUHU WM €JICKTPUYEH yiap.

11. IPEAYIIPEAYBAE: He ro kopucrere ypeaoT Bo OJiM3uHa

Ha 3aMajvBH MaTepHyjau.

12. TIPEAYIIPEAYBABE: JIokoJKy KYKHILIITETO Ha YPEIOT €

HaITyKHATO, UCKJIY4YEeTe TO YPEJOoT 3a J1a U30eTHEeTe MOXKHOCT O/]1

€JIEKTPUYEH yaap.

13. IIPEAYIIPEAYBAE: Cekoraii uckiydyBajTe ro anaparoT

0]1 HaIlOjyBamk-ETO aKO € OCTAaBEH 03 HAJ30P U MpeJ] CKIIOMyBakhe,

PACKJIONYBakE WU YUCTEHE.

14. ITIPEAYIIPEJJYBAIBE: He ro nomecrtyBajTe ypenoT noJeKka

paboTw.

15. TIPEAYIIPEAYBAE: IIpen uncreme 1 MUEHE HA yPEIoT,

HCKJTy4YeTe o KabesoT 3a HaIOjyBame O] ITEKEPOT.

16. ITPEAYIIPEAYBAIE: bunere nuckiydnuteaHo BHUMATEIIHUA

MIPU CKIIOIYBaE, PACKIONYBAHkE, YUCTEHE U HOCEHE HA CKIIONOT

Ha ceunsata. J{pkete ro CKJIONOT Taka IITO ceyuiaTa Hema Ja

OuaaT HACOYECHU KOH KOPHCHHUKOT WJIM KOH HEKOJ JIPYT.

17. MIPEAYIIPEJIYBAIE: Hukoram He To ocTaBajTe IPOU3BOJIOT

0e3 HaJ30p Kora € TOBp3aH CO U3BOp Ha eHepruja. JJokoyKy

ynotpebaTa ce mMpeKruHE TypH U 3a KPaTKO BpeMe, HCKITYUYEeTe TO

YPEAOT U UCKIYUYeTe I'0 O] HAIO]yBAHETO.

18. IIPEAYIIPEJAYBAIE: 3a npemectyBame Ha TPOU3BOIM,

KOPHUCTETE caMO TYPKAdOT WJIU J0JIaTOLUTE UCTIOpAYaHU Of]

MIPOU3BOJIUTEIIOT, JOKOJIKY CE€ HAMEHETH 3a JaJCHUOT MOJECII.

19. IIPEAYIIPEAYBAE: IIpen na MenyBaTe 104aTOLM WM A
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ce npuOIMKyBaTe J10 JAeJIOBU IITO C€ ABUXKAT 33 BpeMe Ha
paboTara, UCKITydeTe I'o anapaToT U UCKIIy4eTe ro OJ] CTpyja.
20. ITPEAYIIPEAYBAIbBE: bunere BHUMaTETHU KOTa UCTypaTe
Bpesia TEYHOCT BO MPOIIECOP 3a XpaHa WK OJICHIEp, Ouae|Ku
HEHAJ/IEJHOTO CO3/aBame Imapea MOXKe Jia MpeIU3BHKa Taa Ja ce
ucpiu o] anaparor.
21. ITPEAYIIPEAYBAIGE: Ilpen na ro HanmoJHUTE anapatoT cO
BOJIa, UCKITYYETE TO O] CTPYja.
22. TIPEAYIIPEJIYBAIE: Cekoramr ctapTyBajTe T0 M paKyBajTe
co OJIEHAEPOT CO KamakoT WA IITUTHUKOT Ha MECTO, KaKO IITO €
HaBeJICHO BO OBa ymarcTBo. He pakyBajre co 6iaenaepor 6e3
KaImaKkoT Jia Ouie MPaBUITHO IMMOCTABEH.
23. IIPEAYIIPEAYBAE: Huxkoramn He cTaBajTe TH panere,
MIPCTUTE WK APYTH MPEAMETH BO OOKANOT 3a OJIeH ep Kora
OOKaJIOT € MOHTHUPAH Ha OCHOBATa Ha anaparor.
24 TIPEAYIIPEJIYBAIE: He ru nHacouyBajTe ceumnara Ha
OJIEHAEPOT KOH JIy'€ WJIM )KUBOTHU OHMJIEJKU TOA MOXKE J1a
IpeIn3BUKa TIOBPEIA.
25. He ro notomyBajTe kKabenoT, MPUKIYYOKOT WU LIEIUOT ypell BO
BOJIa WJIM JpyTa TEYHOCT. He ro u3ao0KyBajTe ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (JI0K]I, COHIIC MTH.) HUTY TO KOPUCTETE BO
YCJIOBU Ha BUCOKA BJIAXXHOCT (Oamu, BIAaXXHU KaMIT-KaOWHN).
26. [leproguyHo MpOBEPYBajTE ja cOCTOjOAaTa HAa KAOEIOT 3a
HarojyBame. JIOKoJIKy KaGenoT 3a HarojyBamke € OIITEeTeH, Tpeba
Jla TO 3aMEHH KBaTM(UKYBaH CEPBHC 3a Jia ce€ U30eTHe OMacHOCT.
27. He ro xopucrere ypenoT co OITETCH KaOes 3a HalojyBambe,
WJIM aKO TTaJTHAJ WJIH € OIITETeH Ha KOj OMJI0O HAaYWH, WK aKo €
HeucnpaseH. He o0uayBajTe ce camu Jja ro nonpaBuTe ypeaor,
Oouiejku Toa MOXe Jla Pe3yJITUpa CO eJIeKTpUUIEH yaap. Bparere ru
OIIITETEHUTE YPEIX BO OBJIACTCH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MPETJIea UiIn
nonpapka. Cure rmonpaBku Tpeda J1a TH BPIIAT CaMO OBJIACTCHU
CEpBUCHHU IIeHTpH. HenpaBuiTHO U3BPIIICHUTE IMOMTPABKH MOXKE Ja
IpeTCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 3a KOPHUCHHUKOT.
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28. IlocraBere TO ypenoT Ha JajHa, CTAOWIIHA, paMHA MTOBPIIUHA,
MOJJAIEKY OJ1 TOTUTH KYJHCKH armapaTH KaKo IITO CE eIeKTPUIHH
IIMIOPETH, TACHU PUHTJIA UTH.
29. KabenoT 3a HamojyBame HE CMee J1a BUCH MPEKy paboT Ha Maca
WIH J1a TOTIHPA KEIIKH MOBPIIUHH.
30. 3a ma ce o6e30eau AOMIOTHUTEIIHA 3aIlITUTA, CE TIPeropavyBa Ja
ce mHCTaNMpa ypen 3a audepeninujaiaa crpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA AU(epeHIrjalHa CTpyja IITOo
He HagMuHyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYNTHpPAjTE ce CO KBAMU(PUKyBaH
eJIeKTprIap.
31. He craBajTe npcTu win APpyry NpeaIMeTH BO CaJ0T KOTra ypeaoT
€ BKJIyY€EH.
32. BHuMmaTenHo pakyBajTe cO ceuusiaTa 3a J1a U30erHere noBpeu.
33. Ilorpuxere ce gojirara Koca, H1aJIOBUTE, BPATOBPCKUTE UTH. J1a
HE BUCAT HaJ| O0KaJOT U pabOTHUTE JI€JIOBU Ha anapaTor.
34. Opn 6e30e1HOCHU IPUYKHU, TpeOa Ja ce KOPUCTAT CaMo
OpPUTHHAIHU JIOJATOIN U PE3EPBHU JIETIOBU COOJBETHH 3a JIaJCH
Mojie Ha OJIeHep, IPOAaIeH! O] OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTAp.
35. Ilpu oTcTpaHyBame Ha 10AATOLUTE, PAKYBajTE CO ceunsaTa
MHOTY BHUMATEITHO: MOK€ J]a MpeAN3BUKaaT MOBpPEa.
36. lomarouuTte MOKE J1a c€ MEHYBaaT CaMO KOra ypeaoT €
uckiydeH. Mckirydere o ypeaoT oJ] eleKTpUIHATa MPeXKa.
37. Ilpen na ro crapTyBaTe ypenoT, IPOBEPETE AAIH CUTE JACJIOBU U
J0JaTOLU CE MPABUIHO CKJIONEHH, POBEPETE AU TOAATOKOT €
L[EJIOCHO BMETHAT BO LITEKEPOT, BO CIPOTUBHO MOXKE J1a BIMjae Ha
PE3yNTaTOT OJ1 MEUIAkETO.
38. Kopucrete caMoO OpUTHHAJIHM 10/IaTOIM UCIIOpavyaHH CO
ypenor.
39. He ro npeonroBapyBajTe ypeaoT CO BUIIIOK TPOU3BO/I.
40. He kopucTeTe arpeCUBHU JICTEPTEHTH 3a YUCTECHE Ha
KYKHILTETO, OUJIEJKK THE MOXAT J1a TU OTCTpaHaT CUTe rpaduuku
MH()OPMATUBHU CUMOOJIU KaKO IITO CE CKaIM, O3HAKH,
npexynpeayBayky 3HAIA UTH.
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41. He ro xopucTteTe ypeaoT co Mpa3eH caj.

42. MakcuManHOTO BpeMe Ha KOHTHHYHpaHa padoTa Ha OJeHAepoT
e 60 munytu. [1o ynorpeba, ocTaBeTe ro anaparor Aa ce ojlaau
HajMaNKy 3 MUHYTH.

43. Axo ceumnara ce OJOKHpaaT, CeKOTrall UCKITy4eTe To KabenoT
3a HAIlO]yBambe OJ1 EICKTPUYHHUOT IITEKEp MPE 1a TH OTCTPAHUTE
KOMITOHEHTHUTE IIITO TH OJIOKUpaart.

44. He ro HaqMrUHYBajT€ MAaKCUMAJTHOTO HIUBO HA TTOJTHEHE
03HAYEHO Ha CaJOT.

OITMC HA VPEJIOT (Cx. 1)

1 — ocHOBa Ha MOTOPOT 2 — ceunna Ha GieHaep 3 — ceuniia 3a MenHHULA
4 - Bucoka vamia - 700 M 5 yammu co payka - 500 M 6 vamm - 500 mu
7 - nucka yama - 300 mx 8 - kamanu 9 - Kamak co MyHJIIITYK

10-vamect kamak Ha pabot 11 - HOrapKu MPOTUB JIH3TAHE

TIPE ITPBATA YIIOTPEBA

1. OTcTpanere ja 3amTuTHaTa (oMja U Apyrara ambanaxa. M3mujre ru cute cagoBu, Kamamy 1
Kamavuiba Mo/ MJIa3 BOJa M TEYHOCT 328 MUCHHE CaJJOBH.

3ABEJIELIKA: He ja mujTe ocHOBata Ha MOTOPOT (1).

2. HexxHo u30puiiere ja ocHoBaTa Ha MOTOPOT (1) cO CyBa MITH MaJIKy BIa)KHA Kpria.

KOPUCTEKE HA YPEJIOT

1. IIpoBepeTe nau cUTE JEIOBH O OJIEHASPOT Ce YHUCTH.

2. CraBere ru cocTojkuTe Bo m30panara yama (4) (5) (6) wmu (7). CocTojkuTe HE cMeat J1a HaAMUHYBaaT
2/3 on KamanMTEeTOT Ha N30paHaTa Jyama.

3. [lpukauere Tv ceuniara Ha O1eHAepoT (2) Ha gamata (4) (5) (6) wm (7) co Toa mTO Ke TH HABPTHTE
Ha n3bpaHara Jama. CBpTeTe BO HACOKA Ha CTPEIKHUTE HA YACOBHUKOT.

4. IocraBerte ja u3bpanarta yvaiia (4) (5) (6) wiu (7) co NIPUIBPCTCHUTE CeUnia 3a ceucwme (2) Ha
OCHOBaTa Ha MOTOpoT (1).

[TnacTu4HUTE ja3uunba Ha YalaTta Mopa Jia ce BKJIOMAT BO kiieboBuTe Ha ocHoBaTa (1). [TocTaBete ja
yamraTa Ha ocHoBaTa (1) Taka IITO ja3M4nIbaTa Ha yalara ke ce BKJIOMaT BO KJIe0OBHTE Ha OCHOBATa Ha
motopot (1) (c. 2).

5. Brirydere ro kabenoT 3a HalojyBamke BO €IEKTPUUCH IITEKEP.

6. 3a 1a ro crapTyBare OJIEHAEPOT, TECHO IPUTHCHETE U BPTETE ja JallaTta BO HACOKA HA CTPEIIKUTE Ha
YaCOBHHKOT J0/IeKa ja3MummbaTa He ce HajaaT mox padboT Ha ocHoBata (1).

7. bnenzmepoT ke ce BKIIydn aBToMaTckd. He ro kopucrere 6ieHaepot noseke ox 60 cexyHIu
KOHTHHYHMPAHO.

8. 3a ma ro uckiny4ynTe 6JICHASPOT, IOMECTETE ja JalaTta CIPOTHBHO O CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT BO
MPETXOJHAaTA T0JI0XKOa.

9. Ucknydere ro kabeloT 3a HAIOjyBamke OJ1 ITEKEPOT.

AKo cakare BeJIHAII JIa TMETe, MOXKETe Ja To mocraBute kamakot (10) Ha pabot oj yamara. Moxere
HCTO TaKa JIa 0 CTaBUTE KamakoT co Mita3HuIara (9). Ako cakare Jia ro 4yBare IHjaJIoKOT 32 MOJI0IHA,
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3aBpTeTe ro Kanakot (8) Ha yamata U 0CTaBeTe ro BO GpprKuiep.

3ABEJIEIIKA: OBoj amapar e au3ajHupaH 3a Meko oBolje. [Ipex 61ennupame, IpBO HcedeTe ro
OBOIIIjeTO Ha Mapunma. He kopucrere TBpo oBoIIje.

3ABEJIEIIKA: Bpojot Ha kouku Mpa3 Bo gammTte (4) (5) (6) u (7) Tpeba na 6une oxoiry 6-10 mapunma
BO 3aBHCHOCT O TOJIEMHHATa Ha yammuTe. ['oleMiHaTa Ha KOIKHUTE Mpa3 He Tpeba 1a HaAMHHYBa
30*23*23 mM. Kok mpas He morosemu ox 15 x 15 mm ce HajnoOpu 3a Onenaupame. He ro kpiete
Mpa3oT Kora HeMa BoJia BO YallIUTe.

MEJIHULIA

1. CraBere r' CyBHTE COCTOJKH BO HHCKaTa yamia (7). YBepere ce neka He TexaT noseke o 100 g. He
00paboTyBajTe BIaXkKHA XpaHa.

2. 3aBpTere TH ceumiara 3a Opyceme (3) Ha kpaTkara Jamxka (7).

3. IlocraBeTe ja yamara co ceqmaTa 3a Mejiemne (3) IBpCcTo HaBpTEeHH Ha OCHOBaTa Ha MOTOPOT (1).
[IpoBepere nanu BcnakHATHHUTE HA YallaTa ce BKJIOIMYBaaT BO jkJIeOOBHUTE HAa OCHOBAaTa Ha MOTOPOT (1)
(c. 2).

4. Briydete ro ka0enoT 3a HalojyBame BO €IEKTPUUCH IITEKEP.

5. IIpuTHCHETE ja U BPTETE ja yalaTta BO HACOKa Ha CTPEJKUTE HAa YaCOBHHUKOT JJO/ICKa HCIIAKHATHHHUTE HE
ce Hajuar oz pabot Ha ocHoBaTta (1). bieHnepor ke 3amoune aBromarcku. He ro kopucrere 61eHaepor
co ceuniara 3a Meneme (3) moseke ox 30 cekyHIM KOHTHHYHpaHa paboTa.

6. 3a 1a To HCKITyunTe OJNICHAEPOT, BpaTeTe ja yalaTa BO IIPETXOIHATA MOJI0XKOa.

7. Uckitydere ro kabesoT 3a HalojyBame 0] IITEKEPOT.

8. U3Banere ja yamara ox ocHoBaTa Ha MOTOpoOT (1). OnBpTere ru ceunnaTa Ha Opycuikarta (3).

UHCTEBE 1 OIPX)KYBABE

IIo cexoja ynoTpeda, yamara Ha OJICHAEPOT U CEUMIIaTa 3a ceuermhe Tpeba Aa ce MCYHCTAT CO BoJa U
TEYHOCT 32 MHUEHE Ca/IOBH.

OcHoBata Ha MoTOpOT (1) He cMee J1a ce YNCTH MO MJIa3 BoJa WJIH Ja ce MOTOoIyBa Bo Boxa. He Moxe na
ce MHe BO MallliHa 3a Ca/I0BH.

3ABEJIEHIKA: CuTe riacTUYHA Karmaiy MOXe Jia Ce MUjaT BO MallliHa 3a CaJ0BH.

TEXHUYKU ITOJATOLIN

Homunaanaa mokHOCT: S00W

MakcumanHa MokHOCT: 1200W

Harnojysamwe: 220-240V~ 50/60Hz

[NotpomryBauka Ha eHepruja Bo HCKIydeHa coctojoa: 0,09 W

3apaju 3a10THTA HA KUBOTHATA cpefnHa. MHdopMaumu 32 0THAHA eJIEKTPHYHA M eJIEKTPOHCKA onpema.
Cornacuo wieH 13, craBosu | u 2 ox 3akonot ox 11 centemspu 2015 roauHa 3a 0TnajHa eJIEKTPUYHA U EICKTPOHCKA
orpema, Co 0Ba Be MHYOPMHpaMe 3a PABUIHOTO PAKYBAbE CO OTIA/HA CJIEKTPHYHA U €IEKTPOHCKA OlpeMa:

1. 3abpaHeTo e (piare Ha ynorpeOeHa eJIEKTPHYHA U JIEKTPOHCKA OlPeMa 3ae/(HO €O APYT 0TI — OBa € IOTBPJEHO CO
o3HaKara Bo (hopma Ha ,,IperpTaHa Kopia 3a OTnaoLu, co Koja ce 6apa CelIeKTUBHO COOMparbe Ha OBOj BU OTIHA/L.

2. EHCKTPI/I'—IHI/ITC ¥ CJICKTPOHCKHUTE YPEIH MOKE J1a COAPKAT ONACHH CYNCTAHIINH, CMECH U KOMIIOHEHTH KOH, JI0KOJIKY
C€ UCIYWITAT BO KMBOTHATa CPEINHA, MOXKAT J1a IPETCTaByBaaT CEPHUO3HA 3aKaHa 3a 3HpaBjCTO M JKUBOTOT HaA Hyf’CTO u
JKUBUTE Opranu3Mu. Tre MoJaT Jia IoBeAat 0 OpOjHH 34paBCTBEHU 3a00JIyBarba, KaKo IITO CE OLITETYBake HA BHIOT,
CIIYXOT U TOBOPOT. Tue ucro Taka MoXKat Jla TH O1ITeTaT 6y6p63HTC, LPHUOT Hp06 1 CPLETO U 1a MPEAN3BUKAAT KOXKHH
3a60nyBaH>a. reTHuTe CYNCTaHIUH, UCTO TaKa, MOXKaT HETaTHBHO J1a BﬂﬂjaaT Ha peCnMpaToOpHUOT U PEIPOAYKTHBHUOT
CHUCTEM M J1a 10BEAaT 10 pak. KOHCyMl/IpaH:CTO paCTCHl/lja LTO pacTaT BO KOHTAMUHUPAaHa 1o4Ba U NMPOU3BOAH HO6I/ICHI/I
Ol HUB MOXK€ J1a MIPETCTaByBaaT PU3HUK OJ1 OBHUE 3IPaBCTBEHH MOCJICTUIIN.

3. YnotpebeHaTa eneKTpHYHA H €I€KTPOHCKa ompeMa Tpeda 1a ce mpeJaBa caMo Ha OBIACTEHH MECTa 3a COOHpambe, uHj
crUcoK Tpeba 1a Gujie IocTaleH Ha BeO-CTpaHUIaTa Ha CeKOja OMIITHHCKA KaHIenapHja.

4. JloMakHHCTBATa UTPAaT BaKHa yJIOra BO MPHUAOHECOT KOH MOBTOPHATA ynoTpebda 1 OOHOBYBABETO, BKIIYYHTEIHO U
PELHMKIMpaeTo, Ha yroTpebyBaHaTa onpema. Tre HCTO Taka Hrpaat KIyvHa yJiora BO CHCTEMOT 32 YIPaByBambe CO
OTIIaj 0/ yoTpeOyBaHa eJIEKTPHYHA U JIEKTPOHCKA OlpeMa, OBO3MOXKYBajKH JUPEKTEH IPEHOC Ha OTIHAI0T 10
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OBJIACTCHH MECTa 33 COOMpPame U CITMMUHUPA-E HA HEMOKETHNTE COIMjaHA HABHKH LITO PE3yJITUPAAT CO OCTABAkE Ha
OTIagHa OIpeéMa Ha HEHaMCHETH MECTa.

JIONOJIHMTETHO , BpaTeTe ja yrnoTpebeHaTa eIeKTPHYHA M eJICKTPOHCKA OLpeMa JIo MECTOTO Ha hcropaka. I1pu ncrnopaka
Ha OmpeMa 3a JOMaKHHCTBO JI0 KyIyBa4doT, JUCTPUOYTEpOT € HODKEH OECIUIaTHO Ja ja MOUrHe yrnoTpebeHara onpema 3a
JIOMaKMHCTBO Ha MECTOTO Ha MCIIOPaKa, [0J] YCIIOB YIOTpeOeHaTa onpeMa Jia € OJf UCT THII M [1a CIy)H 3a HCTaTa HaMeHa
KaKoO 1 UCTiopa4yaHaTa ornpeMma.

Kapronckara ambanaxa u noauermieHckute (PE) kecu tpeba a ce ¢piar Bo COOIBETHU KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a
CEJICKTUBHO COﬁHpaH:C Ha KOMYHaQJICH OTIIa/Jl, Kako IITO € OMUIIAHO. HOKOJ’IKy YpEOoT CoapxKu ﬁaTCpl/IH, THE Tpe6a Jace
OTCTpaHaT U 1a C€ OAHECAT Ha mocebHO MECTO 3a co6HpaH>e U OTCTpaHyBame.

He ro ¢piajre ypenor Bo KOHTejHep 32 KOMyHasieH oTnaji!!

Ceanc HOKOJ’IK}/ cakaTe na KylnuTe pe3€pBHU NEJI0BU UIIHN A ITOJHECETE OMIIO KaKBa )Ka)'[6a, BE MOJIUME KOHTaKTl/lpajTe
JIUPEKTHO CO IIPOJIaBavOT KOj ja M3Ja]l CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLIJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i
slijedite ih. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom
uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug. Za povecanje sigurnosti
rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan
strujni krug.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
dject ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ova oprema nije namijenjena djeci ili osobama
s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama koje nemaju iskustva ili znanja o opremi. Djeca se ne
smiju igrati s opremom. Ci$¢enje i odrzavanje opreme ne smiju
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obavljati djeca.
6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez
nadzora.
8. UPOZORENIJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
9. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
10. UPOZORENLJE: Budite izuzetno oprezni pri rukovanju ostrim
oStricama za rezanje. Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENIE: Ako je ku¢iste uredaja napuknuto, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.
13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite ureda;j iz elektricne mreze
ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili
¢is¢enja.
14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
15. UPOZORENIE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.
16. UPOZORENJE: Budite izuzetno oprezni prilikom sastavljanja,
rastavljanja, CiS¢enja i noSenja sklopa ostrica. Drzite sklop tako da
ostrice ne budu usmjerene prema korisniku ili bilo kome drugome.
17. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora
kada je spojen na izvor napajanja. Ako se koriStenje prekine ¢ak 1
na kratko, iskljucite uredaj 1 odspojite ga iz napajanja.
18. UPOZORENJE: Za pomicanje proizvoda koristite samo
potiskivac ili pribor koji je isporucio proizvodac, ako je namijenjen
za odredeni model.
19. UPOZORENLJE: Prije promjene pribora ili pristupanja
dijelovima koji se pomicu tijekom rada, iskljucite uredaj 1
iskopcajte ga iz elektricne mreze.
20. UPOZORENIJE: Budite oprezni prilikom ulijevanja vruce
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tekucine u multipraktik ili blender jer naglo stvaranje pare moze

uzrokovati njezino izbacivanje iz uredaja.

21. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektricne mreze.

22. UPOZORENJE: Uvijek pokrenite i koristite blender s

poklopcem ili §titnikom na mjestu, kako je navedeno u ovom

priru¢niku. Ne koristite blender bez pravilno postavljenog

poklopca.

23. UPOZORENUJE: Nikada ne stavljajte ruke, prste ili bilo koje

druge predmete u vré blendera kada je vr¢ postavljen na podnozje

uredaja.

24. UPOZORENIJE: Ne usmjeravajte nozeve blendera prema

ljudima ili Zivotinjama jer to moze uzrokovati ozljede.

25. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

26. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

27. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.

Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni

centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

28. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od

vruc¢ih kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih

plamenika itd.

29. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrSine.

30. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
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(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

31. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u spremnik kada
je uredaj ukljucen.

32. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
33. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i
radnih dijelova uredaja.

34. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.

35. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati ozljede.

36. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

37. Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor
ispravno sastavljeni, provjerite je li nastavak potpuno umetnut u
uti¢nicu, inace to moZe utjecati na rezultat miksanja.

38. Koristite samo originalnu dodatnu opremu koja se isporucuje s
uredajem.

39. Nemojte preopteretiti uredaj viSkom proizvoda.

40. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

41. Ne koristite uredaj s praznom posudom.

42. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada blendera je 60 minuta.
Nakon upotrebe, ostavite uredaj da se hladi najmanje 3 minute.
43. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

44. Ne prekoracujte maksimalnu razinu punjenja oznacenu na
spremniku.

OPIS UREDAJA (SL. 1)

1 — baza motora 2 — ostrice blendera 3 — ostrice brusilice
4 - visoka $alica - 700 ml 5 - Salica s ru¢kom - 500 ml 6 $alica - 500 ml
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7 - niska 8alica - 300 ml 8 - poklopci 9 - poklopac s usnikom
10 - poklopac ruba $alice 11 - protuklizne nozice

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite zastitnu foliju i ostalu ambalazu. Operite sve posude, poklopce i Eepove pod teku¢om vodom
i tekué¢inom za pranje posuda.

NAPOMENA: Ne perite bazu motora (1).

2. Njezno obrisite bazu motora (1) suhom ili blago vlaznom krpom.

KORISTENJE UREDAJA

1. Provjerite jesu li svi dijelovi blendera Cisti.

2. Stavite sastojke u odabranu $alicu (4) (5) (6) ili (7). Sastojci ne smiju prelaziti 2/3 kapaciteta odabrane
Salice.

3. Pri¢vrstite nozeve blendera (2) na Salicu (4) (5) (6) ili (7) tako da ih zavrnete na odabranu Salicu.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu.

4. Postavite odabranu $alicu (4) (5) (6) ili (7) s priloZzenim o§tricama za rezanje (2) na bazu motora (1).
Plasti¢ni jezi¢ci na Salici moraju stati u utore na podnozju (1). Postavite $alicu na podnozje (1) tako da
jezicci na salici stanu u utore na podnozju motora (1) (slika 2).

5. Ukljucite kabel za napajanje u elektriénu uti¢nicu.

6. Za pokretanje blendera lagano pritisnite i okrenite $alicu u smjeru kazaljke na satu dok jezi¢ci ne budu
ispod ruba baze (1).

7. Blender ¢e se automatski pokrenuti. Nemojte koristiti blender dulje od 60 sekundi neprekidno.

8. Za iskljucivanje blendera, pomaknite $alicu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u prethodni
polozaj.

9. Iskljucite kabel za napajanje iz elektri¢ne uticnice.

Ako Zelite odmah popiti, mozete staviti poklopac (10) na rub $alice. Takoder moZete staviti poklopac s
izljevom (9). Ako zelite pi¢e pohraniti za kasnije, zavrnite poklopac (8) na $alicu i ostavite je u
hladnjaku.

NAPOMENA: Ovaj uredaj je namijenjen za meko voce. Prije blendanja, prvo narezite vo¢e na komadice.
Nemojte koristiti tvrdo voce.

NAPOMENA: Broj kockica leda u ¢asicama (4) (5) (6) i (7) trebao bi biti oko 6-10 komada, ovisno o
veli¢ini CaSice. Veli¢ina kockica leda ne smije prelaziti 30*23*23 mm. Kocke leda ne ve¢e od 15 x 15
mm najbolje su za blendanje. Nemojte drobiti led kada u ¢aSici nema vode.

MLIN

1. Stavite suhe sastojke u donju posudu (7). Pazite da ne teze vise od 100 g. Ne obradujte mokru hranu.
2. Pricvrstite nozeve brusilice (3) na kratku ¢asicu (7).

3. Postavite Salicu s nozevima brusilice (3) ¢vrsto pri¢vrs¢enim vijcima na bazu motora (1). Provjerite
odgovaraju li izbo€ine na $alici utorima u bazi motora (1) (slika 2).

4. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

5. Pritisnite i okrecite Salicu u smjeru kazaljke na satu dok izboc¢ine ne dodu ispod ruba baze (1). Blender
¢e se automatski pokrenuti. Nemojte koristiti blender s ostricama za mljevenje (3) dulje od 30 sekundi
neprekidnog rada.

6. Za iskljucivanje blendera, vratite Salicu u prethodni polozaj.

7. Iskljucite kabel za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice.

8. Skinite Salicu s podnozja motora (1). Odvijte nozeve mlina (3).

v 7

CISCENJE I ODRZAVANIJE
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Nakon svake upotrebe, posudu blendera i nozeve za rezanje treba o€istiti vodom i tekuéinom za pranje
posuda.

Baza motora (1) ne smije se Cistiti pod teku¢om vodom niti uranjati u vodu. Nije prikladna za pranje u
perilici posuda.

NAPOMENA: Svi plasti¢ni poklopci mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 500 W

Maksimalna snaga: 1200 W

Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,09 W

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. staveima 1.1 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavje§tavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronic¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput otecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci
izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBaunreo kopucryBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAXJIMBI IHCTPVKLIII 3 BE3IIEKU

VBAYHO [TPOUNTAUTE TA 3BEPITAWTE JUIS
[TOJJAJIBIIIOIO BUKOPUCTAHHS

1. [lepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO TPOUUTANTE
THCTPYKITiIO 3 €KCIUTyaTallii Ta JOTPUMYHTECH
THCTPYKIIiH, 1110 MICTATbCA B Hil. BupoOHuK He Hece
BIJIMOBIAABHOCTI 32 OyAb-5K1 MOIIKOIKEHHS,
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CIPUYMHEH] HEMPABUJIbHUM BUKOPHUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCILTyaTalll€r0 TPUCTPOIO.
2. lle#t mpucTpiit MpU3HAYCHUH JIMIIIE JIJIsT JOMAITHBOTO
BUKOpHCTaHHA. He BUKOpUCTOBYHTE HOT0 U1 Oy Ib-SKUX 1HIINUX
I1JIeH, OKPIM THX, 32 IKUM BiH MPU3HAYCHHI.
3. [pucTpiii ciig migkTr0o9aTH Jmie 10 po3eTku 220-240 B ~
50/60 I'u. J{ns migBUIeHHST O€3MEKU eKCIUTyaTallil He MiIKIoyaiTe
KUJIbKA €JICKTPUYHUX MPUCTPOIB A0 OJHOTO KOJia OHOYAcHO. JIis
IBUIIEHHS OE3MEeKN SKCIUTyaTaIlii He M IKII0YaiTe KijbKa
CJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB A0 OJHOIO KOJIa OJTHOYACHO.
4. Bynbte BKpail 06epekHi, KOPUCTYIOUUCH MPUCTPOEM, KOJU
nopyu € Aitu. He no3Bomsiiite AiTsSM rpatucs 3 npuctpoeM. He
J03BOJISIITE AITSIM 200 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHIL 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.
5. ITIOIEPEJIPKEHH: Lle o6manHanHs He IpyU3HAYCHE IS
BUKOPHUCTAHHSA JITbMHU 200 ocobamu 3 0OMexeHUMHU (HI3UIHUMU,
CEHCOPHUMH YU PO3YMOBUMH 3/I1I0HOCTAMH, a TAKOK 0CO0aMHU, K1
HE MarOTh JIOCBIJly UM 3HaHb 11010 OOJIagHaHHs. J{iTsM He ciif
rpaTtucs 3 o0jaagHaHHAM. J{iTsIM He CJ1iJ] BUKOHYBATH YUIIICHHS Ta
00CJIyroByBaHHsI 00 JHAHHS.
6. [TOITEPE/I’KEHH: He 3anumaiite npuia, miaKIFOYEHUN 10
pO3eTKH, O€3 HATJIS Y.
8. IIOIEPEIXKEHHA: 36epiraiite mpuctpiii Ta iforo kabenb y
HEJIOCTYITHOMY JUJISl TIT€H MiCII.
9. IIOITEPE/I’KEHHS: 3aBxau Bia € qHYITE BUIKY Bl PO3ETKH
MICTIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMAO4YH po3eTKy pykoro. HE Taruits 3a
ITHYP >KUBJICHHS.
10. TIOIEPEIXKEHHA: bynbte BKkpait o0epexHi mia yac podoTH 3
TOCTPUMH PIKYIUMHU Jie3aMu. HenpaBuibHE BUKOPUCTAHHS
IPUCTPOIO MOXKE MPU3BECTHU IO TPABM, TAKUX SIK MOPI3H, cajHa abo
YpaKEHHS eJIEKTPUIHUM CTPYMOM.
11. ITIOITEPEIPKEHH S : He BUkopuCTOBYMTE MPUCTPiil TOOIU3Y
JIETKO3aiMHUCTUX MaTepialiB.
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12. ITOITEPEIPKEHHS: SIk1io kopmyc NpUCTpOrO TPICHYB,
BUMKHITh HOT0, 11100 YHUKHYTH Ypa)KE€HHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.
13. ITIOITEPEPKEHHS: 3aBxau BiakIrouanTe Mpuiaj Bl MEpexKi
KUBJICHHS, SIKIIO BiH 3aJIUIIAETHCS 0€3 HATIISATY, & TAKOXK TIEpe]T
CKJIaJIaHHSAM, PO30OUpaHHSIM a00 OUUIIICHHSIM.
14. TIOITEPE/IDKEHHS: He nepeminryiitTe mpucTpiil mix 4ac Horo
pooOOTH.
15. ITIOITEPE/I2KEHHS: Tlepen uniiieHHSIM Ta MUTTSIM IPUCTPOIO
BiJI’€HANTE IIHYD JKUBIICHHS BiJ PO3ETKH.
16. IIOIEPE/XKEHHA: byasTe Bkpaii o0epexHi mij yac
CKJIaJIaHHsl, po30UpaHHs, OUUIIICHHS Ta MIEPEHECEHHS BY3JIa JIe3.
Tpumaiite By301 Tak, o0 je3a He Oyiu cupsMoBaHi B OiK
KOPHUCTYBay4a Yu KOTOCh 1HIIIOTO.
17. ITIOITEPEJIPKEHHS: Hikonu He 3anumaiite Bupibd 6e3
HarJIsIy, KOJIM BiH MIAKIIOYEHUH 10 JKepena >KUBJICHHs. Ko
BUKOPHCTaHHSA MEPEPUBAETHCS HABITh HA KOPOTKUM Yac, BAMKHITD
MPUCTPIN Ta B €AHANTE MOro Bl JKEpeia KUBJICHHS.
18. ITONEPE/PKEHHA: Jlna nepeminmeHHs: TpOIyKTIiB
BUKOPHCTOBYHTE JIMIIIE TOBXa4 a0 akcecyapH, M0 MOCTaYar0ThCs
BUPOOHHMKOM, SIKIIO BOHU MTPU3HAYEH1 U1 JAHOT MOJIEII.
19. ITOIEPEPKEHHS: Tlepen 3aminoro akcecyapiB abo
HaOJIMKEHHSM JI0 YaCTHH, 110 PYXarThCs MiJ yac poOoTH,
BUMKHITB TIPUJIQJ Ta BiJ’ €THANTE HOTO BiJI JKEpena )KUBJICHHS.
20. IIOITEPEJI’KEHHS: BynsTe o0epexHi, HAIUBAIOYH Tapsdy
PIIMHY B KyXOHHUM KOMOaitH abo OJieHIep, OCKUIBKU PanToBe
YTBOPEHHS IIapy MOKE IIPU3BECTH 10 11 BUKUY 3 IIPUJIALy.
21. ITOITEPEJIDKEHHSI: Tlepen TuM, Ik HAaIIOBHIOBATH TTPUJIa]
BOJIOIO, BiJI’€THATE MOTO BIJ JPKEpelia )KUBJICHHS.
22. IIOIIEPEJIDKEHHA: 3aBxnu 3amyckaiTe Ta BAKOPUCTOBYITE
OJieHIep 13 BCTAHOBJICHOIO KPHUIIIKOKO 200 3aXMCHUM KOXKYXOM, SIK
3a3HAYCHO B 1IbOMY MMOCIOHUKY. He BUukopucToByiiTe OieHaep 6e3
HaJICKHUM YMHOM BCTAHOBJICHOT KPHIIIKH.
23. IIOITEPEJI’KEHHA: Hikonu He KIagiTh pyKH, MaJblil YU Oy/Ib-
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K1 THII IPEeIMETH B TJIEUUK OJIeHAepa, KOJIH IJI€YUK BCTAHOBJIECHO
Ha OCHOBI MpUJIady.
24. TIOIIEPE/IXKEHHA: He cnpsimoByiite ne3a 61eHaepa Ha
Jrofieit abo TBapHH, OCKIIBKHU 1€ MOXKE MPU3BECTH JI0
TpaBMYyBaHHSI.
25. He 3anyproiite kabemnp, mrekep ado Bech MPUCTPIN y BOAY UH
Oyab-aKy iHmTy piauny. He migmaBaiite npucTpiii BIUIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOIIY, COHIISI TOIO) Ta HE BUKOPUCTOBYWUTE HOTO
B YMOBax BHCOKOi BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOB1
OYJIMHOYKH ).
26. [lepionuyHo MepeBipATe CTaH MIHYpa >KUBJICHHS. SIKIIO MIHYD
YKUBJICHHS TIOIIKOKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBaIi(hiKOBaHiM
PEMOHTHIHM MalCcTepHi, 100 YHUKHYTH HEOE3IMEeKH.
27. He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIHl 3 MOMIKOKEHUM IITHYPOM
JKUBJICHHS, SIKIIIO BiH YI1aB 200 OyB MOIIKOKEHUH OYIb-IKUM
9UHOM, a00 SKIO BiH HecnpaBHUM. He HamaraiTecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH NPUCTPI, OCKUIBKU LI€ MOXKE MPU3BECTH J10
ypaKEHHS eJIEKTPUIHUM CTPyMOM. [IoBEpHITh MOMITKOKEHI
IPUCTPOI A0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY AJI EPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y C1 peMOHTHI poOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCSI JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMH IIeHTpaMu. HenmpaBuiabHO
BUKOHAHUI PEMOHT MO>KE€ CTAHOBHUTHU CEPHO3HY HEOC3MEKyY IS
KOpHUCTyBaua.
28. Po3MicTiTh MpUCTpiii HA MPOXOJIOIHIN, CTIWKIH, pIBHIN
MOBEPXHI, MOIAJI1 BiJl TApSIYUX KYXOHHUX MPUIIAIiB, TAKUX SK
CIICKTPUYHI TIJIUTH, Ta30B1 KOH(OPKH TOIIIO.
29. llInyp >KUBIICHHS HE TIOBUHEH 3BUCATH 3 KPAKO CTOIY a0
TOPKATHUCS TapSIYUX MTOBEPXOHbD.
30. Jlns 3a0e3nedeH st 10AaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHTY€EThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTPIN 3aXUCHOTO
BikimoueHHs (I13B) 3 HoMiHabHUM JUdepeHIlaTbHUM CTPYMOM,
1o He nepesuirye 30 MA. Jj1s 11bOTO 3BEPHITHCS 10
KBaJI1(PIKOBAHOTO €JIEKTPHUKA.
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31. He 3acyBaiite nmaybiii 4 Oy/b-sK1 1HIII PEIMETH B KOHTEHHED,
KOJIM TIPUCTPii YBIMKHEHO.
32. O6epekHO MOBOJBTECS 3 PIKYUUMH JIe3aMHU, 100 YHUKHYTH
TpaBM.
33. Cnigky#Te 3a THM, 00 10Bre Bojoccs, mapdu, KpaBaTku
TOIILIO HE 3BUCAJIN HAJI TVIEYUKOM Ta pOOOYMMHU YaCTUHAMU
npuiamy.
34. 3 mipKyBaHb 0€3MeKH CIIi]] BAKOPUCTOBYBATHU JIUIIIE
OpHUTiHAJBHI aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTUHH, 10 MiIXOIATh JJIs
naHoi Mojieni OJeHepa Ta MPoIal0ThCsl aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LEHTPOM.
35. Iig yac 3HATTS akcecyapiB OyabTe dy»Ke 00epexHi 3 JIe3aMuU:
BOHU MOXXYTb ITPU3BECTH JI0 TPAaBMYBaHHSI.
36. Akcecyapu MOKHA 3aMIHIOBATH JIMIIE TOJI1, KOJIU MPUCTPIH
BUMKHEHO. Bi1’eiHaliTe MPUCTPiil BiJ MEPEKI.
37. llepen 3amycKkoM MPUCTPOIO MEPEBIPTE, YK BC1 JAETAI Ta
aKcecyapu MpaBWILHO 310paHi, IepeKoHaTecs, 110 HacaaKa
MOBHICTIO BCTaBJIEHA B THI3/10, IHAKIIIE 1€ MOYKE BIUIMHYTU HA
pe3yabTat 3MIITyBaHHS.
38. BUKOpUCTOBYITE JIMIIE OPUTIHAIBHI aKcecyapu, 110
MOCTAYaIOTHCS 3 TPUCTPOEM.
39. He nepeBaHTaXylTe NMPUCTPI HAJTUIIKOM HIPOAYKTY.
40. He BUKOpHUCTOBYHTE arpeCUBHI MUMHI 3aCO0H JJIsI OUNIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJIbKA BOHU MOKYTh BUJIAJTUTH Oy/b-sKi TpadiuHi
iH(opMarIiitHi CHMBOJIH, TaKl K IITKaJIW, TTO3HAYKH,
MOTEPEKYBaIbHI 3HAKH TOIIIO.
41. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIH 3 TOPOKHIM KOHTEHHEPOM.
42. MakcumanbHHM yac 6e3nepepBHOT poboTu OieHaepa
cTtaHOBUTH 60 XBuHH. [Tic/IsT BUKOPUCTAaHHS TaliTe TIPHITA Ty
OXOJIOHYTH TMPOTSTOM IIOHAMMEHIIE 3 XBUIUH.
43. Sxuio ne3a 3a0J0KyBaIKCs, 3aBXK/IU Bl €IHYNTE IIHYP
YKUBJICHHS B1Jl €JIEKTPUYHOI PO3ETKHU, MEPII HIXK 3HIMATH
0JIOKYBaJIbHI KOMIIOHEHTH.
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44. He nepeBulilyiiTe MaKCUMAaJIbHUI PiBEHb 3aIIOBHEHHS,

3a3HAYCHUI HA KOHTEHHEPI.

OIINC ITPUCTPOIO (puc. 1)

1 — ocHoBa aBHUTYHA 2 — ne3a Gnenzepa 3 — ne3a nutidyBansHOT MaIMHA
4 - Bucoka yamka - 700 M1 5-yamiok 3 pyukoro - 500 mi 6 cxisHOK - 500 M

7 - am3pka yamka - 300 v 8 - kpumku 9 - KpHIIKa 3 MyHIIITYKOM

10 - xpuika obinka yamkn 11 - IPOTUKOB3KI HIXKKH

TMEPEJ] IIEPIIMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITh 3aXKCHY (oNBry Ta iHIIy yHakoBKY. IlomuiiTe Bci KOHTEHHEPH, KPUILIKH Ta KOBOAYKH 1]
HPOTOYHOIO BOJIOKO 3 MUHHUM 3aCO00M U1 TIOCYAY.

TTPUMITKA: He muiite ocHOBY aBuryHa (1).

2. OGepexHO NPOTPITH OCHOBY ABUTYHA (1) cyxoro abo 311erka BOJIOTr 00 TKAaHHHOIO.

BUKOPHUCTAHHS ITPUCTPOIO

1. IlepexoHaiiTecs, 0 BCi YaCTUHH OJICHIEpa YHCTI.

2. [lomicTiTe iHrpeaieHTH Y BUOpany damky (4) (5) (6) ado (7). [arpenieHTH He MOBUHHI IEPEBHUITYBATH
2/3 micTkocTi BUOpaHOT YaIllKy.

3. [NpukpimiTs Je3a 6aenaepa (2) no damku (4) (5) (6) ado (7), MPUKPYTHBILIH iX 10 BUOPAHOI YAIIKH.
TloBepHITE 32 TOMMHHUKOBOIO CTPIJIKOIO.

4. INomictitTe BuOpany yamky (4) (5) (6) abo (7) 3 NpUKPIMIEHUMH PIKYIUMH Jie3aMH (2) Ha OCHOBY
neuryHa (1).

[InacTHKOBI BUCTYITH Ha Yalllli HOBHHHI OMICTHTHCS B Ia3K Ha ocHOBI (1). [TomicTiTh yaniky Ha OCHOBY
(1) Tak, 06 BUCTYNH HA YaIIIli IIOMiCTHIIUCS B TIa3K Ha ocHOBI auryHa (1) (puc. 2).

5. IliAKIIrOYiTh MIHYP KUBJICHHS 0 €IEKTPUYHOI PO3ETKH.

6. 11106 3amycTuTH OIIeHIep, 371erKa HATUCHITH 1 TOBEPHITH YaIIKy 33 TOJHHHUKOBOIO CTPLIKOIO, TOKU
BHCTYIH HE OTIMHATHCS i KpaeM ocHOBH (1).

7. bnenzep yBiMKHEThCsl aBTOMAaTHYHO. He BuKOpHCTOBYHTE ONeHaep Oinpmie 60 cekyHn Oe3mepepBHO.
8. 106 BuMKHYTH OneHiep, MOBEPHITh YalIKy HPOTH TOJUHHUKOBOT CTPLIKH B ITONEPETHE TTOJI0KEHHS.
9. Bin’enHaiiTe IWHYp KUBJICHHS BiJl €IEKTPHYHOT PO3ETKH.

SIKII0 BU XOYE€Te BUITUTH 0Jpa3y, BU MOXeTe oMicTHTH Kpuiuky (10) Ha kpaii yamrku. Bu Takox
MOJKETe HaJiTH KPUIIKY 3 HOCUKOM (9). k1o Bu xo4eTe 30epiraTé Hamiid Ha MOTIM, 3aKpYTiTh KPUILIKY
(8) Ha yamKy Ta 3anumTe ii B XOJOJMIHHUKY.

TIPUMITKA: Lleit nmpunan npu3HadeHni st M’ kuxX GpykTis. [lepen moapiOHEHHAM crioYaTKy HapixTe
¢pykT Ha mMaTouky. He BUKOpUCTOBYHTE TBEpAi GPYKTH.

[TPUMITKA: Kinbkicts kyOuKiB 601y B cTakandukax (4) (5) (6) ta (7) mae 6ytn npubanzHo 6-10 mTyk
3aJIXKHO BiJ po3Mipy cTakaHuMKa. Po3Mip KyOuKiB J1bO/ly HE MOBHHEH nepeBuiyBati 30%23*23 mMm.
st 3MityBaHHs HalKpalle MiAXoaaTh KyOUKH Jb01y po3MipoM He Oinbure 15 x 15 mm. He
MOIPiOHFOMTE JIiJT, SIKIIO B CTAKAHYUKY HEMAE BOJIH.

MJIMH

1. ITomicTiTe cyxi iHTpenieHTH B HIOKHIO Yamky (7). [lepexonaiitecs, mo BoHU Baxkath He Oinbme 100 T.
He 06po06usiite Boori NpogyKTH.

2. IlpukpyTiTh se3a uutidysansHoi Mamuau (3) 10 KopoTKol Yaku (7).

3. BcTaHOBITH YallIKy 3 Mil[HO 3aKpiIUICHUMH Jie3aMu M’sicopyOku (3) Ha ocHoBy asuryHa (1). Ilepesipre,
YM BUCTYIM Ha YAl BXOIATh y Ta3u B ocHOBI asuryHa (1) (puc. 2).
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4. TTi AKITIOYiTh IIHYP JKUBJICHHS 0 SIEKTPUYHOI PO3ETKH.

5. HaTucHITB i MOBEPHITH YaLIKy 338 TOJUHHUKOBOIO CTPIJIKOIO, JOKH BUCTYIIH HE OMUHSTHCS IMiJ KPaeEM
ocHoBd (1). Bienaep yBiMKHETbCs aBTOMaTH4HO. He BUKOPHCTOBYiTE GieHAep 3 JIe3aMH 1JIst
nonpioHeHHs (3) 6utbire 30 cexyHa 6e3mepepBHOT POOOTH.

6. 1106 BUMKHYTH OJICHED, TOBEPHITH YALIKy Y MOMEPETHE MOJIOKCHHS.

7. Bin’enHaiiTe MIHYp KUBJIECHHS BiJ{ €IEKTPHYHOI PO3ETKH.

8. 3HiMITh YamKy 3 ocHoBHU ABUTYHA (1). BiakpyTiTh €32 M’sicopyoku (3).

YUIIEHHSA TA OBCJIYTOBYBAHHSA

[Ticns KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS YallIKy OJICHIepa Ta pixkydi Jie3a CJIil MUTH BOJOIO 3 MUIHUM 3ac000M
JUISL HOCYRY.

OcHoBy iBuryHa (1) He MOXHa MUTH il IPOTOYHOIO BOJIOK0 200 3aHYPIOBATH Y BOAY. Ii He MOKHA MUTH
B TIOCYJOMHIHIN MaIIyHi.

IMPUMITKA: Yci nnacTuKoBi KPUIIKH MOKHA MHUTH B ITOCYIOMUITHIH MalyHi.

TEXHIYHI JAHI

Howminansaa notyxHicTts: 500 BT

MakcumaneHa noTyxHicTb: 1200 Bt

Jxepeno xuBienss: 220-240 B ~ 50/60 T'a
CrnoxuBaHHS eHeprii y BuMKHeHoMYy cTadi: 0,09 Bt

3apaau aoBkias. Indopmanisi npo BiAX0au eJTeKTPUYHOIO TA eJIEKTPOHHOr0 06J1aHaHHs. BinmnosinHo 1o crarri
13, mynkTiB 1 Ta 2 3akony Bix 11 BepecHs 2015 poky nmpo BiIXOH €IEKTPHIHOTO Ta €ISKTPOHHOTO 00JIaHAHHS, LIUM
MOBIZOMIIAEMO BAC MPO HAJIEHKHE MOBOUKEHHS 3 BIIXOJIAMH €JIEKTPHYHOTO Ta €JIEKTPOHHOT0 00J1aIHAHHS:

1. 3a00pOHSETHCS PO3MIlllyBaTH BUKOPUCTAHE EICKTPUYHE Ta €ICKTPOHHE 00JIaJHAHHS PAa30M 3 iHIIMMH BiIXOJaMH — Lie
MITBEPKYETHCS MAPKYBAaHHIM Y BUIIISI «IIEPEKPECICHOr0 KOHTEHHEpay, 110 BUMArae po3ailibHOro 300py LbOro BUAY
Bixxomis.

2. EnextpuuHi Ta el1eKTpOHHI NPUCTPOT MOKYTh MICTUTH HeOe3He4Hi pEe4OBUHH, CyMillli TA KOMIIOHEHTH, SIKi y pasi
MOTPAIUISIHHS B HABKOJIMIITHE CEPEIOBHIIE MOXKYTh CTAHOBHTH CEPHO3HY 3arpo3y JUlsl 3A0POB'S Ta XKHUTTS JIIOJEH 1 )HUBUX
opraHizMiB. BoHu MOXyTh NPHU3BECTH /10 YHMCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK IOPYLICHHS 30pY, CIIXY T4 MOBJICHHS.
BOHHM TakoX MOXKYTb IOIIKOJUTH HUPKH, EYiHKY Ta Ceplie, a TAaKOXk CIPUYMHUTH 3aXBOproBanHs mKipy. HIkiumBi
PEYOBHHHM TAKOX MOXKYTh HEraTHBHO BIUTHBATH HA JMXAJIbHY Ta PENPOAYKTUBHY CHCTEMH Ta NPU3BOJUTH 0 PAKY.
BoxMBaHHS POCIIMH, 10 POCTYTh HA 3a0PYHEHOMY IDYHTI, Ta IIPOAYKTiB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTH PH3HK LIHX
HACJIZIKIB [UIS 3J0POB'SL.

3. BukopucTaHe eJIeKTPHYHE Ta eJIEKTPOHHE 00IaJHAHHS CJIiJl 3/1aBaTH JIMILE JI0 aBTOPH30BAHUX MYHKTIB 300Dy, CIIHCOK
AKHX Ma€ OyTH JIOCTYITHUI Ha BEOCANTI KOKHOIO MYHIIIMIIAJLHOTO YIIPaBIIiHHSL.

4. lomorocrnoaapcTsa BiflirpatoTh BaXKJIUBY POJIb y IIOBTOPHOMY BUKOPHUCTaHHI Ta yTWIIi3allil, BKIIOYAl0uH NepepooKy,
BXKHBAHOTO 00JIafHaHHS. BOHY TaKo BilirparoTh KIIOYOBY POJIb y CHCTEMi YIPABIIIHHS BIIXOJaMH JUIsl BXXUBAHOTO
€JIEKTPUYHOrO Ta eJIEeKTPOHHOro 00JIaHaHHS, 03BOIIAIOUH Ge3MmocepeHbO epeIaBaTh BiXOIH 10 ABTOPH30BAHHX
IyHKTiB 300py Ta ycyBarouy HeOaXaHi collianbHi 3BUUKH, AKi IPU3BOAATH JIO 3AJIMIIEHHS BiIXO/1iB 003 {HAHHS Y
Henepen0ayeHuX MiCLsiX.

Kpim Toro , moBepHiTh BUKOPHCTAHE eJIEKTPUYHE Ta eIEKTPOHHE 00JIaHAHHS 10 Micus JocTaBKu. I1if yac jocTaBku
1no0yTOBOI TEXHIKM MOKYIIIO AUCTPUO'TOTOP 3000B'13aHHI GE3KOMITOBHO 3a0paT BUKOPUCTaHy MOOYTOBY TEXHIKY B
MiCIIi IOCTaBKH, 32 yMOBH, 1110 BUKOPHCTAaHA TEXHiKa TOTO ) TUITY Ta CIyXHTh Tiii camiif MeTi, 10 # JocTaBIeHa TeXHiKa.
Kapronny ynakoBky ta nonietuinenosi (PE) nakeTu ciix yTunisyBaty y BiIOBifHI KOHTEHHEpH, IPU3HAYCHI IS
PO3aiTbHOTO 360py MOOYTOBUX BiIXO/IB, SIK OMHUCAHO. SIKIIO MPUCTPIil MiCTHTH GaTapeiku, X CIIiJ BUIHATH Ta BiIHECTH
JI0 IyHKTY OKpeMOro 300py Ta yTHIi3arii.

He Bukunjaiite npucTpiii y Koureiinep 1,151 no6yToBux Bixxomis!!

Cepsic SIkio B Gaxcaere npuadaTH 3amacHi yacTuHU ab0 MoaTH Oyb-sKi CKaprH, 3BepHIThCs Ge3M0cepesHbO 10
MPOJABLS, SIKNH BUJAB YeK.
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¥YnyrcTBo 3a ynorpedy (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIVTCTBA
I[TAKJBUBO ITPOUUTAITE U CAUYBAJTE 3A BYAIYhY
YIIOTPEBY

1. I[Ipe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yIyTCTBO 3a
yrnoTpeOy u CIeAUTe YIyTCTBA KOja Ce y lheMy
Hajase. [Ipor3Bohau HUje OrOBOpaH 3a OMIIO KAaKBY
HITETY HacTaly yciea 3JI0yrnoTpede Ui HepaBUIHOT
pana ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE I'a HU 32 JEIHY JIPYTy CBPXY OCHUM 3a KOJy J€ HaMEHEH.
3. Ypehaj Tpeba mpuKIbYYUTH caMo Ha yTHUHHUILLY of 220-240V ~
50/60Hz. [1a 6ucte nosehanu 0e30€1HOCT pajga, HEMOJTE
HMCTOBPEMEHO MOBE3UBATHU BUIIIE €IEKTPUUYHUX ypehaja Ha jeHo
koJj10. Jla Oucre nmoBehanu 6e30eIHOCT paja, HEMOJTE HCTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE EICKTPUYHUX ypehaja Ha jenHO KoJIo.

4. Byaute U3y3eTHO OIpEe3HU Kaja KOpUCTHUTE ypehaj Kana cy nena
y 6nusunn. He no3Bonute neuu na ce urpajy ypehajem. He
JTO3BOJIMTE JICIIM MM OUJI0O KOME KO HHj€ YIIO3HAT ca ypehajem na
ra KOpUCTH.

5. YIIO3OPEIE: OBa onpema HUje HaMemEHA 3a YIIOTpeOy 01
CTpaHe Jielie Uik 0coda ca orpaHuYeHUM (HU3UIKUM, CEH30PHUM
WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHUMA, WJIK 0cobamMa Koje HeMajy
MCKYCTBa WJIU 3Hama o orpeMu. [leria He Ou Tpebaso Ja ce urpajy
ca onpemoM. Yuirhemwe 1 opkaBame onpeMe He O0u Tpedao aa
00aBJbajy aena.

6. YIIO3OPEILE: He ocraBsbajte ypehaj ykibydeH y yTUUHHILY 0€3
Ha/a30pa.

8. YIIO30OPEE: [dpxute ypehaj u weros kadi BaH gomaliiaja
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Jele.
9. VIIO30PEE: YBek UCKIbyUUTE YTUKAY U3 YTUYHUIIE HAKOH
ynotpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE Byniute ka6 3a Hamajame.
10. YITO3OPEIE: byaute u3y3eTHO ONPE3HU NIPU PYKOBaY
omTpuM ceunBuMa. HenpasmiHa ynotpeba ypehaja Moxke 1oBeCTH
710 TIOBpPE/Ia Kao MITO Cy MOCEKOTUHE, OTPEOOTUHE WIIH CTPYJHU
yaap.
11. YIIO3OPEWE: He kopucture ypehaj y 61u3uHH 3ana/bUBUX
MaTepujana.
12. YITIO3OPEE: Axo je kyhuire ypehaja Hanmykio, UCKIbYUUTE
ypehaj na Oucre uzberyiu MOoryhHOCT CTpyjHOT yaapa.
13. YIIO3OPEIE: YBek uckibyuute ypehaj u3 crpyje ako je
OCTaBJbEH 0€3 HAJ30pa U IMpe CKIanama, packianama Win
yuhema.
14. YIIO3OPEIE: He nomepajte ypehaj 1ok je y pany.
15. YIIO3OPEIE: Ilpe unnihewa u npama ypehaja, HCKIbyUUTe
Ka0Jl 32 Halajawkbe U3 YTUUHULIE.
16. YIIO3OPEIbE: bynute nzy3eTHO ONpe3HU NTPUIMKOM
CKJIamnama, pacKianama, Yuiihemha U Hollemha CKIIONa CEeUnBa.
Jp>xuTe CKIION TaKo J1a CeYynuBa He Oyly yCMepeHa Ka KOPUCHUKY
WU OMJI0 KOME IPYTOM.
17. YIIO3OPEIE: Hukana He ocTtaBsbajTe Mpou3Boa 0e3 Haa3opa
KaJia je MoBe3aH Ha U3BOP Hamajama. AKO ce ynorpeda mpeKuHe
YaK ¥ Ha KPaTKoO, UCKJby4HTe ypehaj u ucKibyuuTe ra u3 cTpyje.
18. YIIO3OPEE: 3a noMepamwe npon3Boaa KOPUCTUTE CAMO
MOTUCKMBAY WJIH JIOAATHY OTMPEeMY KOJy je HCTIOpYUYro Tipor3Bohady,
aKo je HaMemeHa 3a JaTh MOJIEI.
19. YIIO3OPEE: IIpe Hero mro MemaTe A0AATKE WU IPUIIA3UTE
JIEJIOBUMA KOjH Ce MoMepajy TOKOM paja, UCKJbyuuTe ypehaj u
HCKJbYYUTE Ta U3 CTPY]eE.
20. YIIO3OPEIE: byaute onpe3nu kaja cunare Bpyhy TEUHOCT y
MpoIIECOp XpaHe Uiiu OJICHIep jep W3HEHaIHA reHepalidja nape
MOe TTPOY3POKOBATH HEHO HU30almBame u3 ypehaja.
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21. YIIO30PEE: Ilpe nero mto Hanynute ypehaj Boaom,
UCKJbYUYHUTE Ta U3 CTPYJe.
22. YIIO3OPEIE: YBek nokpehute u kopuctute OJeHIEp ca
MOKJIONIEM WJIM 3alITUTHUM MOKJIOMNIEM Ha MECTY, Kao IITO je
HaBEJCHO y OBOM ymyTcTBY. He kopuctute 6nenaep 6e3 npaBuiHO
MIOCTaBJHEHOT MOKJIOIIIA.
23. YIIO3OPEE: Hukana He cTtaBibajTe pyKe, MPCTE UITH OMITO
KOje IpyTe mpeaMeTe y mocyay OJIeHaepa Kaja je mocyaa
MOCTaBJbEHA HA OCHOBY ypehaja.
24. YIIO30OPEIE: He ycmepaBajte ceunBa OseHepa Ka Jby1uMa
WM )KUBOTHIbAMA J€p TO MOXKE IIPOY3POKOBATH TTOBPE/IE.
25. He noramajte ka6, yrukad wid 11eo ypehaj y Boay wim 0uso
KOJy Apyry TednocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yClIOBUMA
(ku11a, CyHIIE UT/.) HUTU T'a KOPUCTUTE y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KyTaTuia, BIaKHE KaMI KaOWHE).
26. [lepuomuyHo npoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH Y KBaTU()UKOBAHO]
paIMoOHUIIA KaKo Ou ce n30eriia OnacHoOCT.
27. He xopuctute ypehaj ca omreheHum kabjioM 3a Hamajame, W
aKo je UCIYIUTEH WX Ha OWJI0 KOJU HayuH omteheH, Uiy je
HeucnpaBaH. He mokymaBajte camu Jia monpasure ypehaj, jep To
MOXe JOBECTHU JI0 CTPYyjJHOT ynapa. Bpature omrehene ypehaje y
oByamheHu CEpBUCHU IIEHTap Ha Mperiie]] uiv nonpasky. Cee
normpaske Tpeda 1a 0o0aBybajy caMo OBJaINEeHN CEPBUCHU IIEHTPH.
HenpaBunno u3BpIiieHe norpaBKe MOTY MPECTaBIbaTh 030UIbHY
OTACHOCT 3a KOPUCHUKA.
28. IlocraBute ypehaj Ha xnanHy, cTaOUIHY, paBHY OBPIIUHY,
Jajbe 0J1 BpyhHX KyXHICKUX amapara Kao MITO Cy eJIeKTPUYHU
IITIOPETH, TACHU TOPUOHUITH UT/I.
29. Kabun 3a Hamajame He CM€ Jla BUCH IIPEKO UBUIIE CTOJIa HUTH J1a
nonupyje Bpyhe noBpiiuvHe.
30. la 6u ce o0e30eamIa 1oaTHA 3aIITUTA, PENOPYIyje Cce
yrpajima ypehaja 3a 3amtuty oj npeoctaie crpyje (RCD) y
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€JIEKTPUYHO KOJIO ca HOMHMHAITHOM JU(EPEHIIN]aIHOM CTPYjOM KOja
He nipenasu 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYATYjTe ca KBaTu(OUKOBAHUM
eJIEKTpUIapeM.
31. He cTraBspajTe npcTe win OUII0 Koje Apyre mpeaMeTe y Mocyay
Kana je ypehaj ykibydeH.
32. TTaxxJbUBO pyKyjTE€ CEYUBUMA 32 CEUCHE KaKo OHcTe n30eriu
MOBpEJIE.
33. ¥YBepure ce n1a ayra Koca, I1ajloBH, KpaBaTe UTH. HE BUCE MTPEKO
OokaJyia ¥ pamHHX AesoBa ypehaja.
34. 13 6e30eqHOCHUX pasiiora, Tpeda KOPUCTHTH CaMO OpUTHHAIIHY
JI0JIaTHY OIMPEMY M PE3E€pPBHE JIEJIOBE MOTOJIHE 32 JaTH MOJIEI
OJieHIepa, Koje Mpo/iaje OBJIaNeHd CEPBUCHU IIEHTap.
35. IlpuiukoMm yKiamama JI0JAaTHE OlpeMe, MaKJbUBO PYKY)Te
CEeYMBUMA: MOT'Y U3a3BaTH MOBPEJIE.
36. JlonaTHa onpeMa ce cMe MEHhaTh caMo Kaja je ypehaj
nckJpydeH. Mckipyunte ypehaj uz Mpexe.
37. Ilpe nokperama ypehaja, mpoepute Aa M Cy CBH JI€JTOBU U
JOJAI MMPABUITHO CAaCTaBJLEHH, YBEPUTE CE JIa j€ T0AAaTaK MOTIYHO
YMETHYT Y YTHYHHUILY, Y CYIIPOTHOM TO MOXKE YTHIIATH Ha Pe3yJTaT
OyieHaMpama.
38. Kopuctute camo opuruHagny J10J1aTHY ONpeMy Koja ce
ucropyuyje ca ypehajem.
39. He npeonrepehyjte ypehaj BUIIKOM poU3BO/Ia.
40. He xopucTuTe arpecuBHE JACTEPIICHTE 3a YnIThemhe KyhuiiTa,
jep Mory yKJIOHUTH Tpaduuke cumbose ca nuaopmaijama Kao
HITO Cy CKaJjie, 03HaKe, yIo30peha UT/.
41. He xopuctuTte ypehaj ca mpa3zHOM TOCYIOM.
42. MakcuMallHO BpeMe HEeMpeKuaHOT pajia osenaepa je 60
MuHyTa. Hakon ynorpebe, octaBute ypehaj na ce xjaaau HajMame 3
MUHYTA.
43. Axo ce ceunBa 0JO0KHPA]Jy, YBEK UCKJbYUHTE Ka0JI 3a Halajame
U3 eJIEKTPUYHE YTUYHUIIE TIPE HETO IITO YKIOHUTE KOMITOHEHTE
Koje OJIOKHUpA]y.
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44. He npekopauyjTe MaKCUMaJIHU HUBO MyHEHa 03HAYEH Ha

IMoCyau.

OIINC YPEBAJA (Cx. 1)

1 — ocHoBa MoTOpa 2 — HOXXeBU OneHaepa 3 — ceunBa Opycunuie

4 - Bucoka mosba - 700 M1 5 - mospa ca pyukom - 500 mir 6 mosba - 500 M

7 - Hucka moJska - 300 M1 8 - mokonuM 9 - mokJIoNAall ca YCHUM JIeTIOM

10 - nokutomnan o6ona 1mosbe 11 - HoXKHIe TPOTHB KITH3ambha

TIPE IIPBE VIIOTPEBE

1. YxiionuTe 3amTuTHY $Honujy u octany ambanaxy. Onepute cBe Mocye, NOKJIONIIE U YeToBe MO
MJIa30M BOJIE M TEYHOCTH 32 MPame CyJ0Ba.

HATIOMEHA: He nepure mocrosse Mmotopa (1).

2. HexHo o6pummTe moctosbe Motopa (1) cyBoM MM 611aro BIQKHOM KPITOM.

KOPUIIREWBE YPEDAJA

1. YBepure ce a Cy CBU IeJIOBH OJICHIECPA YHCTH.

2. CraBure cacTojke y nzadbpany moJiby (4) (5) (6) wmm (7). Cacrojun He cMejy npenazuta 2/3
KamanuTeTa n3adpaHe MIoJbe.

3. [IpuuBpcrute HOXeBe OneHnepa (2) Ha mosby (4) (5) (6) wu (7) Tako mro here X 3aBpHYTH Ha
onabpany mospy. OKpeHHTE y CMepy Ka3aJbKe Ha carty.

4. INocraBute onabpany 1mosby (4) (5) (6) wm (7) ca npuuspuihieHIM ceunBUMa 3a cedekme (2) Ha
noctoJse Motopa (1).

TlacTryHM je3uuIy Ha Yauiu MOpajy Ja ce YKIIone Y skie6oBe Ha moctosby (1). [ToctaBute yamry Ha
noctoJbe (1) Tako Ja je3udIld Ha Yaly ce YKIJIONE Y jJ1e00Be Ha mocTtosby Motopa (1) (C. 2).

5. ViipyunTe kabi 3a Hamajame y eNeKTPUUHY YTHYHHILY.

6. [Ta Gucte NOKpeHyH OJeHep, JaraHo PUTHCHUTE H OKPEHHUTE IIOJbY y CMepy Ka3aJbKe Ha caTy JI0K
jesnunu He Oyny ucnon uBuie ocHose (1).

7. bnenpep he ce ayromarcku mokpeHyTH. He kopuctute 6neHaep myxe o 60 ceKyHIn HENPEKUIHO.
8. [la Oucre uckJby4drin OJieHIEp, TOMEPUTE II0JbY Y CMEPY CYTIPOTHOM OJ1 Ka3aJbKe Ha caTy y
HPETXO/IHH TI0JIOXKA].

9. Uckspyunte kabi1 3a Hamajame U3 eJIeKTPUUHE YTHIHULIE.

AKO XenmuTe oMax Ja MOMHjeTe, MoXeTe mocTaBuTH mokomnar] (10) Ha uBuy mosse. Takohe moxere
CTaBUTH MOKJIOMNAIl ca rpiuheM (9). Ako xenurte 1a nuhe cadyBaTe 3a KacHHje, 3aBpHUTE TOKIonar ()
HAa IIOJbY ¥ OCTABUTE je y QpmKuIepy.

HAITOMEHA: Ogaj ypelhaj je HamemeH 3a Meko Bohe. [Ipe Onennuparma, npBo ncerure Bohe Ha Komase.
He xopuctute TBpI0 Bohie.

HATIOMEHA: Bpoj xorkuna siena y moJssunama (4) (5) (6) u (7) tpeba ga 6yne oko 6-10 komana y
3aBHCHOCTH O] BEJIMYMHE MI0JbHIle. Bemmurna korkuia geaa He cme mpehn 30*23*23 mm. Konkwiie
nena koje Hucy Behe on 15 x 15 MM cy HajOosbe 3a OeHnupame. Hemojre mpoduTw jies Kaga y MoJbH
HeMa BOJie.

Minun

1. CraBurte cyBe cacTojke y HUCKY mocyay (7). YBepure ce na He Texe Buiue ox 100 r. He obpalyjre
BIIKHY XpaHy.

2. 3aBpHuTE ceunBa Opycuinie (3) Ha kparky vammiy (7).

3. ITocraBuTe mosby ca ceunBuMa Opycuiune (3) 4Bpcto npuyBpheHUM 3aBPTHHMA HAa OCHOBY MOTOpa
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(1). IIpoBepute aa nu U300UYKMHE Ha MIOJBH OATOBapajy xkJiedoBrMa Ha ocHoBu MoTopa (1) (Ci. 2).

4. YkspyunTe KaOJl 3a Hamajame y eJICKTPUUHY YTUUHHLLY.

5. IlputucHnTe M OKpehuTe MWOJBY Y cMepy KazaJbKe Ha caTy JOoK M3004nHe He Oyay UCIIOJ UBHIE OCHOBE
(1). briernep he ce ayromarcku mokpenyTr. He kopucrure 6ienaep ca cednBrMa 3a MieBewme (3) myxe
o1 30 cexyHaU HENPEKUAHOT paja.

6. Jla 6ucre nckiby4unim GeHaep, BpaTUTE IOJbY Y MPETXOIHH HOJI0XKa].

7. Uckipyunte ka0 3a Hamajame U3 eIeKTPUYHE YTHYHHUIIE.

8. Cxunute yanry ca ocHoBe MoTopa (1). OnBpuute ceuna Opycumnmue (3).

YUITREWBE 1 O/IP)KABAILE

Hakon cBake ymorpebe, mocyay OieHzepa 1 ceunBa Tpeda OYNCTUTH BOJOM H CPEJCTBOM 3a MPAkbE
mocyha.

IMocrosse MoTopa (1) He cMe ce paTH O MIa30M BOJE MM IoTtanatu y Boay. Huje 6e36eqH0 3a mpame
Y MalIvHY 32 CyJ0BE.

HAIIOMEHA: CBu niiaCTU4HH MOKJIOTI C€ MOTY IIPAaTH y MAllIMHU 3a CyJOBE.

TEXHWYKU [TOJALTA

Homunanua caara: S00W

Makcumansa cHara: 1200W

Hamajame: 220-240V~ 50/60Hz

[otpomma eHepruje y uCKIby4eHOM cTamy: 0,09 W

3a 106poduT :kuBoTHEe cpeuHe. MHdopManuje 0 0TNA/IHOj €1eKTPHYHOj M €JIEKTPOHCKO]j onpeMu. Y CKiiajy ca

yiaHoM 13, ctaB 1 u 2 3akona ox 11. cenrem6pa 2015. roanHe 0 OTNAHO]j €IEKTPHYHOj U €NEKTPOHCKO] OPEMH, OBUM

Bac 00aBEIITABAMO O NPABUIHOM PYKOBatby OTIAIHOM €ICKTPUYHOM H CICKTPOHCKOM OLPEMOM:!

1. 3abpameHo je oinarame KopuiheHe eleKTpHYHe U eJIeKTPOHCKE ONIPEME 3ajeTHO ca OCTaINM OTIIA0M — TO j&

noTBpheHo 03HAKOM Yy OOJIHKY ,,IIpELpTaHe KaHTe™, KOja 3aXTeBa CEJICKTHUBHO CaKyIlJbalbe OBE BPCTE OTIAJA.

2. ENeKTpHYHH M €NIEKTPOHCKH ypehaji MOTy a caJpike OIacHe CyINCTaHIE, CMEIe i KOMIIOHEHTE KOje, aKo Ce HCITyCTe

y )KUBOTHY CPEIHHY, MOT'Y IIPEJICTAaB/baTH 030MIbHY IIPETIbY 110 3APaBJbe M XKHBOT Jby U H KUBHX opraHusama. Mory

JIOBECTH JI0 OPOjHUX 3/IpaBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy omreherma BUa, ciryxa i ropopa. Takohe Mory omTeTHTH

OyOpere, jeTpy u cpue, 1 u3a3Bath KoxHe 6onecty. LlITeTHe cyncraHiie MOIy HETaTMBHO YTHLIATH U HA PECIMPATOPHU U

PENpOyKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 paka. KoH3ymupame 6nibaka Koje pacTy y KOHTAMHHHPAHOM 3eMJBHIITY U

POU3BO/IA JOOU]CHHX OJf IbUX MOJKE HPECTAB/baTH PU3HK O[] OBUX 3IPABCTBEHHX MOCICIHIIA.

3. KopuntheHy enekTpuuHy U eIeKTPOHCKY onpeMy Tpeba npenatu camo oBnantheHuM MecTHMa 3a CakyIubambe, dija

nmcTa Tpeba na OyJe 10CTynHa Ha Be6 CTPaHHIIM CBAaKe ONIITHHCKE KaHIEnapuje.

4. lomahuHCTBA UIpajy BaKHY YJIOTY Y AOTNPUHOCY IIOHOBHO] YHOTPEOU 1 ONMOPABKY, yK/bYuyjyhu peruknaxy,

xopunrhene onpeme. OHa Takohe UTpajy KIbYdHY YOIy Y CUCTEMY YIPaBJbakba OTIAOM O KopHuIhieHe eNeKTPUIHE 1
C € eNeKTpoHCKe onpeme, oMoryhasajyhu aupekTan npeHoc oTnaja Ha oBnamheHa MecTa 3a Cakynbame 1 enuMuHUITyhn

HETOXXeJbHe JIPYIITBEHE HaBUKE KOje JI0BOJIC 10 OCTaBJbakba OTNAjIHE ONpeMe Ha HenpenBuheHuM MecTHMa.

Iopex Tora , Bparute KopumheHy eIeKTPUYHY U €IEKTPOHCKY OIPEeMy Ha MeCTO Hcmopyke. [Ipuinkom ucropyke

kyhHUX amapara Kyniy, 1ucTpubyTep je obaBesaH Ja 6ecruiaTtHo npeysme Kopuihene kyhne anapare Ha Mecty

HCIIOPYKeE, MO/ YCIOBOM Jia je KopuiheHa ompeMa HCTOT THIA U Ja je CIy’KMJIa HCTOj HAMEHH Kao M MCIIOpYYeHa Onpema.

Kaproncky ambanaxy u noimmerniercke (I1E) kece Tpeba ojuiarati y oaroBapajyhie KoHTejHEpe HAMEHEHE 3a

CENIEKTHBHO CaKyIMJbamhe KOMYHAIHOT OTNa/a, Kao LITO je onucaHo. Ako ypehaj caapsku Oarepuje, Tpeba X YKIOHUTH U

OJIHETH Ha MOCEOHO MECTO 33 CAKyIbakhe H OJUIararme.

He 6anajre ypehaj y konrejuep 3a komyHaJaHu oTnan!!

CepBuc YKOIHKO XeIUTe Ja Ky[IUTEe Pe3ePBHE JEI0BE HIIH a MOAHeceTe ONII0 KaKBe peKiIaMariuje, oOpaTtute ce

JIMPEKTHO MPOJABILY KOjH je U3Ja0 pavyH.
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Istifadoci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKOSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO® OXUYUN VO GOLOCOBKDS ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini
oxuyun vo orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci
cihazin sui-istifadasi vo ya diizgiin islomomasi
noticasindo yaranan hor hansi bir zorors goro
mosuliyyat dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evds istifads {i¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
he¢ bir mogsad iiglin istifads etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Isloms tohliikesizliyini artirmaq iigiin eyni anda birden ¢ox elektrik
cihazini tok bir dévraya qosmayin. Isloms tohliikasizliyini artirmagq
liclin eyni anda birdan ¢ox elektrik cihazini tok bir dovraya
qosmayin.

4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco
ehtiyatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icazs vermayin.
Usaglarin va ya cihazla tanig olmayan hor kasin onu istifads
etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq usaqlar vo ya mohdud fiziki,
sensor va ya zehni qabiliyyatlari olan soxslar, yaxud avadanliq
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslar torafindan istifade
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liclin nozordos tutulmayib. Usaqlar avadanliqla oynamamalidirlar.

Avadanligin tomizlonmaosi vo texniki xidmati usaqglar torofindon

aparilmamalidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyatdo

nozaroatsiz qoymayin.

8. XoBORDARLIQ: Cihazi vo onun kabelini usaglarin oli

catmayan yerdo saxlayin.

9. XOBORDARLIQ: Istifadedon sonra rozetkani alinizla tutaraq

homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini

COKMOYIN.

10. XOBORDARLIQ: Kasici bigaqglarla isloyarkon son doraco

ehtiyatli olun. Cihazin diizgiin istifade edilmomasi kosiklor,

asinmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratlora sabab ola bilar.

11. XOBORDARLIQ: Cihaz tezalisan materiallarin yaxinliginda

istifado etmoyin.

12. XOBORDARLIQ: Cihazin korpusu catlayibsa, elektrik soku

ehtimalinin qarsisini almagq ti¢iin cihazi sondiiriin.

13. XOBORDARLIQ: Cihaz nazarstsiz qaldigda vo yigmadan,

sOkmadan va ya tomizlomadon avval onu homiso elektrik

sabakasindan ayirin.

14. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu torpstmoyin.

15. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomozdon vo yumazdan avval

elektrik kabelini rozetkadan ayirin.

16. XOBORDARLIQ: Bigcaq dastini y1garkon, sdkorkon,

tomizloyarkon vo dasiyarkon son doroco ehtiyatli olun. Dasti elo

saxlayin ki, bigaqglar istifadociys vo ya basgasina torof yonalmasin.

17. XOBORDARLIQ: Enerji monbayino qosulu oldugda mohsulu

heg vaxt nozaratsiz qoymayn. Istifade qisa miiddato belo kosilorsa,

cthazi sondiiriin va enerji monbayindan ayirin.

18. XOBORDARLIQ: Mohsullar1 dagimagq tigiin, agor onlar

verilmis model {i¢lin nozaordo tutulubsa, yalniz istehsalg1 torafindon

tomin edilmis italoyici vo ya aksesuarlardan istifads edin.

19. XOBORDARLIQ: Aksesuarlar1 doyisdirmozdon vo ya islomo
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zamani1 horokot edon hissolors yaxinlasmazdan avval cihazi
sondiirlin vo elektrik monboyindon ayirin.
20. XOBORDARLIQ: Isti mayeni gida prosessoruna va ya
blenders tokarkon diggatli olun, ¢iinki gofil buxar amolo golmasi
onun cihazdan ¢ixmasina sabab ola bilar.
21. XOBORDARLIQ: Cihazi su ilo doldurmazdan avval onu
elektrik sobakasindon ayirin.
22. XOBORDARLIQ: Bu tolimatda gosterildiyi kimi, blenderi
homiso gqapaq vo ya qoruyucu yerindo olduqda iso salin vo isladin.
Qapaq diizgilin yerindo olmadan blenderi islotmoyin.
23. XOBORDARLIQ: Blender gabi cihazin altligina
qurasdirildigda, ollorinizi, barmaqlarinizi vo ya digor ogyalari heg
vaxt blenderin i¢ina salmayin.
24. XOBORDARLIQ: Blender bigaglarini insanlara vo ya
heyvanlara yonaltmoayin, ¢iinki bu, xasarats sobab ola bilor.
25. Kabeli, fisini va ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeya
salmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, giinos vo s.) maruz
goymayin va ya yiiksak riitubatli soraitdo (vanna otaqglari, nom
diigarga kabinalari) istifado etmayin.
26. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalonibsa, tohliikonin qarsisini almagq ticiin ixtisasli tomir sexi
torafindon doyisdirilmalidir.
27. Zodolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi
bir sokilds zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6zliniiz tomir etmoays ¢alismayin, ¢ilinki bu, elektrik
corayani vurmasina sobab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama
va ya tomir {igiin salahiyyastli xidmat markazina qaytarin. Biitiin
tomir islori yalniz salahiyyatli xidmot markazlori torafindon
aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadoagi tigiin ciddi
tohliiko yarada bilor.
28. Cihaz sorin, sabit vo diiz bir satha, elektrik sobalari, gaz
briilorlori va s. kimi isti matbox cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.
29. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali va ya isti
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sothloro toxunmamalidir.

30. Olavo goruma tomin etmok ticlin elektrik dovrasindo nominal

diferensial coroyani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq coroyan cihazi

(RCD) qurasdirmaq tovsiys olunur. Bunun ii¢iin ixtisasl elektrikei

ilo moaslohatlagin.

31. Cihaz iso salindigda barmagqlarinizi vo ya digor osyalar1 qaba

salmayn.

32. Zadolonmomak {iciin kasici bigaqglari ehtiyatla idars edin.

33. Uzun saglarin, sarflarin, qalstuklarin va s. gabin vo cihazin

isloyon hissolorinin lizorindon sallanmadigindan omin olun.

34. Tohliikasizlik saboblorine gora, yalniz solahiyyatli servis

morkozi torofindon satilan, miioyyon bir blender modelins uygun

orijinal aksesuarlar va ehtiyat hissalorindon istifads edilmalidir.

35. Aksesuarlar ¢ixararkon bigaglarla ¢ox ehtiyatla davranin: onlar

zddslonmoya sabab ola bilar.

36. Aksesuarlar yalniz cihaz sondiirtildiikdo doyisdirilo bilor. Cihaz1

elektrik sobokasindon ayirin.

37. Cihaz1 iso salmazdan ovval biitiin hissalorin vo aksesuarlarin

diizgiin y1g1ldigin1 yoxlayin, slavenin rozetkaya tam

yerlogdirildiyine omin olun, oks halda garisdirma naticosineg tosir

gostaro bilor.

38. Yalniz cihazla birlikds verilon orijinal aksesuarlardan istifads

edin.

39. Cihaz1 artiq mohsulla haddindon artiq yiiklomayin.

40. Korpusu tomizlomak {iciin aqressiv yuyucu vasitolordon istifado

etmoyin, ¢linki onlar torazi, isars, xobardarliq nisanlar1 vo s. kimi

grafik molumat simvollarini silo bilor.

41. Cihaz1 bos qgabla iglotmoyin.

42. Blenderin maksimum fasilosiz islomo miiddati 60 doqigodir.

[stifadodon sonra cihazin on az1 3 dogige soyumasina icazo verin.

43. Ogor bigaglar tixanarsa, tixanma komponentlorini ¢ixarmazdan

ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

44. Qabda gostarilon maksimum doldurma soviyyesini agmayin.
169



CIHAZIN TOSVIRI (Sokil 1)

1 — miiharrik bazasi 2 — blender bigaqlari 3 — liylitma masini bigaqlart
4 - hiindiir fincan - 700 ml 5 - tutacaqli stokan - 500 ml 6 stokan - 500 ml

7 - asag fincan - 300 ml 8 - qapaqglar 9 - agizligh qapaq

10 - stokan halqa qapag: 11 - slirligmays qars1 ayaqlar

ILK ISTIFADSDON 8VVOL

1. Qoruyucu folgan1 va digar qablagdirman ¢ixarin. Biitiin qablari, qapaqlari va qapaqlari axar su vo
gabyuyan mayenin altinda yuyun.

QEYD: Motorun asas hissosini (1) yumayn.

2. Motorun asasini (1) quru va ya bir az nom parga ilo yavasca silin.

CIHAZDAN iSTIFAD®

1. Blenderin biitiin hissalorinin tomiz oldugundan omin olun.

2. Tarkibleri secilmis stokana (4) (5) (6) va ya (7) qoyun. Tarkiblar secilmis stekanin tutumunun 2/3
hissasindon ¢ox olmamalidir.

3. Blender bigaqlarini (2) secilmis stokanin {izorino vintlo barkidin vo stokana (4) (5) (6) vo ya (7)
borkidin. Saat aqrabi istiqamatinds ¢evirin.

4. Secilmis fincani (4) (5) (6) vo ya (7) slavo edilmis kosici bigaglarla (2) miiharrik bazasina (1) qoyun.
Fincanin iizerindaki plastik qiflar bazadaki yivlersa (1) uygun olmalidir. Fincani bazaya (1) els qoyun ki,
fincandaki qiflar motor bazasindaki (1) yivlers uygun olsun (Sakil 2).

5. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina qosun.

6. Blenderi ige salmagq ticiin, fincan yiingiilco basin va stokanin kenarlari altligin (1) kenarinin altina
diisona qodor saat aqrobi istigamatindo ¢evirin.

7. Blender avtomatik olaraq igo diigocok. Blenderdon fasilasiz 60 saniyadon ¢ox istifads etmoyin.

8. Blenderi sondiirmak iigiin fincani saat aqrabinin oksins avvalki voziyyato gotirin.

9. Elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

Darhal igmoak istayirsinizss, qapagi (10) fincanin kenaria qoya bilarsiniz. Homginin, liilasi (9) olan
qapag1 da taxa bilarsiniz. I¢kini sonradan saxlamagq istayirsinizss, qapagi (8) fincana vidalayin va
soyuducuda saxlaym.

QEYD: Bu cihaz yumsaq meyvalar ii¢iin nozords tutulub. Qarigdirmazdan avvol meyvolori hissalora
boliin. Sort meyvalordon istifado etmayin.

QEYD: Fincanlardaki buz kublarinin say1 (4) (5) (6) va (7) fincanm 6lgiisiindon asili olaraq toxminon 6-
10 adad olmalidir. Buz kubunun 6lgiisii 30*23*23 mm-don ¢ox olmamalidir. Qarigdirmaq ti¢iin 15 x 15
mm-don boylik olmayan buz kublari on yaxsisidir. Fincanda su olmadigda buzu azmoyin.

DOYIRMAN

1. Quru ingrediyentlari algaq stokana (7) qoyun. Onlarin ¢okisinin 100 qramdan ¢ox olmamasina emin
olun. Yas qidalar1 emal etmoyin.

2. Doyirman bigaqglarini (3) qisa stokana (7) vintlo vurun.

3. Dayirman bigaqlar1 (3) mithorrik bazasina (1) méhkom gokilds vintlo borkidilmis stokani yerlogdirin.
Stokanin tizerindoki ¢ixintilarin miiharrik bazasindaki (1) yivlers uygun oldugunu yoxlaym ($okil 2).
4. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina qosun.

5. Cixintilar althigin (1) kenarinin altina diisona qadar stokani saat aqrabi istigamatinds basin va ¢evirin.
Blender avtomatik olaraq ise diisacok. Blenderi iiyiitma bigaqlart (3) ils 30 saniyaden cox fasilasiz
islotmayin.

6. Blenderi sondiirmok ii¢iin fincani avvalki voziyyatino qaytarin.
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7. Elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.
8. Fincan1 miiharrik bazasindan (1) ¢ixarin. Dayirman bigaqglarini (3) agin.

TOMIZLOM®O VO TEXNIKI XIDMOT

Hor istifadeden sonra blender stakan1 va kasici bigaqlar su va qabyuyan maye ils tomizlonmalidir.
Motor bazasi (1) axar suyun altinda tomizloenmemali vo ya suya batirilmamalidir. Qabyuyan masinda
yuyula bilmoaz.

QEYD: Biitiin plastik 6rtiiklor qgabyuyan masinda yuyula bilar.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Nominal giic: 500W

Maksimum giic: 1200W

Enerji tochizati: 220-240V ~ 50/60Hz
Sondiirtilmiis voziyyastds enerji istehlaki: 0.09W

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanhqlar1 hagqinda malumat. Tullant: elektrik vo elektron
avadanliglar1 haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddssinin 1 vo 2-ci bondlorine uygun olaraq,
tullant1 elektrik vo elektron avadanliqlarinin diizgiin idars olunmasi barada sizi molumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikdo atilmasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gokilmis
zibil qutusu" soklindo isarelonmo ilo tosdiglonir va bu ndv tullantilarin se¢mo gokilds toplanmasini tolab edir.

2. Elektrik vo elektron cihazlar otraf miihito buraxildiqda insanlarin va canli orqanizmlorin saglamligi vo hayati tigiin
ciddi tohliike yarada bilocok tohliikali maddslor, qarisiglar vo komponentlor ehtiva eds bilor. Onlar gérms, esitmo va nitq
pozgunluglart kimi goxsayli saglamliq problemlarine sabob ola bilor. Onlar hamginin boyrokloras, qaraciyars ve iirays
zarar verd vo dori xastaliklorine sobab ola bilor. Zararli maddalor homginin tonaffiis vo reproduktiv sistemlors monfi tosir
gOstara va xar¢angd sabab ola biler. Cirklonmis torpaqda biton bitkilorin vo onlardan alds edilon mohsullarin istehlaki bu
saglamliq naticolorinin riskini yarada bilor.

3. Istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montaqgoloring tohvil verilmolidir vo
siyahi her bir Bolodiyyo Idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar: islonmis avadanliqlarin tokrar istifadesing vo barpasina, o ciimlodon tokrar emalina tohfo vermokda
mithiim rol oynayirlar. Onlar hamginin islonmis elektrik vo elektron avadanhgqlar {igiin tullantilarin idara olunmast
sistemindo osas rol oynayirlar vo tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagaloring dtiiriilmesing va tullantt
avadanliglarinin nozordo tutulmayan yerlordo galmasina sabob olan arzuolunmaz sosial vordislorin aradan qaldiriimasina
imkan verirlor.

Bundan slavs , istifado olunmus elektrik vo elektron avadanhqlari ¢atdirilma yerino qaytarm. Moisot avadanliglarim
alictya catdirarkan, distribyutor, istifade olunmug avadanhqlarin ¢atdirilma yerina pulsuz olaraq gétiirmays borcludur, bu
sartlo ki, istifade olunmus avadanliq ¢atdirilan avadanliqla eyni tipds olsun va eyni moegsads xidmot etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tosvir edildiyi kimi, se¢gma bolodiyya tullantilarinin toplanmast tigiin
nazards tutulmus miivafiq qablarda atilmahidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va
utilizasiya montoqosine aparilmalidir.

Cihaz baladiyys tullantilar1 gabina atmayin!!

Xidmoat Ehtiyat hissolori almaq va ya hor hans1 bir sikayet etmok istoyirsinizso, zohmot olmasa, qobzi veran satic1 ilo
birbasa olago saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE

TE ARDHMEN
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1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
udhézimeve dhe ndigni udhézimet g€ pérmbahen né
té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér asnjé démtim té
shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo 1
duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje &shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé prizé 220-240V ~ 50/60Hz.
Pér té rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ nj€ gark t€ vet€ém né t€ njéjtén kohé&. Pér té rritur
siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né
nj€ qark t€ vetém né t€ njéjtén kohé.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
q¢€ fémijét ose ndonj€ person qé nuk &€shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje nuk &shté menduar pér pérdorim nga
fémij€ ose persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen.
Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen t€ lidhur n€ prizé pa mbikéqyrje.
8. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.
9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhiqni kabllon
e energjisé.
10. KUJDES: Kini kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni tehe té
mprehta prerése. Pérdorimi 1 papérshtatshém 1 pajisjes mund té
shkaktoj€ 1€éndime t€ tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
11. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té
ndezshme.
12. KUJDES: Nése strehimi 1 pajisjes €shté 1 caré, fikeni pajisjen
pér t& shmangur mundésiné e goditjes elektrike.
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13. KUJDES: Gjithmoné shképuteni pajisjen nga furnizimi me

energji elektrike nése lihet pa mbikéqyrje dhe para montimit,

¢montimit ose pastrimit.

14. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa éshté né€ funksionim.

15. KUJDES: Pérpara pastrimit dhe larjes s€ pajisjes, shképuteni

kabllon e energjis€ nga priza.

16. KUJDES: Kini kujdes té jashtézakonshém gjat€ montimit,

¢montimit, pastrimit dhe transportimit t& kompletit té teheve.

Mbajeni kompletin n€ ményré g€ tehet t€ mos jené t€ drejtuara nga

pérdoruesi ose nga dikush tjetér.

17. KUJDES: Mos e lini kurré produktin pa mbikéqyrje kur éshté 1

lidhur me njé€ burim energjie. Nése pérdorimi ndérpritet edhe pér

njé kohé t€ shkurtér, fikeni pajisjen dhe shképuteni nga furnizimi

me energji.

18. KUJDES: Pér té Iévizur produktet, pérdorni vetém shtytésin ose

aksesorét e ofruar nga prodhuesi, nése ato jané t€ destinuara pér

modelin e dhéné.

19. KUJDES: Pérpara se té ndérroni aksesorét ose t'1 afroheni

pjeséve g€ l1évizin gjaté funksionimit, fikeni pajisjen dhe shképuteni

nga rrjeti elektrik.

20. KUJDES: Kini kujdes kur derdhni Iéng té€ nxehté né njé

procesor ushgimi ose blender, pasi gjenerimi i menjéhershém i

avullit mund té shkaktojé nxjerrjen e tij nga pajisja.

21. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me ujé, shképuteni até

nga rrjeti elektrik.

22. KUJDES: Gjithmoné ndizeni dhe pérdorni blenderin me

kapakun ose mbrojtésen né€ vend, si¢ udhézohet né€ kété manual.

Mos e pérdorni blenderin pa kapakun e vendosur si¢ duhet.

23. KUJDES: Mos i vendosni kurré duart, gishtat ose ndonjé objekt

tjetér n€ enén e blenderit kur ena €shté montuar n€ bazén e pajisjes.

24. KUJDES: Mos i drejtoni tehet e blenderit nga njerézit ose

kafshét, pasi kjo mund té shkaktojé léndime.

25. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té€ gjithé pajisjen n€ uj€ ose né
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ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
26. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjis€. Nése
kablloja e energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t€ zE€vendésohet nga
nj€ punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
27. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo energjie t&€ démtuar, ose
nése Eshté rrézuar ose démtuar n€ ndonjé ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara né€ njé gendér shérbimi té autorizuar pér ekzaminim ose
riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund té paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
28. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té€ freskét, t€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
29. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e nj€ tavoline
ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.
30. Pér té€ ofruar mbrojtje shtes€, késhillohet té instaloni njé pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kété.
31. Mos i fusni gishtat ose objekte té tjera n€ ené kur pajisja éshté e
ndezur.
32. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur léndimet.
33. Sigurohuni qé¢ flokét e gjaté, shamit€, kravatat etj., t€ mos varen
mbi enén dhe pjesét funksionale té pajisjes.
34. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé model t€ caktuar
blenderi, t€ shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.
35. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné léndime.
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36. Aksesorét mund té€ ndérrohen vetém kur pajisja éshté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

37. Pérpara se ta vini né puné pajisjen, kontrolloni qé té gjitha
pjesét dhe aksesorét t€ jené montuar si¢ duhet, sigurohuni qé
aksesori té jeté€ futur plotésisht né priz€, pérndryshe mund té
ndikoj€ né rezultatin e pérzierjes.

38. Pérdorni vetém aksesorét origjinalé t&€ dhéné me pajisjen.

39. Mos e mbingarkoni pajisjen me produkt té tepért.

40. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té€ pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.

41. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ ené bosh.

42. Koha maksimale e funksionimit t€ vazhdueshém t€ blenderit
&shté 60 minuta. Pas pérdorimit, 1€reni pajisjen té ftohet pér té
paktén 3 minuta.

43. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se té hiqni pjesét bllokuese.

44. Mos e tejkaloni nivelin maksimal t€ mbushjes té shénuar né
ené.

PERSHKRIMI I PAJISJES (Fig. 1)

1 — baza e motorrit 2 —tehe blenderi 3 —tehe mulliri
4 - filxhan i gjaté - 700 ml 5 gota me dorezé - 500 ml 6 gota - 500 ml
7 - filxhan i ulét - 300 ml 8 - kapaké 9 - kapak me gryké

Mbulesé 10-filxhane pér buzén 11 - kémbé kundér rréshqitjes

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Hiqgni fletén mbrojtése dhe paketimin tjetér. Lani t€ gjitha enét, kapakét dhe kapakét nén ujé té
rrjedhshém dhe 1éng pér larjen e enéve.

SHENIM: Mos e lani bazén e motorit (1).

2. Fshijeni but&sisht bazén e motorit (1) me njé lecké t& thaté ose pak t€ lagur.

PERDORIMI I PAJISJES

1. Sigurohuni qé t€ gjitha pjesét e blenderit jané t€ pastra.

2. Vendosni pérbérésit né filxhanin e zgjedhur (4) (5) (6) ose (7). Pérbérésit nuk duhet té kalojné 2/3 e
kapacitetit t€ filxhanit t€ zgjedhur.

3. Bashkangjitni tehet e blenderit (2) né gotén (4) (5) (6) ose (7) duke i vidhosur né gotén e zgjedhur.
Rrotullojini né drejtim té akrepave t& orés.
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4. Vendosni kupén e zgjedhur (4) (5) (6) ose (7) me tehet prerése t€ bashkangjitura (2) n€ bazén e motorit
(1).

Gérshetat plastike né goté duhet t€ futen né brazdat né bazé (1). Vendoseni gotén né€ bazé (1) n€ ményré
qé gérshet n€ goté té futen né brazdat n€ bazén e motorit (1) (Fig. 2).

5. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike.

6. Pér t& ndezur blenderin, shtypeni leht€ dhe rrotullojeni gotén né drejtim té akrepave t€ orés derisa fletét
t€ jené nén buzén e bazés (1).

7. Blenderi do té fillojé automatikisht. Mos e pérdorni blenderin pér mé shumé se 60 sekonda
vazhdimisht.

8. Pér ta fikur blenderin, zhvendoseni filxhanin né kah té kundért t€ akrepave t€ orés né pozicionin e
méparshém.

9. Shképuteni kabllon e energjis€ nga priza elektrike.

Nése déshironi t€ pini menjéheré, mund t€ vendosni kapakun (10) n€ buzé té filxhanit. Mund t€ vendosni
edhe kapakun me grykén (9). Nése déshironi ta ruani pijen pér mé voné, vidhosni kapakun (8) né filxhan
dhe léreni né frigorifer.

SHENIM: Kjo pajisje éshté projektuar pér fruta t& buta. Para se ta pérzieni, pritini mé paré frutat né copa.
Mos pérdorni fruta té forta.

SHENIM: Numri i kubeve t& akullit né gota (4) (5) (6) dhe (7) duhet t& jeté rreth 6-10 copé né varési té
madhésisé s€ got€s. Madhésia e kubit t&é akullit nuk duhet té kalojé 30*23*23 mm. Kubat ¢ akullit jo mé
t€ médhenj se 15 x 15 mm jané mé t& mirét pér pérzierje. Mos e thérrmoni akullin kur nuk ka ujé né goté.

MULLIRI

1. Vendosni pérbérésit e thaté né filxhanin e ulét (7). Sigurohuni qé t€ mos peshojné mé shumé se 100 g.
Mos pérpunoni ushqime té lagura.

2. Vidhosni tehet e bluarjes (3) né kupén e shkurtér (7).

3. Vendosni kupén me tehet e bluarjes (3) t€ vidhosura mir€ né€ bazén e motorit (1). Kontrolloni qé
zgjatjet n€ kupé t€ futen né brazdat né bazén e motorit (1) (Fig. 2).

4. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike.

5. Shtypni dhe rrotulloni gotén né drejtim t&€ akrepave té orés derisa zgjatjet t€ jené nén skajin e bazés (1).
Blenderi do té fillojé automatikisht. Mos e pérdorni blenderin me tehet e bluarjes (3) pér mé shumé se 30
sekonda funksionim t€ vazhdueshém.

6. Pér ta fikur blenderin, rréshqitni gotén pérséri n€ pozicionin e saj t&€ méparshém.

7. Shképuteni kabllon e energjis€ nga priza elektrike.

8. Higeni kupén nga baza e motorit (1). Higni tehet e bluarjes (3).

PASTRIM DHE MIREMBAIJTJE

Pas ¢do pérdorimi, gota e blenderit dhe tehet prerése duhet t& pastrohen me ujé dhe 1éng pér larjen e
enéve.

Baza e motorit (1) nuk duhet t& pastrohet nén ujé t€ rrjedhshém ose t€ zhytet né ujé. Nuk mund té lahet né
lavastovilje.

SHENIM: Té gjitha mbulesat plastike mund t& lahen né lavastovilje.

TE DHENA TEKNIKE

Fugia nominale: 500W

Fugia maksimale: 1200W

Furnizim me energji: 220-240V~ 50/60Hz
Konsumi i energjisé n€ gjendje té fikur: 0.09W
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané t&
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té¢ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém qg, nése lirohen
né mjedis, mund t€ pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
t€ ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, t& tilla si démtime né shikim, dégjim dhe t& t& folurit. Ato gjithashtu mund
t& démtojné veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké t& kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund t& paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
t€ pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t&€ mbetjeve né pikat e autorizuara t&€ grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né 1énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérvec késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t&€ pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake
te blerési, shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me
kusht qé pajisjet e pérdorura t& jené té t& nj&jtit lloj dhe t& shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré t& pérshtatshém té caktuar pér
mbledhjen selektive t&€ mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t&€ higen dhe t&
gohen né njé piké t& vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




